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AUX ANNONCEURS DANS LA "GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE "OFFICIAL 
OFFICIELLE" GAZETTE". 

/""'EUX qui transmettent des annonces pour D ARTIES sending advertisements to be in-
être insérées dans la "Gazette officielle" * serted in the "Official Gazette" will please 

voudront bien se conformer aux règlements ci- observe the following rules: 
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 2. Specify the number of insertions required. 

TARIF DES ANNONCES ADVERTISING RATES. 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure First insertion, 15 vccnts per line (agate 
agate). measure). 

Insertions subséquentes, 5c. par ligne (mesure Subsequent insertions, 5 cents per line 
agate). (agate mesaure). 

La matière tabulaire est comptée double. Tabular matter at double rate. 
Traduction, 50c. par 100 mots. Translation, 50 cents per 100 words. 
"Gazette officielle", par exemplaire, 30c. "Official Gazette", 30 cents per single number. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. Slips, $1.00 per dozen. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat Notices which are to be inserted once only 

couvrant à peu près le montant de l'annonce are strictly payable in advance by accepted 
est exigé pour la publication des documents cheque or money order. Over payment, if any, 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le will be refunded, 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux For notices which require two or more inser-
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep- tions, payment must be made upon reception 
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tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces'conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le paix 
d 'abonnement , s7 . par année, est invariablement 
payable d ' avance et que l'envoi de la Gazette 
sera a r rê té à l 'expiration de la période payée. 

Quand les ai mom c u r s veulent plus d 'un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis o n t la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est not re numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui d e la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, e t le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de no t re numéro d 'ordre. 

L' imprimeur du Roi, 
L . -AMABLE P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. . 5123 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province de N . P E R O D E A U . 

Québec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi de la 
Grande-Bretagne et d ' I r lande e t des posses­
sions bri tanniques au delà des mers , Défenseur 
d e la Foi, Empereur des Indes. 
A nos t rès aimés et fidèles conseillers les mem­

bres du Conseil législatif et de l 'Assemblée légis­
lative de la Province de Québec— 

SALUT. 

AT T E N D U que, pour diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature 

d e la province de Québec pour l 'expédition des 
affaires, Nous vous convoquons par les présentes 
pour le D I X J A N V I E R prochain et , en consé­
quence, vous mandons e t ordonnons de vous as­
sembler à cet te da te au palais législatif, en la cité 
de Québec, pour y expédier les affaires de la p ro­
vince e t y examiner, discuter e t décider les ques­
tions qui vous seront soumises. 

E N F O I DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes e t su r icelles 
apposer le grand secau de la province de 
Québec. TÉMOIN : No t re très fidèle et 
bien-aimé l 'honorable M . N A R C I S S E 
P E R O D E A U , l ieutenant-gouverneur de 
ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement , à 
Q U E B E C , ce V I N G T I E M E jou r d 'OC­
T O B R E , l 'an de grâce mil neuf cent 
vingt-sept , e t de Not re règne le dix-
hui t ième. 

P a r ordre. 
Le greffier de la couronne en chancellerie, Québec, 

L.-P. G E O F F R I O N . 
4963—42-12 

of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t l iat the sub ­
scription of $7. per annum, is invariably payable 
in advance, and t h a t the Gazette will be s topped 
a t the end of the period pa id for. 

When advert isers requi re more t h a n one 
number of the Gazette, t hey must remit accord­
ingly. 

J\. B .—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The fijrst number is our document number , 
t h e second number , the Gazette number , a n d the 
las t number , tlie number of insertions of t h e 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

L. A M A B L E P R O U L X . 
King ' s Pr in te r . 

Government House . 5124 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province of N . P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of Grea t 
Bri tain, I re land and the British Dominious 
beyond the Seas, K I N O , Defender of the Fa i th , 
Emperor of India. 

T o Our Beloved and Faithful Council lors the 
Members of the Legislative Council and of 
the Legislative Assembly of t h e Province of 
Quebec— 

GREETING. 

WH E R E A S , for var ious considerat ions, it is 
expedient t o convoke the Legislature of 

the Province of Quebec for the dispatch of busi­
ness, We hereby convene you for the T E N T H 
day of J A N U A R Y next , and, accordingly, 
command and order you to meet on such d a t e 
a t the Par l i ament Buildings, in the c i ty of 
Quebec, for the d ispatch of the business of 
t h e Province, and to examine, discuss a n d decide 
t h e quest ions to be submit ted to you . 

I N TESTIMONY W H E R E O F , Wo have caused 
these Our Let te rs to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of Our province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
N E S S : Our Right T rus ty a n d Well 
Beloved the Honourable N A R C I S S E 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , this T W E N T I E T H d a y of 
the mon th of O C T O B E R , in t h e year 
of Our Lord one thousand nine hundred 
and twenty seven and in t h e e ighteenth 
yea r of Our Reign. 

B y command, 
L. P . G E O F F R I O N , 

Clerk of the Crown in Chancery, Quebec. 
4964—42-12 
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Rills pr ivés , A s s e m b l é e l ég i s la t ive P r i v a t e Bi l ls , Leg i s la t ive A s s e m b l y 

AVIS D E L ' A S S E M B L E E L E G I S L A T I V E . 

Concernant les bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 

Aux termes du règlement , les bills privés de­
vront ôt re déposés a v a n t le 27 décembre 1927 
et présentés a v a n t le 31 janvier 1928, les pé­
titions in t roduct ives de bills privés devron t 
ôtre présentées a v a n t le 20 janvier 1928, e t 
reçues a v a n t le 25 janvier 1928, e t les r appor t s 
de comités élus chargés de l 'examen des bills 
privés devront ê t re reçus a v a n t le 14 février 
1928. 

Québec, ce 25 octobre 1927. 
Le greffier, 

5 0 8 1 - 4 3 - 1 1 L . -P . G E O F F R I O N . 

N o m i n a t i o n 

No S92 Elec. 
D E P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U -

B L I Q U E 

Nominat ion d ' un Commissaire d'écoles. 
Il a plu à. Son Honneur le l ieutenant-gouver­

neur, par un a r rê té en Conseil en da te du 9 
décembre 1927, de nommer M. Louis Desrosiers, 
Commissaire d 'écoles pour la municipalité de 
Sainte-Jeanne-d'Arc, dans le comté de M a t a -
pédia. 6863 

L e t t r e s p a t e n t e s 

"Adanac Mines Exploration, L imi t ed" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Ix)i des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, d i s let tn - patentes en da te du 
vingt-neuvième jour de novembre, 1927, const i­
tuan t en corporat ion: Jean-Paul Gali|>eault, 
é tudiant , les demoiselles Marguer i te Gagné, 
Lucienne Binet, Iinelda Sasseville et J eanne 
Marcoux, sténographes, tous de la cité de Québec, 
dans les buts su ivants : 

Acheter , prendre Î\ bail, ou acquérir au t r e ­
ment des mines, droi t s et terra ins miniers , e t 
tous intérêts en ieeux, et y faire des explorations, 
les exploiter, exercer, développer e t les faire 
valoir, exploiter l ' industrie e t faire les opéra­
tions d 'une compagnie minière, meunière, d'affi­
nage e t de déve loppement ; 

Extra i re , fondre, affiner, apprêter , amalga­
mer e t préparer pour le marché des nouerais , 
métaux e t substances minérales de toutes sortes, 
et faire tou tes au t re s opéra t ions qui sembleront 
favoriser la réalisation d ' aucun des objets de la 
compagnie; 

Acheter, vendre , manufacturer et faire le 
commerce de minéraux, installations, machi ­
nes, ins t ruments , commodités , provisions e t 
choses qui peuvent être utilisés en rappor t avec 
des opérat ions minières ou qui sont requis 
par les ouvriers e t au t res employés de la compa­
gnie; 

N O T I C E of t h e L E G I S L A T I V E A S S E M B L Y . 

Relating to private bills to be introduced during 
the coming session. 

Under the rules and s tanding orders, p r iva te 
bills mus t be deposited before the 27th Decem­
ber, 1927, and introduced before the 31st J a n u a ­
ry, 1928; pet i t ions for the introduction of pri­
va te bills mus t be presented before the 20th 
J anua ry , 1928, and received before the 25th 
J a n u a r y , 1928; and repor ts from select commit­
tees charged with the examining of pr iva te bills 
mus t be received before the 14th February , 
1928. 

Quebec, 25 October, 1927. 
L. P . G E O F F R I O N . 

5082—43-11 

A p p o i n t m e n t 

No. 892 Elec. 
I )K P A I E M E N T OF P U B L I C I N S T R U C T I O N 

Appoin tment of one School Commissioner. 
His Honour the Lieutenant-Governor has 

been pleased, by Order-in-Council da ted the 
9th of December, 1927, to appoint Mr . Louis 
Desrosiers, School Commissioner for the Muni­
cipality of Sainte Jeanne d 'Arc, inthc county of 
Mataped ia . 5864 

Letters p a t e n t 

"Adanac Mines Exploration, L imi ted" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, l e t t e r s pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te the twen ty n in th 
day of November , 1927, incorporat ing: Jean Paul 
Galipeault , s tudent , the Misses Marguer i te Ga­
gné, Lucienne Binet . Imelda Sasseville and J e a n ­
ne Marcoux, s tenographers , all of the ci ty of 
Quebec, for t h e following purposes : 

T o purchase, take on lease, or otherwise ac ­
quire a n y mines, mining r ights and land, and 
any interest therein, and to explore, work, exer­
cise, develop and tu rn t o account t h e same; t o 
car ry on the business and operat ions of a mining, 
milling and reduction and development compa­
ny ; 

T o qua r ry , smelt, refine, dress, amalgamate 
and prepare for marke t ore, meta l and mineral 
subs tances of all kinds, and to ca r ry on a n y 
other operat ions which m a y seem conducive 
t o any of the company ' s objects ; 

T o buy, sell, manufac ture and deal in mine­
rals , p lan t , machinery, implements , convenien­
ces, provisions and things capable of being used 
in connection with mining operat ions, or r e ­
quired b y workmen and others employed by the 
company ; 
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Construire, exécuter, maintenir, améliorer, gé­
rer, exploiter, contrôler et surveiller des chemins, 
routes, embranchements sur des terrains possé­
dés ou contrôlés par la compagnie, «les ponts, 
réservoirs, cours d'eau, aqueducs, quais, four­
neaux, moulins, usines, fabriques, entrepôts et 
autres t ravaux e t commodités qui sembleront 
directement OU indirectement favoriser la réali­
sation des objets de la compagnie, e t contribuer 
à telles opérations, les subventionner ou les aider 
au t rement ou y prendre par t ; 

Acheter, acquérir des parts e t intérêts dans 
toutes autres compagnies minières, aux condi­
tions déterminées par la compagnie; 

Exercer toute autre industrie (manufacturière 
ou autre) que la compagnie croira pouvoir exercer 
convenablement en même temps que son indus­
trie. OU de nature à accroître directement ou 
indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements de toute personne ou compagnie; 
exerçant une industrie que la compagnie a 
l 'autorisation d'exercer, ou possédant des biens 
convenant aux fins de la prsente compagnie ; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entre­
prise pour la compensation (pie la compagnie 
jugera convenable, et en particulier pour les 
actions, les debenture! ou valeurs de toute autre 
compagnie dont les objets sont semblables ou 
en partie semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour service! rem lus ou à rendre en plaçant OU en 
aidant à, placer ou en garantissant le placement 
des parts du capital-actions de la compagnie ou 
toutes debentures, actions-debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou au sujet de la forma­
tion OU de la promotion de la compagnie ou de la 
conduite de ses opéra t ions ; ' 

Lever e t contribuer a- lever des fonds et aider 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs OU autrement , t ou te autre compa­
gnie ou corporal ion avec laquelle la présente com­
pagnie aurai t des relations d'affaires, e t garantir 
l 'exécution des cont ra t s par cesdites compagnies 
ou personnes ou par cette dite personne; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autre­
ment la tota l i té ou une partie quelconque des 
biens et droi ts de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énunv-
rées plus haut en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou aut rement e t soit seuls ou 
conjointement avec d 'aut res ; 

fa i re toutes les autres choses nécessaires 
pour a t te indre les objets ci-dessus mentionnés 
ou s 'y ra t tachant de quelque manière; 

La compagnie aura le droit, relativement à 
toutes actions entièrement libérées de son capi­
tal, d ' émet t re sous son sceau des certificats 
au porteur (share warrants) , conformément 
aux dispositions de la section If, de la loi des 
compagnies de Québec e t de ses amendements ; 

Le bureau de direction de la compagnie sera 
composé de neuf directeurs qui seraient élus a 
la première assemblée générale des actionnaires, 
sous le nom de "Adanac Mines Explorat ion, 
Limited", avec un capital total d e cinq millions 
de piastres ($5,000,000.00), divisé en cinq mil­
lions (5,000,000) d'actions d 'une piastre ($1.00) 
chacune. 

To build, execute, main ta in , improve, manage, 
exploit, control and oversee roads, by-roads, 
sidings OU lands owned or controlled by the com­
pany, bridges, reservoirs, water-courses, aque­
ducts , wharves, furnaces, mills, workshops, fac­
tories, warehouses and other works and commo-
dities which may seem, directly or indirectly ,to 
favour the realization of the objects of the Com­
pany and to contr ibute to such operations, sub­
sidize or otherwise assist or take part in the same; 

To buy, acquire shares , interest in other 
mining companies on conditions which may be 
determined by the company ; 

To carry on any other business (whether manu­
facturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
On in connection With i ts business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's p roper ty 
or r ights ; 

To acquire or under take the whole or any p a r t 
of the business, assets and liabilities of a n y person 
or company carrying on a n y business which this 
company is authorized to carry on, or possessed of 
property for the purposes of the present company; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any pa r t thereof for such consider­
ation as the company m a y think fit, and in 
part icular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects similar or 
par t ly similar to those of the company; 

To remunera te any person or company for 
services rendered or t o be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company 's capital , or 
any debentures, debenture-stock or other secu­
rities of the company, or in or about the forma-
tion or promotion of the company or the conduct 
of its business; 

To raise and assist in raising money for, and to 
aid, by way of bonus, loan, promise, e n d o r s e ­
ment , guarantee of bonds, debentures, or other 
securities or otherwise, a n y other company or cor­
poration with which t h e company m a y have 
business relations, and to guarantee the perfor­
mance of contracts by such company, corpo­
ration or b}' any such person or persons; 

To sell, improve, manage , develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal With all or any p a r t of the proper ty a n d 
rights of the company; 

To do all or any of the above things as pr in­
cipals, agents , contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with o thers ; 

To do such other th ings as a r e incidental 
or conducive to the a t t a i n m e n t of t h e above 
objects; 

The company will have the power, with respect 
t o any fully paid up shares of i t s capital , to 
issue, under its common seal, share war ran t s , 
according to the provisions of Section 45 of the 
Quebec Companies ' Act and its amendments ; 

The Board of the company shall be composed of 
nine Directors who shall be elected a t the first 
general meeting of the shareholders, under t h e 
name of "Adanac Mines Exploration, Limited" , 
with a total capital stock of five million dollars 
(85,000,000.00), divided into five million (5,000,-
000) shares of one dollar (§1.00) each. 



3 8 4 9 

Le bureau principal da la compagnie sera a 
Québec, dans us district de Québec. 

\ Iftté du bureau du secretaire de la province, 
ce \ ingt-neuviôme jour de novembre i'»27. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5838 A L L \ A N DIM'] D E S M L U L E S . 

"Garage Montplaisir, Limitée". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par-
tie d e l à Loi des compagnies de Québec, il a été 
< cordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­

duce de Québec, des let tres patentes en da te du 
vingt et unième jour de novembre 1927, consti­
tuant «'n corporation: J.-Ovila Montplaiair, 
l.eslie-H. Mi la r et Philippe Lafond, tous trois 
commerçants , de la ville de Drunnnondvil le , dans 
les buts su ivan t s : 

Fa i re le commerce de tou tes sortes d 'au tomo­
biles, t rac teurs mécaniques, aéroplanes, motocy­
clettes, bicycles, gazoline huile, moteurs , pièces 
d 'automobiles, ustensiles, batteries, appareils 
électriques, fournitures, auto-véhicules de toutes 
sortes et d e ses accessoires, en gros et en détail, 
et généralement exercer les fonctions de commer­
çants d'effets e t de marchandises en général; 

Acquérir et prendre en son nom, comme indus­
trie active, les affaires et le commerce de J.-Ovila 
Montplaisir , à Drummondvil le , la tota l i té des 
biens e t engagements, les propriétés moilières e t 
immobilières e t la clientèle du di t J .-O. M o n t -
plaisir, q u a n t à* ce qui regarde et concerne son 
commerce actuel , dont les objets sont les mêmes 
que ceux ci-dessus énumérés, e t donner pour prix 
d 'achat des actions entièrement libérées et non 
sujettes à appel du capital-actions de la dite 
Compagnie; 

Exercer les fonctions de commerçants , loca­
taires, répareurs , garagistes e t entreposeurs 
d 'automobiles e t établ issements de garages et 
entrepôts en rappor t avec telles fonctions et 
transiger les affaires de garagistes en général; 

Acquérir et posséder p a r achat , bail ou au t r e ­
ment , la tota l i té ou aucune par t i e des biens, 
commerce, industrie, clientèle, propriétés, fran­
chises, baux, hypothèques, permis, pouvoirs, 
privilèges, cont ra t s , et assumer ou non les obli­
gations e t de t tes d 'aucune personne, société, fir­
me, corporat ion ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la présente ( 'ompagnie est au tor i ­
sée à exercer, ou aucun commerce semblable à 
icelui ou qui possède des biens convenant aux 
objets de la présente Compagnie, e t les payer 
to ta lement ou part iel lement en act ions libérées 
de la Compagnie, ou au t rement , aussi les vendre , 
louer ou au t rement en disposer en tou t ou en 
part ie , s 'associer ou se fusionner avec tou tes 
telles personnes, société, firme, corporation ou 
compagnie; 

Exercer tou te au t re industr ie qui pourra i t être 
exercée convenablement en même temps que son 
industrie, ou d e nature a accroître directement 
ou indirectement la va leur des biens ou droi ts 
de la Compagnie ou les rendre profitables; 

Sol ic i ter , acheter ou au t rement acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses semblables 
conférant aucun droi t l imité, exclusif ou non 
exclusif, d 'util iser tou te invention ou tou t secret 
ou au t r e renseignement relatif à aucune inven­
tion qui para î t ra susceptible de servir à aucun 
des objets de la Compagnie, ou dont l 'acquisi­
tion semblera susceptible de profiter directement 
OU indirectement à la Compagnie; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise et de l'actif 
de la Compagnie ou d 'aucune par t ie d'icelle, 

The head office of the company will be a t 
Quebec, in the distr ict of Quebec. 

I toted a t the Office of the Provincial Secretary, 
this twenty n inth day of November. 1927. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5824 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"(tarage Montplaisir, Limitée". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have l>een 
issued by the Licutenant-t iovernor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty first 
day of November, 1927. incorporating: J . Ovila 
Montplaisir, Leslie II . Milar, and Philippe La-
fond, all three traders, of the town of Drummond­
ville, for the following purposes: 

T o deal in all kinds of automobiles, mechanical 
tractors, aeroplanes, motorcycles, bicycles, ga­
solene, oil, motors, automobile parts, utensils, bat ­
teries, electrical appara tus , supplies, auto-vehi­
cles of every kind and the accessories thereof, 
wholesale and retail, and generally to carry on 
business as t raders in wares and merchandise in 
general; 

To acquire and take over in its own name, as a 
going concern, the business and t rade of "'J. Ovila 
Montplaiair", a t Drunnnondvil le , the whole of 
the property and engagements, the movable and 
immovable property and good-will of the said 
" J . O. Montplais i r" , in so far as regards i ts actual 
business, whose objects are similar to those above 
enumerated, and give for the purchase price there­
of fully paid up and non-assessable shares of the 
capital-stock of the said company; 

T o carry on business as t raders , lessees, re­
pairers, garage-keepers and automobile warehou­
se-men, and to operate garage establishments and 
warehouses in connection with such operat ions 
and to t ransact business generally as garage-
keepers; 

T o acquire and own by purchase, lease or 
o the r s ise. the whole or any par t of the property, 
business, industry, good-will, assets, franchises, 
leases, hypothecs, licenses, powers, privileges, 
contracts, and assume or not the obligations and 
debts of a n y person, partnership, firm, cor|)ora-
t ion or company carrving on any business which 
the present company is authorized to carry on, or 
any similar business to same, or which owns prop­
er ty suitable for the objects of t h e present com­
pany, and pay for same wholly or par t ly with 
fully paid up shares of the company or otherwise; 
and also to sell, lease or otherwise dispose thereof 
in whole or in part , to consolidate or amalgamate 
with any such person, partnership, l inn, corpora­
tion and company; 

T o carry on any other business which m a y seem 
to the company capable of being conveniently 
canied on in connection with i ts business, or 
calculated directly or indirectly to enhance, 
the value of or render profitable any of the com­
pany's property or r ights; 

T o applv for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company; 

T o sell or dispose of the whole or any par t of 
the assets and undertaking of the company, as 
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comme industrie active, pour le prix que la Com­
pagnie t rouvera convenable et particulièrement 
pour les actions, bons, obligations, debentures 
ou valeurs d 'aucune au t r e compagnie don t les 
objets sont semblables à ceux de la Compagnie; 

Emprun te r des banques e t des particuliers 
au moyen de trai tes , billets, connaissements, 
manda t s et autres effets de commerce; négocia­
bles ou transférables, de toute façon jugée con­
venable, sous le nom de " C i r a g e Montplaisir , 
limitée". 

Emprunter tous m o n t a n t s que la Compagnie 
jugera a propos, pour les fins de son commerce 
ou de son industrie, sous les termes, conditions e t 
garant ies jugés convenables par la Compagnie, 
no tamment par hypothèques pour ses biens 
meubles et immeubles; 

Faire, dans l 'étendue de la Province de Québec, 
le t r anspor t des personnes et des choses et y 
exercer, moyennant rémunérat ion, le commerce 
de voituriers publics et messageries; 

Fa i re tous actes e t exercer tous les pouvoirs 
t endant à l 'accomplissement des objets ci-dessus 
de la Compagnie ou de tous autres objets, soit 
comme principaux ou comme agents ; 

Le bureau de direction sera limité :\ cinq (5) 
directeurs, sous le nom de "Garage Montplaisir , 
L imi tée" . 

Le montan t du capital-actions de la Compagnie 
est de cent quatre-vingt-dix-neuf mille neuf 
cents piastres (§199,000.00), divisé en sept cent 
c inquante (750) actions privilégiées cumulat ives 
de cent piastres (S100.00) chacune, po r t an t inté­
rê t à (6%) six pour cent p a r an, et en douze cent 
quarante-neuf actions ordinaires de cent pias­
t res chacune. 

Les actions privilégiées seront sujettes aux 
restrictions et jouiront des droits, priori tés et 
privilèges ci-après: 

Elles recevront, à môme les bénéfices de la com­
pagnie, un dividende privilégié, cumulatif, de 
six pour cent (0%) p a r an, Î\ compter de la da te 
de leur émission, payable semi-annuellement à 
l 'époque fixée par règlement du bureau de direc­
t ion de la Compagnie; e t ce, p a r priorité, avan t 
qu 'aucun dividende ne soit payé sur les actions 
ordinaires, ce dividende les excluant de toute par­
ticipation aux bénéfices que pourrai t réaliser la 
Compagnie; 

Elle pourront être rachetées par la Compagnie 
en aucun temps, à tels taux, conditions et épo­
ques qui pourront ê t r e fixés par un règlement de 
la Compagnie à être ratifié par les actionnaires 
convoqués en assemblée générale; 

' L e s actions ainsi rachetées, conformément 
aux dispositions ci-dessus, seront annulées et ne 
pourront par la suite être réémises; 

Les détenteurs d 'act ions privilégiées n ' auront 
pas droi t de vote pour l 'élection du bureau de 
direction; 

Lors de la dissolution, d e la liquidation de la 
compagnie, les act ions privilégiées qui n ' auront 
pas été rachetées seront paj'ées en entier 
et au pai r avec les dividendes accrus, et ce, par 
préférence avan t qu 'aucun paiement ne soit fait 
sur les actions ordinaires; 

E n cas d 'amalgamat ion ou- de fusion de la 
compagnie avec une au t re , les détenteurs d 'ac­
tions privilégiées qui, en ce momcnt-la , n ' auront 
pas été rachetées, auron t droi t au remboursement 
en argent de leurs act ions à tels t aux et condi­
tions qui pourraient être déterminés par règle­
men t ratifié p a r les act ionnaires , à moins que les 
détenteurs des deux tiers des actions privilégiées 
en cours n 'aient , p a r leur vote affirmatif, approu­
vé le règlement au tor i san t l 'amalgamation ou la 

a going concern, for such consideration as the 
company may deem fit, and in particular for 
shares, bonds, debentures or securities of any 
other company having objects similar to *hose 
oi the company; 

To borrow from banks and individuals by way 
of drafts, notes, bills of lading, warrants and other 
negotiable or transferable commercial instru­
ments, in any manner d e e m e d fit. under the name 
of "Garage Montplaisir, Limitée" ; 

To borrow a n y amounts which the company 
m a y deem fit for the purposes of i ts business 
or industry, under the terms, conditions and 
guarantees (teemed suitable by the company, par­
ticularly by hypothecs on its moveable and im­
moveable properties; 

To carry on through the Province of Que­
bec the t ransporta t ion of persons and goods and 
there exercise, for remuneration, the business of 
public carriers and forwarders; 

T o do all ac ts and exercise any powers condu­
cive to t h e a t t a inment of the hereabove objects 
of the company, or any other objects, either as 
principals or as agents ; 

The Hoard shall be limited to five (5) directors, 
under the name of "Garage Montplaisir, Limitée" . 

The amoun t of the capital-stock of the com­
pany shall be one hundred and ninety nine thou­
sand nine hundred dollars (§199,900.00), divided 
into seven hundred,, and fifty cumulat ive pre­
ferred shares of one hundred dollars each, l>earing 
interest a t (6%) six per cent per annum, and 
twelve hundred and forty nine common shares of 
one hundred dollars each. 

The preferred shares shall be subject to the re­
strictions and enjoy the rights, priorities and pri­
vileges hereinunder: 

They shall receive, out of the profits of the 
company, a cumulative preferred dividend of 
six j)er cen t (0%) per annum, from t e da te of 
thier issue, payable semi-annually a t such pe­
riods as m a \ be fixed upon by the board of di­
rectors of the company; and such, by priority, 
before any dividend be paid on the common 
shares; b u t they shall not further part icipate 
in the profits which the company m a y realize; 

They m a y be redeemed b y the company a t 
any time, a t such rate , conditions and periods as 
may be fixed upon by a by-law of the company, 
to be ratified by the shareholders called for a 
general mee t ing ; 

The t h u s redeemed shares pursuant to the 
hereabove provisions, shall be cancelled and 
shall not be thereafter re-issued b y the company; 

The holders of preferred shares shall not be 
entitled to vote a t t h e election of t h e Board of 
Directors; 

In the event of the dissolution or liquida­
tion of the company, the outs tanding preferred 
shares shall be paid in full and a t par , with the 
accrued dividends, by preference and before any 
payment be made on the common shares; 

In the event of the amalgamation or con­
solidation of t h e company with any other, the 
holders of preferred shares which a t the t ime have 
no t been redeemed shall be entitled to have their 
shares repaid in cash, at such ra te and on such 
conditions as m a y be determined b y a by-law 
ratified by the shareholders, unless the holders 
of the two th i rds of the outs tanding preferred 
shares have, b y their affirmative vote, approved 
the by-law authorizing the amalgamation or 
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fusion; tel règlement ainsi approuvé d e v a n t lier 
la minorité pour tout ee qu'il compor te ra . 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Drunnnondvil le , dans le distr ict d 'Arthabaska.. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour de novembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R I ) . 

"Horn's Cafeteria, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première pur-
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
vingt-sixième jour de novembre 1927, cons t i tuant 
en corporat ion: Har ry Cohen, John-Jacob Spec-
tor, tous deux avocats , et .laines Johns ton , comp­
table, tous de la cité et du distr ict de Montréal , 
pour les fins su ivantes : 

Exploiter des hôtels, r es tauran t s , cafétérias, 
tavernes, salles de rafraîchissements, salles à man­
ger, et faire les affaires de victuail leurs, pour­
voyeurs licenciés, marchands de vins, bières, 
liqueurs spiri tueuses, conformément aux lois de la 
province d e Québec, e t de commerçan t s de toutes 
sortes de mets delicatessen,manufacturiers d 'eau 
minérale e t autres breuvages, victuail leurs pour 
des amusements publics en général, impor ta teurs 
et courtiers en provisions, y compris des animaux 
sur pied e t aba t tus , e t des produi ts domestiques 
e t é t rangers de toute description, marchands de 
tabac e t cigares, propriétaires de salles d 'écri ture 
e t de journaux, de théâtres e t de bureaux de lo­
cat ion; 

Poursuivre et exercer, soit d i rec tement ou par 
la possession d 'act ions d u capital-act ions de 
l'une ou plusieurs corporat ions p résen tement ou 
qui seront constituées à l 'avenir, les industries 
qui consistent :\ produire, manufac ture r , prépa­
rer, acheter, vendre e t faire le commerce de lait, 
produi ts laitiers, viande, p rodui t s de viande, 
poissons, produi ts du poisson, a l iments , produits 
al imentaires, pain, biscuits, gâteaux, extrai ts , 
al iments en conserves, sauces, condiments , thé, 
café, bonbons, confiseries, épiceries et tous autres 
articles de consommation domest ique, e t conduire 
chacune et la total i té des d i tes industr ies comme 
res taurateurs , grossistes, déta i l lants ou au t re ­
ment , de la manière permise p a r la L o i ; 

linjK)rter, exporter, produire, acheter , vendre, 
manufacturer e t faire le commerce de fruits et 
légumes, en boîtes, en conserves, et en marina­
des; grains, provisions, viande, poisson, volailles 
e t gibier, e t extraits , sirop, gelées, marmelade, 
essences, sauces, assaisonnements , cidre et vi­
naigre de cidre, fruits séehés ou évaporés ; pro­
duits des champs , de la ferme e t de la forêt, et 
faire chacun et tous les di ts commerces , comme 
res taura teurs , grossistes, déta i l lants ou autre­
ment , de la manière permise par la Loi; 

Soit directement ou par la possession des ac­
tions du capital-actions de l 'une ou plusieurs cor­
porat ions ma in tenan t ou qui seront consti tuées â 
l'avenir, acheter ou a u t r e m e n t acquérir , détenir, 
posséder, aménager, agrandir , améliorer, vendre, 
échanger ou au t rement disposer de beurreries, 
crémeries, fermes, p lan ta t ions e t vergers , é ta ­
blissements industriels, fabriques, usines pour la 
fabrication de boîtes, ja r res , caisses, ou autres 
récipients e t les matières premières qui servent 
à la confection d 'aucun des art icles susdits:, en­
trepôts , congélateurs, dépôts de livraison, maga­
sins et tou tes les macluneries, outillages, mobiliers, 
appareils e t appar tenances qui peuvent être né­
cessaires, utiles, convenables ou appropriés en 
rappor t avec les opérat ions susdi tes ou avec au-

consolidation; a by-law thus approved shall 
bind the minirif y for every thing it permits . 

The head office of the company will be a t 
Drummondvi l le , in the distr ict of Ar thabaska . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
th is twenty first day of November, 1927. 

C. J. S 1 M A R D , 
ôs2(5 Assistant Provincial Secretary. 

"Horn's Cafeteria. Limited". 

Notice is hereby given that under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty sixth 
day of November, 192/, incorporating: Harry 
Cohen, John J a c o b Spector, both advocates , 
and James Johns ton , accountant , all of the 
c i ty and distr ict of Montrea l , for the following 
purposes: 

T o carry on the business of hotel, res taurant , 
cafeteria, t avern , refreshment booth, dining-
room caterers, licensed victuallers, wine and 
beer, and spirit merchants , in accordance with 
t h e laws of the Province of Quebec, dealers in 
all kinds of delicatessen foods, manufacturers of 
mineral waters and o ther drinks, purveyers for 
public amusements generally, importers and bro­
kers of food including live and dead s tock and 
domestic and foreign products of all descrip­
tions, tobacco and cigar merchants , writ ing and 
newspaper rooms, theatr ical and open box 
office proprietors; 

T o engage in and carry on, ei ther direct ly or 
through the ownership of shares of capital stock 
of one or more corporat ions now or hereafter to 
be incorporated, the businesses of producing, 
manufacturing, preparing, purchasing, selling and 
dealing in milk, milk products, meats, mea t pro­
ducts , fish, fish products, food, food products , 
breads, biscuits, cakes, extracts, canned goods, 
sauces, condiments, teas, coffees, candies, con­
fectioneries, groceries, and all other articles 
of commerce suitable for consumption and to 
conduct each and every of such businesses as res-
tauran teurs , wholesalers, retailers or othenvise, as 
allowed by law; 

T o import, export, produce, buy, sell, manufactu­
re and deal in all kinds of canned, preserved, 
pickled and cured fruits and vegetables; grains, 
provisions, meats , fish, fowl and game, and 
extracts, syrups, jams, marmalades, essences, 
sauceV, relishes, jellies, cider and cider vinegar, 
aerated or evaporated fruits; products of the 
field, farm and forest, and to conduct each and 
every one of such businesses as restauranteurs , 
wholesalers, retailers or otherwise, as allowed 
b y law; 

T o either directly or tlirough ownership of 
shares of the capital stock of one or more corpo­
rations now or hereafter incorporated, to pur­
chase or otherwise acquire, own, hold, equip, 
extend, improve, sell, exchange or otherwise 
dispose of dairies, creameries, farms, p lanta­
tions, orchards, manufactur ing plants, factories, 
canneries, plants for the manufacture of cans, 
jars, boxes, packages or other receptables and 
raw materials of which any of the foregoing are 
made , warehouses, cold storage houses, delivery 
s tat ions, stores and any and all machinery, 
equipment , fixtures, appliances and appur ten­
ances tha t m a y be necessary, useful, proper or 
expedient in connection with the foregoing or 
with any of the businesses or enterprises of the 
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cime «les industries ou entreprises de la corpora­
tion ; 

Acheter , importer , exporter, préparer , m a n u ­
facturer e t vendre des épiceries, produi ts al i­
mentaires e t autres art icles et marchandises qui 
se r appo r t en t à ce commerce; 

I xercer tou te autre industrie, manufactur ière 
ou non, qui pourra i t ê t re exercée convenable­
ment en même temps que l ' industrie de la com­
pagnie, ou de na ture A, accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droi ts 
de la compagnie OU les rendre profitables; 

Placer les deniers disponibles d e la compagnie 
sur tels placements qui seront de temps à autre 
déterminés; 

Acquérir pa r achat , location ou au t rement tou­
tes les p ropr ié té ! mobilières et immobilières, 
foncières e t jKTsonnelles que la compagnie croira 
nécessaires pour les fins de son entreprise ou de 
tou te partie- d 'icelle, soit d i rectement ou comme 
placements pour l 'excédent de ses fonds, e t les 
vendre, louer, échanger, gager et hypothéquer ; 

Acquérir e t entreprendre généralement la 
to ta l i té ou aucune par t ie du commerce, des 
propriétés, de la clientèle e t de l 'entreprise, des 
droi ts et de l'actif, e t assumer la to ta l i té OU toute 
par t ie du passif de toute j)crsonne, firme, société, 
association ou compagnie exerçant tou te indus­
t r ie don t les objets sont en tou t ou en par t ie sem­
blables i\ ceux que cet te compagnie a l 'autori­
sat ion d'exercer, ou possédant des biens conve­
n a n t aux fins de ce t te compagnie, e t éme t t r e 
des act ions ent ièrement acqui t tées et non su­
je t tes à appel, des obligations, debentures , ac­
tions-obligations ou autres valeurs de la com­
pagnie en paiement de leur prix d ' acha t ; 

Conclure des convent ions au sujet du pa r t age 
des profits, la fusion des intérêts, la coopération, 
les risques communs, les concessions réciproques 
ou pour d ' au t res fins, avec tou te personne, firme 
ou compagnie exerçant ou exploitant , ou sur le 
point d exercer ou d'exploiter une industr ie ou 
t ransact ion que la présente compagnie a l ' auto­
r isat ion d 'exercer ou d'exploiter, ou toute indus­
t r i e ou t ransact ion qui ]x>urrait ê t re condui te de 
façon à profiter d i rectement ou indirectement à la 
présente compagnie, et prélever e t aider à prélever 
des fonds pour telle personne, firme ou compagnie 
ou pour tou te au t re personne ou personnes en 
relations d'affaires avec la compagnie, leur aider 
au moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garant ie d 'obligations, debentures ou au t res va ­
leurs, et ga ran t i r l 'exécution de leurs con t ra t s et 
p rendre ou acquérir au t r emen t des act ions et 
valeurs de tou te personne, firme ou compagnie et 
les vendre , détenir , r éémet t re avec ou sans ga­
ran t ie ou les approprier au t remen t ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émet t re des billets promissoires, let­
t res de change, connaissements, manda t s ou au­
tres ins t ruments négociables et t ransférables; 

Emet t re des actions ent ièrement acqui t tées 
e t non sujettes :\ appel, des obligations, debentu­
res, actions-obligations ou autres valeurs , en paie­
m e n t intégral ou partiel de toutes propriétés , 
réelles ou personnelles, mobilières ou immobi­
lières, ou d ' au t res droits, bail, commerce, franchi­
se, entrepr ise , pouvoir, privilège, permis ou 
concession que c e t t e compagnie peut légalement 
acquérir , et aussi , avec l 'approbation des action­
naires, en paiement de services rendus à la com­
pagnie par voie de promotion ou au t rement , et 
émet t re des actions ent ièrement acqui t tées et 
non sujettes à appel , des obligations, debentures , 
actions-obligations ou au t res valeurs de la com-

oorporatioD ; 

T o purchase, import , export , prepare, manu­
facture and sell groceries, lOOdstuffB, and other 
wares and merchandise connected with such 
business; 

To carry on any other business, whet her man­
ufacturing or otherwise 1, which m a y seem capable 
e>f being e-onvoniently carried on in connection 
with the business of the company, or calculated 
directly eir indirectly t o enhance the value of or 
render profitable any e>f the company's property 
pr r ights; 

To invest the moneys of the cennpany ne>t im­
mediately required t " BUch investments as may 
from time 1 to t ime be de te rmined; 

Tei acquire by pure-base, lease or otherwise, all 
property, moveable and immoveable, real and 
personal, that the company m a y deem neces­
sary for the> purposes of its under takings or any 
par t thereof e i ther directly or as an inves tment 
of its surplus hinds, and to sell, lease, exchange, 
plaedge and hypothecate" the same-: 

To acquire and undertake generally the whole 
or any part of the business, property, getod-will 
and undertaking, rights and assets, and te> assume 
the' whole e>r any part of the liabilities e>f any per­
son, firm, par tnership, assoe-iatiem or company 
carrying pn any business with objects similar in 
whole or in pa r t te> those which the company is 
authorizes! to carry on, or possessed «)f property 
suitable for the purposes e>f this company , and to 
issue fully l>ai«l up and non-assessable shares, 
bonds, debentures , elebenture stock or o ther secu­
rities of the company for the payment of the 
pure-base price thereof; 

T o enter into any ar rangement for shar ing of 
profits, union of interests, co-operation, joint ad­
venture , reciprocal concession or otherwise with 
any person, firm or company carrying on or en­
gaged in e>r about to carry on e>r engage in any 
business e>r transaction which this company is 
authorized to carry on or engage in, or a n y busi­
ness or transaction capable of being conducted 
so as directly e>r indirectly t o benefit this com­
pany, and to raise and assist in raising money for 
and to aid by way e)f bonus, loan, promise, endor­
sements, guarantee of bonds, debentures e>r o the r 
securities e>r otherwise, and to guaran tee t h e 
performance of contracts by any such person, 
firm or company e>r any e>thef person or persons 
with whom this company may have business 
relations, and to take e>r otherwise acquire shares 
and securities of any such person, firm e>r com­
pany, and te> sell, hold, re-issue, with or wi thou t 
guarantee , e>r otherwise eleal with the same; 

T o draw, make , accept, endorse, d iscount , 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants and other nego­
tiable e>r transferable 1 ins t ruments ; 

Te> issue fully paid up and non-assessable sha­
res, bonds, debentures, elebenture stock or o the r 
securities, for the payment , e i ther in whole or 
in part , of any pro|>erty, real or personal,mov­
able or immovable, or other rights, lease, business, 
franchise, undertaking, power, privilege, lie-ense 
or concession which this company may lawfully 
acquire, and also, with the approval of the share-
hoders, in payment of services reuidereel to t h e 
company by way of promotion or otherwise, 
and to issue fully paid up and non-assessable 
shares, bonels, debentures , debenture stock or 
o ther securities of the company in p a j m e n t or 
pa r t payment of, or in exchange for shares , 
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pagnie en paiement total ou partiel ou. en échange bonde, debentures, debenture Btook or other 
pour des actions, obligations, debentures, ac- securities of any «»ther company doing a business 
t ions-obligations ou autres valeurs de toute autre similar or incidental to the business of this com-
compagnie faisant de.- affaires semblables ou inci- pany; 
dentés aux affaires de cet te compagnie; 

\ endre, louer, ('changer, approprier la totalité To sell, lease, exchange, or otherwise dispose of 
.,! partie de l'actif, la propriété, droits ou entre- or deal with all o r any of the assets, property, 

prises d e la compagnie, ou en disposer autrement rights or undertaking of the company for such 
pour le prix que la compagnie croira convenable, consideration as the company may think fit, and 
particulièrement pour des actions, obligations, in particular for Shares, bonds, debentures, deben-
débentures, actions-obligatiDns ou autres valeurs ture Btook or o ther securities of any other com-
d'aucune au t r e compagnie dont les objets sont pany having objects al together or in part similar 
otalement ou part iel lement semblables à ceux to those of t h e company ; 
le la compagnie; 

S'unir ou se fusionner avec tou te au t r e compa- To consolidate or amalgamate with any other 
gnie dont les objets sont en tou t ou en par t i e sem- company having objects similar in whole or in 
blables à ceux de cet te compagnie; par t to those of the company; 

l'aire toutes les choses susmentionnées comme To do all of t h e above things as principals, 
principaux, agents , sous-agents, entrepreneurs agents, contractors or otherwise, and either 
et au t r emen t et soit seuls ou conjointement avec alone or in conjunction with another or o thers ; 
d ' au t r e s ; 

Généralement, ,faire toutee au t re s choses qui se To generally do all such other things as are 
rat tachent ou sont appropriées à la réalisation des incidental or conducive to the a t t a inment of the 
objets susmentionnés, sous le nom de "Horn ' s above objects, under the name of " H o r n ' s 
Cafeteria) Limited" , avec un capital to ta l de Cafeteria, Limited" , with a total capital stock of 
cent quarante-neuf mille piastres (§149,000.00), one hundred and forty nine thousand dollars 
divisé en deux mille neuf cent quatre-vingts (§149,000.00), divided into twenty nine hundred 
(2,9N0) act ions de c inquante piastres (§50.00) cha- and eighty (2980) shares of fifty dollars (§50.00) 
cune. each. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la The head office of the company will be in the 
cité* et le distr ict d e Mont réa l . city and district of Montrea l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-sixième jour de novembre 1927. this twenty sixth day of November, 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, ( ' . .1. SI.MARI), 
5827 C . - L S 1 M A R D . 5S2S Assistant Provincial Secretary. 

"La Corporation d 'Aqueduc et d'Electricité de " L a Corporation d 'Aqueduc et d'Electricité de 
F e r m e - N e u v e " . Fe rme-Neuve" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par - Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of t h e 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 

K cordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued b y the Lieutenant-Governor of the P r o ­
vince de Québec, des le t t res pa tentes en da te du vince of Quebec, bear ing da te the twen ty eighth 
vingt-huitième jour de novembre, 1927, consti- day of November , 1927, incorporat ing : Joseph 

liant en corporat ion: Joseph-Amédée Fournier, Amédée F o u n d e r , financier, René Simard, 
financier, René Simard, comptable, Melle l iridgie accountant , and Miss Bridgie Furlong, s teno-
I'urlong, s ténographe, tous de la cité de Québec, grapher , all the ci ty of Quebec, for the following 
dans les buts su ivan t s : purposes: 

Acquérir, louer et exploiter une ou plusieurs To acquire, lea se and exploit one or more rivers, 
rivières, forces hydraul iques nécessaires à la pro- hydraul ic power necessary for the production of 
duction de l 'énergie électrique et faire le commer- electric energy and to deal in all forms of electri-
ce de l 'électricité sur tou tes ses formes dans les ci ty, within the l imits of the county of Labelle; 
limites du comté de Labelle; 

Construire, acquérir , louer, exploiter e t piain- To build, acquire, lease, exploit and main ta in 
tenir des écluses, barrages , usines électriques, dams, barrages , electric work-shops, machinery 
machineries e t apparei ls nécessaires ou utiles à and a p p a r a t u s necessary or useful for t h e p ro -
la product ion e t à la distr ibution de l'énergie duction and distr ibution of electric energy; 
électrique; 

Acheter, vendre et faire le commerce en géné- To purchase, sell and deal generally in elec-
ral d 'apparei ls électriques de tous genres et - t r ica l a p p a r a t u s of any kind or car ry on any other 
tous au t res commerces susceptibles à profiter à business capable of benefiting the under taking of 
l 'entreprise de la Compagnie ; t h e company ; 

Construire , installer, acheter, louer, céder, To construct , install , purchase, lease, cede, 
vendre, maintenir , posséder ou au t rement acqué- sell, mainta in , own or otherwise acquire and 
rir et exploiter, sujets aux règlements municipaux, operate, subject t o municipal by-laws, one or 
un ou plusieurs systèmes d 'aqueducs et leurs more water-works systems and their accessories, 
accessoires pour fins d 'al imentat ion, protection for the purposes of supplying water or pro tec-
contre l ' incendie ou pour toutes autres fins, dans t ion against fire or for any other purposes, within 
les limites du Comté de Labelle; t h e limits of the county of Labelle; 

Acheter, exploiter, louer, céder, vendre ou au- To acquire, lease, cede, exploit, sell or otherwise 
i rement acquérir e t disposer des ter ra ins , droits, acquire and dispose of lands, r ights , leases, fran-
' aux, franchises, e t t ous au t res meubles et im- cluses and a n y other movables or immovables 
meubles nécessaires ou utiles à l ' industrie et au necessary or useful for the industry and business 
commerce de la Compagnie ; of the company ; 

Emet t r e , t irer, souscrire, accepter, endosser, To issue, draw, subscribe for, accept, endorse, 
c o m p t e r des fchèques, billets promissoircs, discount and issue promissory notes, cheques, 

I ndtes/bbiigat ions, debentures , let tres de change, draf ts , bonds, debentures , bills of exchange, bills 
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connaissements el autres documents négociables 
ou transférables nécessaires dans l'exercice des 
opérations de la ( 'ompagnic; 

E m e t t r e et répartir des actions entièrement ou 
partiellement libérées du capital de la Compa­
gnie ou des obligations, debentures ou au t res 
valeurs en paiement intégral ou partiel pour 
toutes entreprises, propriétés, franchises, permis, 
droits, concessions ou au t res biens et valeurs que 
la Compagnie est autorisée d 'acquérir , et rému­
nérer en deniers comptan ts ou, en a u t a n t que 
permis par la loi en actions ent ièrement ou par­
tiellement libérées du capital de la Compagnie ou 
avec des obligations ou au t res valeurs , tou te 
personne, compagnie, municipalité ou syndicat 
pour dépenses contractées, pour services rendus 
ou ;\ être r endus ; 

Faire tout acte, exercer tous les pouvoirs, faire 
toutes les opérations nécessaires et propres pour 
at teindre les lins pour lesquelles la Compagnie 
est constituée en corporation, sous le nom de 
"La Corporation d 'Aqueduc et d'Electricité de 
Ferme-Neuve", avec un capital total de quarante-
neuf mille paistres (§49,000.00), divisé en qua t re 
cents quatre-vingt-dix (490) act ions communes 
de cent p ias t res ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la Compagnie sera en la 
cité et le dis t r ic t de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-huit ième jour de novembre, 1927. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5829 A L E X A N D R E D E S M K U L E S . 

Of lading, warrants ami other negotiable or t r ans ­
ferable instruments, necessary in the carrying on 
of the company's operations; 

T o issue and allot fully or partly paid Up 
shares of the company's capital stock or its 
bonds, debentures or other securities in payment 
or pari payment for any undertaking, property, 
franchises, licenses, r ights , concessions or other 
assets,securities which t h e r o m p a n y is authorized 
to acquire and to r emunera te either in cash or, 
in so far a s permitted by law, in ftilly or par t ly 
paid n]) shares of the company 's capital stock or 
in its bonds, debentures or other securities, any 
person, company, municipality or syndicate for 
expenses incurred and services rendered or to be 
rendered ; 

To do a n y act , exercise all the powers, ca r ry on 
a n y operations necessary and suitable to t h e 
a t ta inment of the purposes for which the com­
pany is incorporated, under the name of " L a 
Corporation d 'Aqueduc et d'Klectricité de Fer­
me-Neuve" , with a total capital-stock of forty 
nine thousand dollars (§49,090.00), divided into 
four hundred and n ine ty (490) common shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this twenty eighth d a v of November, 1927. 

A L E X A N D R E DES Ml IT LES, 
5830 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"L'Institut Vaccinal de Montréal, Inc." 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
trentième jour de novembre 1927, const i tuant 
en corporation: Pierre Leduc, Paul Leduc, phar­
maciens, e t Joseph-Arthur Leduc, médecin, 
tous trois des cité et distr ict de Montréa l , dans les 
buts su ivan t s : 

Faire l 'achat, l ' importation, la fabrication, l 'ac­
quisition d 'une manière générale des vaccins, 
serums, produi ts chimiques ou pharmaceut iques 
et de tou tes substances, choses ou articles, ins­
t ruments , appareils, machines nécessaires ou ut i ­
les aux opérat ions de la compagnie, et en disposer 
par vente , exportation ou au t rement ou en louer 
l 'usage; la vente ne devant se faire qu 'en gros en 
tant que sont concernées les drogues et autres 
substances mentionnées en l'article 21 du chapi­
tre 215 des S t a tu t s Refondus de Québec, 1925; 
d'acquérir des fonds de commerce ou des maisons 
faisant en tout ou en par t ie un commerce sem­
blable à celui de la présente compagnie, avec tous 
leurs droi ts et toutes leurs obligations, et de les 
payer en t o u t ou en par t ie avec des actions en­
tièrement libérées du capital de la présente com­
pagnie ou des obligations d'icelle; d 'employer 
en tou t ou en par t ie les fonds de la compagnie à 
l 'achat d 'act ions dans d 'aut res compagnies; d 'a­
gir connue agents ou représentants de tout ma­
nufacturier ou de toute personne faisant un com­
merce en tou t ou en part ie semblable a. celui de 
la présente compagnie, et généralement de faire 
toutes opérations qui pourraient être considérées 
utiles ou avantageuses à la conduite des affaires 
de la compagnie, sous le nom de "L ' Ins t i t u t 
Vaccinal de Montréal , I nc . " , avec un capital to ta l 
de dix mille piastres ($10,000.00), divisé en cent 
(100) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité e t le district de Montréa l . 

"L'Institut Vaccinal de Montréal, Inc." 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bear ing da te the th i r t ie th day 
of November. 1027, incorporating: Pierre Leduc, 
Paid Leduc, druggists, and Joseph Ar thur Leduc, 
physician, all three of the city and district of 
Montrea l , for the following purposes: 

T o purchase, import , manufacture, acquire in 
a general manner vaccine ma t t e r , serums, chem­
ical or pharmaceutical products and any sub­
stances, accessories or articles, ins t ruments , appa­
ra tus and any machines necessary or useful for 
the operations of the company ; and to dispose 
thereof by sale, exportat ion or otherwise or 
lease the use thereof ; t h e sale to be only wholesale 
as regards the drugs and other substances men­
tioned in article 21, chap te r 215 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1925; to acquire stocks-in-
t rade or firms carrying on in whole or in p a r t 
a similar business to t h a t of the present company, 
with all then; r ights and liabilities, and to pay for 
same in whole or in p a r t with fully paid up shares 
of the capital-stock of the present, company or 
bonds thereof : to employ in whole or in p a r t t h e 
funds of the company for t h e purchase of shares 
in other companies; to act as agents or represen­
ta t ives for any manufac turer or a n y person car ry­
ing on any business in whole or in p a r t similar 
t o t h a t of the present company, and generally to 
carry on any operations which m a y be considered 
useful or advantageous in t h e carrying on of the 
business of the company, under the name of 
"L ' Ins t i t u t Vaccinal de Montreal , Inc." , with a 
total capital stock of ten thousand dollars ($10,-
000.00), divided into one hundred (100) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will t>e a t 
Montrea l , in the distr ict of Mont rea l . 
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Pat / ; du bureau du secrétaire de la province, 
Ce t rentième jour de novembre 1927. 

Le sons-secrétaire Mipplénnt de la province. 
5881 M I X A N D R E PESMECLES. 

"M. E. Thomas, Ltd". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première' par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
trent ième jour de novembre 1927. const i tuant 
en corporation: Myron-Ldwin Thomas , mar -
ckand, Charles Wilkins, voyageur de commerce, 
Kd\\ard-( 'ar l Wilkins, chauffeur de locomotive, 
tous de Foster , pour les lins suivantes: 

Assumer le commerce général de marchandi­
ses, farine e t engrais alimentaires de M. E . Tho­
mas , de Foster ; 

Acheter des stocks de faillite et les vendre à 
ven te pr ivée ou à. l 'encan; 

l 'aire le commerce d'immeubles ; 
Fa i re affaires comme courtiers ou agents d 'as ­

surance; 
Fa i re le commerce de grain pour livraison futu­

re , sous le nom de " M . E . Thomas , L td ." , avec 
un capi tal total de treize mille pias t res ($13,-
000.00), divisé en cent t rente (130) act ions de 
cent pias t res ($100.00) cliacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Foster , dans le distr ict de Bedford, dans la pro­
vince de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire d e la province, 
ce t rent ième jour de novembre 1927. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
ÔS33 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Old Heidelberg Cafe, Limi ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res patentes en d a t e du 
vingt-troisième jour de novembre, 1927, cons­
t i t u a n t en corporat ion: John Tinhof, gérant de 
res taurant , Frederick-Everet te Partr idge, manu­
facturier, Hugo Wellein, Lorne-Muir Coughtry , 
comptables, Elsie Chappell , (fille majeure) secré­
taire, tous de Montréa l , pour les fins suivantes : 

Exercer le négoce de pourvoyeurs dans tou tes 
ses spécialités, y compris l'exploitation de taver ­
nes, res taurants , hôtels, boulangeries, boutiques 
de delicatessen, épiceries et magasins de provi­
sions; 

Souscrire, acheter ou au t rement acquérir les 
act ions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de tou te au t re compagnie ou corporation, e t les 
payer en actions, obligations, debentures ou 
au t res valeurs de ce t te compagnie, et détenir, 
vendre , ou au t rement faire le commerce des 
act ions, obligations, debentures ou autres valeurs 
ainsi achetées, et du ran t leur possession, exercer 
tous les droits e t pouvoirs de propriété, y com­
pris le droi t de voter pour ces valeurs et garant i r 
le pa iement du principal ou des dividendes e t 
in térê ts sur les actions, obligations, debentures 
ou au t res valeurs de toute compagnie ou cor­
porat ion ayan t des objets en tou t ou en par t i e 
semblables à ceux de cette compagnie, ou exer­
çan t t o u t négoce pouvant être exercé de façon 
si profiter directement ou indirectement Î\ ce t te 
compagnie; 

Placer et a t t r ibuer les deniers de la compa­
gnie qui ne sont pas immédia tement requis, dans 
les valeurs e t de la manière déterminées de temps 
a a u t r e ; 

Les opérat ions de la compagnie seront exer-

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thir t ie th (lav of November, l'.»27. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5S32 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" M . E. Thomas, L t d " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the thir t ieth day 
of November, 1927, incorjxmiting: Myron Edwin 
Thomas , Merchant , Charles Wilkins, Commer­
cial Traveler, Edward Carl Wilkins, Locomotive 
Fireman, all of Foster, for the following purposes: 

To take over the general Store Flour and Feed 
business of M. E . Thomas , of Foster ; 

To buy Bankrupt stocks and sell same by pri­
vate sale or b y auction; 

To deal in real es ta te; 
To conduct an insurance brokerage business or 

agency; 
To t r ade in grain for future delivery, under the 

name of " M . E. Thomas , L td . " , with a total 
capital stock of thirteen thousand dollars ($13,-
000.00), divided into one hundred and th i r ty 
(130) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be a t 
Foster, in the distr ict of Bedford, in the Province 
of Quebec. 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this th i r t ie th day of November, 1927. 

Ai.i :N AX D P I : D E S M E U L E S , 
5834 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Old Heidelberg Cafe, L imi ted" . 

Not ice is hereby given tha t unde r P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e Pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty third 
day of November, 1927, incorporat ing: John 
Tinhof, r es tauran t manager . Frederick Lveret te 
Par t r idge, Manufacturer , Hugo Wellein, Lome 
Muir Coughtry , accountants , Elsie Chappell 
(unmarried) secretary, all of Montréa l , for the 
following purposes : 

To ca r ry on its business of Caterers in all i ts 
branches, including the operat ion of taverns , 
res taurants , hotels, bakeries, delicatessen s tores, 
groceries and provision s tores; 

To subscribe for, purchase, or otherwise acqui­
re the shares, bonds, debenture , or other secu­
rities of any other company or corporation, and 
to pay for the same in shares, bonds, debentures 
or other securities of this Company and to hold, 
sell or otherwise deal in the shares , bonds, deben­
tures or other securities so purchased, and while 
holding the same, to exercise all the r ights and 
powers of ownership thereof, including the voting 
powers thereof, and to guarantee payment of the 
principal of or dividends and interest on the 
shares, bonds, debentures , or o ther securities of 
any company or corporation having objects 
altogether or in p a r t similar to those of this 
Company, or carrying on any business capable 
of being carried on so a s directly or indirectly 
to benefit this Company; 

To invest and deal with t h e moneys of the 
Company no t immediately required, upon such 
securities and in such manner as may from time 
to t ime be determined; 

The operations of the Company t o be carried 
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cées dans In province de Québec, sous le nom de 
"Old Heidelberg Cafe, L imi ted" ; 

Le capital-act ions de lu dite compagnie con­
sis te en deux cent c inquan te (250) act ions p r i ­
vilégiées cumula t ives a sept pour cent (7y(), 
d 'une valeur au pa i r de cent pias t res ($100.00) 
chacune, et deux mille cinq cents (2,500) act ions 
ordinaires sans valeur au pair ou nominale, sujet 
a augnenta t ion du di t capital-actions, en vertu 
des dispositions de la d i te Loi et de ses amende­
m e n t s ; 

Les dites act ions privilégiées por te ron t e t 
seront sujettes aux préférences, priorités, droits, 
privilèges, l imita t ions et conditions ci-après 
énoncés, a savoir: 

Les dites act ions privilégiées cumulat ives à, 
sept pour cent ( 7 ' , ) auron t pr ior i té sur l'actif 
de la compagnie, d a n s le cas de liquidation, 
vente volontaire OU au t r emen t , pour la valeur au 
pair des di tes act ions privilégiées d e cent pias­
t res ($100.00) chacune, p a r action, e t elles seront 
rachetables au pr ix de cent p ias t res ($100.00) 
POUT chaque action avec valeur an pair . 

L e s di tes act ions privilégiées cumulat ives à 
sep t pour cent (7%) d a n s le cas o ù l a c o m p a g n i e 
ne rencontrerai t pas le paiement des dividendes a, 
une da te quelconque des dividendes, n ' au ron t 
pas le droit de voter à moins qu ' i l y a i t des a r r é ­
rages de douze dividendes impayés p a r la com­
pagnie, et elles au ron t , d a n s le cas où les divi­
dendes sur les di tes actions privilégiées res te­
ra ient impayés après l 'expiration de la dite pé­
riode de douze; dividendes, le même rang que les 
actions ordinaires sans valeur au pair, quan t nu 
droit de vote. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de novembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5S35 C.-J. ' SIMA11D. 

" P a u l Capra, Incorporé" . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred M o -
risset , conformément à l 'article 2, chapi t re 223, 
S. R . Q., 1925, des le t t res pa ten tes en da te du 
vingt-huit ième jour de novembre 1927, consti­
tuan t en corpora l ion: Paul . Capra, ent repreneur 
en tuiles, John Capra , Horace Capra , gérants , 
tous trois des cité e t dis tr ict de Mont réa l , dans 
les buts su ivants : 

Pra t iquer l ' industrie, le commerce, le posage, 
et les répara t ions des tuiles, en faire l 'exportat ion 
et l ' importation : 

S'associer, se fusionner p a r ven te ou au t rement 
avec toute personne ou compagnie exerçant des 
négociations, ou commerces analogues a. ceux 
qu'el le p ra t ique ou peu t p ra t iquer ; 

Acquérir , louer, posséder à quelque t i t re que 
ce soit, des biens mobil iers ou immobiliers, les 
louer, vendre, ou en disposer de tou te au t re m a ­
nière; 

Acquérir , détenir ou posséder des act ions ou 
obligations d 'aut res compagnies ou corporat ions 
faisant un commerce en t o u t ou en par t ie sembla­
ble à celui de la compagnie; 

Donner des act ions libérées de la compagnie en 
pa iement total ou par t ie l du prix des biens meu­
bles et immeubles acquis par la compagnie, de 
tou te licence, bail ou privilège exercé par la 
compagnie, de tou t t ravail fait ou a. faire pour la 
compagnie; 

on In the Province of Quebec, under the name of 
"Old Heidelberg Cafe, Limited". 

T h e capital stock of the said Company shall 
consist of two hundred and fifty (250) seven per 
cent (7%) cumulat ive preferred shares of the par 
value of one hundred dollars fSKIO.OlH each, and 
two thousand five hundred (2,500) common 
shares without nominal or par value, subject t o 
the increase of such capital stock under the 
provisions of the said Act and amending Act ; 

The said preferred shares si all ( a n y and be 
Subject to the preferences, priorities, r ights , 
privileges, l imitations and conditions hereinafter 
set forth, t h a t is to s a y : 

The seven per cent. (Ie/,) cumulat ive preferred 
shares shall be preferred a s to the assets of the 
Company in event of winding up sale, vo lun ta ry 
or otherwise, at the par value of such preferred 
stock of one hundred dollars ($100.00) per share , 
and shall be redeemable at t h e price of one 
hundred dollars ($100.00) for each and every 
share having such p a r value. The seven per cent 
(7%) cumulat ive preferred shares , in event pi 
being in default of dividends upon any dividend 
da te , shall not have the r ight to vote until twelve 
such dividend periods have been passed and 
no dividends have been paid by the Company , 
but shall in the event of t h e said preferred shares 
still being in default as to dividends after the 
expiration of twelve such dividend periods, 
r ank pari passu with the common shares of no 
par value of t h e Company, as to voting power. 

T h e head office of the company will be a t 
Mont rea l . 

Dnted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twen ty th i rd day of November , 1927. 

C . J. S I M A R D , 
fis3(i Assis tant l*rovincial Secre ta ry . 

"Paul Capra, Incorporé". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec ( 'ompanios ' Act , le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, represented b y M r . Alfred M o -
risset, p u r s u a n t to article 2, chapte r 223, I t . 8. Q., 
1925, bear ing da te the twenty-eighth d a y of 
November , 1927, incorporat ing: Paul Capra , tile 
contractor , John Capra . Horace Capra , managers , 
all th ree of t h e city and distr ict of Mont rea l , for 
the following purposes: 

T o ca r ry on the business, t r ade , laying and 
repair ing of tiles, and the exportat ion and impor­
ta t ion thereof; 

T o enter in to par tnership , amalgamate b y sale 
or otherwise, with any person or company car ry­
ing on negotiat ions or business similar to those 
carried on or which may be carried on b y the 
company ; 

T o acquire, hire ,own, under any ti t le whatever , 
movable or immovable proper ty , lease, sell or in 
any other manne r dispose of the same; 

T o acquire, hold or own shares or bonds of 
other companies or corporat ions carrying on a 
business in whole or in pa r t similar to tha t of the 
company ; 

T o give paid up shares of the company as to ta l 
or par t paymen t for movable or immovable 
proper ty acquired b y the company, any license, 
lease or privilege enjoyed b y the company, for 
any work done or to be done for the c o m p a n y ; 
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Limiter le nombre de ses actionnaires J\ vingt , T o limit the number of its' shareholders to 
sous le nom de "Pau l Capra , Incorporé" ,avec un twenty, under the name of "Pau l Capra, Incor-
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00), poré" , with a total capital stock of twenty thott-
divisé en deux cents (200) act ions de cent pias- sand dollars (120,000.00), divided into two hun-
tres ($100.00) chacune. dred (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
Le bureau principal de la compagnie sera en les The head office of the company will be a t the 

cité <;t district de Montréa l , Province de Québec, city and distr ict of Montrea l , Province of Quebec. 
D a t é du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 

ce vingt-huit ième jour de novembre 1027. this twenty-eighth d a y of November, 1027. 
Le sous-secrétaire de la province, C. J . S I M A R D , 

5837 C.-J. S I M A R D . 5838 _ Assis tant Provincial Secretary. 

"Quebec Fur Farm, Limited—La Ferme de "Quebec Fur Farm, Limited—La Ferme de 
Fourrures de Québec, Limitée". Fourrures de Québec, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première par- Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince; de Québec, représenté p a r M. Alfred M o - vince of Quebec, represented by Mr. Alfred 
risset, conformément ;\ Part icle 2, chapi t re 223, Morisset , pu r suan t to article 2, chapter 223, 
S. R . Q., 1925, des le t t res pa ten tes en da te du R.S.Q., 1925, bearing da te the twenty sixth day of 
vingt-sixième jour de novembre 1927, const i tu- November , 1927,incorporating: Raymond Henri 
a n t en corpora t ion: Ray mond-H e nr i Bernadet , Bernadet, Emery Sioui, manufacturers , Châ-
Emory Sioui. Industriels, Châ teau-d 'Eau Ville, teau d 'Eau Ville, Que., Stanis las Edouard Ga-
Qué., Stanis las-Edouard Gagnon, Comptable gnon, char tered accountant , Quebec, for the 
licencié, Québec, dans les b u t s su ivan t s : following purposes: 

Exploi ter d 'une façon générale une ou plusieurs To exploit in a general manner one or several 
fermes pour l 'élevage de rena rds et de tous au t res farms for the breeding of foxes and of any other 
animaux à fourrures, ou t o u t élevage servant A fur bear ing animals or any breeding used for such 
cet te industr ie ; acheter, vendre ou échanger les business; to purchase, sell or ex< hange such living 
animaux v ivants , faire le commerce des fourrures, animals, t o deal in fur, green or tanned pelts and 
des peaux vertes, tannées , e t de fabriquer elle- to manufacture itself the products for i ts business 
même les produite de son industr ie ou les pro- or similar products ; 
du i t s analogues; 

Acquérir , acheter , vendre ou échanger tous To acquire, purchase , sell or exchange any 
biens meubles ou immeubles nécessaires ou utiles movable or immovable proper ty necessary or 
aux fins de ce t te indust r ie ; construire ou faire useful for the purposes of the said business, to 
construire t o u t édifice qu'el le jugera utile à ses construct or cause to be constructed any build-
fins; ing deemed useful for its purposes; 

D e faire une é tude scientifique de l ' industrie, To make a scientific s tudy of the business, to 
de faire tou te expérience de na ture à servir ii make experiments of any kind which may be use-
l ' industrie, et de faire tou tes publicat ions qu'elle fui there to , and to make any announcements 
jugera utiles à cet te fin; which m a y be deemed useful for such purposes; 

D ' éme t t r e des actions, les vendre ou les échan- To issue shares, sell or exchange the same for 
ger pour a rgent , actions ou obligations hypothé- cash, shares or hypo thecary or other bonds; 
caires ou a u t r e s ; 

Paye r en argent ou en act ions de la compa- To pay for, in cash or shares of the company, 
gnie, en t o u t ou en par t ie , t o u t achat de meubles, in wdiole or in p a r t , any purchase of movables or 
immeubles , an imaux à fourrure ou de fourrures, immovables, fur-bearing animals or furs or for 
ou services rendus a, la compagnie ; services rendered t o the company; 

Pa i re des avances au moyen de prê t ou au t r e - To make advances by way of loan or otherwise 
ment aux acquéreurs ou locataires d 'aucune pa r - to the purchasers or lessees of any pa r t of the 
tie des immeubles de la Cie ou :\ ses clients, immoveables of the company or to its clients, 
prendre et tenir d e s hypothèques ou garant ies to take and hold mortgages or securities of any 
quelconques pour ga ran t i r le prix d ' acha t de kind t o gua ran tee t h e purchase price of a n y prop-
toutes proprié tés , de t o u t a rgent dû à la Cie à e r ty , money due to the company under any title 
un t i t r e quelconque; whatever ; 

Er iger e t établir sur les te r ra ins de la Cie To-erect or p rov ide upon t h e l ands of t h e com-
toutes les maisons, granges, parcs et au t res édifi- pany all houses, barns , pens and other buildings, 
ces, murs , cours, clôtures e t enclos, e t toutes au- walls, yards , fences and enclosures and any other 
t rès constructions requises e t nécessaires pour les erections requisite and incidental to the pur­
lins de ce t te indust r ie ; poses of this business; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet To amalgamate or enter into a r rangements 
du pa r t age des profits, la fusion des intérêts , la respecting the shar ing of profits, union of inter­
coopération ou au t res fins similaires avec toutes ests, co-operation or other similar purposes with 
personnes ou Cies exerçant ou exploi tant une a n y persons or companies carrying on or engaged 
industr ie ou commerce de n a t u r e a, profiter à la in a n y indus t ry or business of a na tu re to benefit 
présente Cie e t à ses fins, prê ter des fonds ou the present company, and for such purposes to 
au t rement aider ces di tes personnes ou Cies, en loan funds to or otherwise assist such said persons 
acquéran t leurs actions e t valeurs avec faculté and companies, by acquiring their shares and 
d'en disposer nfl gré de la présente Cie ; securities with power to dispose thereof a t the 

option of the presen t company; 
Tirer , faire, accepter, endosser et éme t t r e des To draw, make, accept , endorse and issue p ro-

billets promissoires, le t t res de change, connais- missory notes , bills of exchange, bills of lading 
sements e t au t re s ins t ruments négociables ou and other negotiable or transferable ins t ruments ; 
t ransférables; 
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Acquérir le commerce de Raymond-Ixmis 
Bernadet, de châtcau-d 'Eau-Vil le , Québec, avec 
U>Ul BOn actif et SOS passif et en faire le paiement 
soit en argent ou en actions libérées de la ( oin'pa-
gnie présentement constituée, ou les deux; 

Acquérir par achat ou autrement de toute cor­
poration, firme ou personne, tou te industrie en 
activité, droits de propriété OU crédits que cet te 
Cie a l 'autorisation d'exploiter ou d'acquérir, 
sous le nom de "Quebec Pur Farm, Limited—La 
Ferme de Fourrures de Québec, Limitée", avec 
un capital total de qilatie-vingt-dix mille pias­
tres ($90,000.0(1), divisé en neuf cents (900) ac­
tions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Château-d 'Eau Ville, dans le distr ict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de lajprovmce, 
ce vingt-sixième jour de novembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5839 C.-J. S I M A R D . 

" T h e Blue Bird Dress Company, L imi ted" . 

Avis est ilonné (pi'en vertu de la première par t ie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la p ro ­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-cinquième jour de novembre 1927, consti­
tuant en corporation: H y m a n Tolmatch, Wolf 
Cha i tman , Selig Salesky, manufacturiers, tous de 
la cité e t du district de Montréa l , pour les fins 
su ivantes : 

Manufacturer , acheter, vendre, importer, ex­
porter , faire le conunerce e t le trafic de tou tes 
sortes d 'habi ts , vêtements , d rap , coton, tweeds, 
lainages, t issus, nouveautés , articles de modes, 
et tout article qui se rappor te directement ou indi­
rec tement a, la fabrication de vêtements pour 
dames ; 

Acheter, revendre, accepter, prendre, recevoir, 
détenir, vendre, OU aliéner en aucune manière des 
actions, stocks, soit ordinaires ou privilégiés, 
debentures , bons et autres obligations de tou te 
au t r e compagnie dont, les objets sont en t o u t 
ou en par t ie semblables aux objets de ce t t e 
compagnie, ou exerçant tout commerce pouvant 
être exercé de façon à profiter directement ou in­
directement à la compagnie, et voter en ver tu 
des act ions ainsi détenues par l 'entremise de tel 
agent que les directeurs nommeront ; 

Acquérir , assumer, louer et exploiter t o u t e 
corporation, compagnie, firme ou société faisant 
affaires dans toutes spécialités se r appor t an t 
directement ou indirectement aux fins de ce t te 
compagnie, avec l'actif, marques de commerce, 
dessins, patentes , permis et clientèle se r appor t an t 
d i rectement ou indirectement aux fins de ce t te 
compagnie, et payer pour telle acquisition le prix 
convenu, soit en deniers comptan ts ou en act ions 
ent ièrement libérées du capital de cet te compa­
gnie; ou part ie en deniers comptan ts et par t i e 
en act ions libérées; 

Ouvri r e t exploiter des succursales, fabriques, 
entrepôts , magasins, échopes, agences privées, 
comptoirs dans des magasins à rayons et tou tes 
sortes de places d'affaires où le commerce de la 
compagnie peut ê t re exercé; 

P rendre des agences pour tou te compagnie, 
corporation, société ou personne faisant affaires 
dans toutes soc i a l i t e s se rappor tan t aux objets 
de la présente compagnie; 

Se fusionner à tou te compagnie, société ou per­
sonne exploitant un commerce semblable en au­
cune manière à celui d t la présente compagnie; 

Vendre, t ranspor ter ou au t r emen t aliéner la 
total i té ou toute par t i e du commerce de la p ré ­
sente compagnie à tou te corporation, société ou 

To acquire the business ôf Raymond Louis 
Bernadet, of Chateau d'Eau Ville, Quebec, with 
all its assets and liabilities, and to pay therefor 
either in cash or paid up shares of the presently 
incorporated company, or both; 

To acquire by purchase or otherwise from any 
corporation, firm or person, any going business, 
property r ights or credits which the company 
may be authorised to Carry on or acquire, under 
the name of "Quebec Fur Fa rm, Limited—La 
Ferine de Fourrures de Québec, Limitée" , with a 
total capital stock of ninety thousand dollars 
($90,000.00), divided into nine hundred (900) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head oliice of the C o m p a n y will be a t 
Château d 'Eau Ville, in the distr ict of Quebec. 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
t a ry , this twenty sixth day of November, 1927. 

C . J . S I M A R D , 
5840 Assis tant Provincial Secretary. 

"The Blue Bird Dress Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Provin­
ce of Quebec, bearing da te the twen ty fifth d a y 
of November, 1927, incorporating : H y m a n 
Tolmatch, Wolf Chai tman, Selig Salesky, m a n u ­
facturers, all of the city and distr ict of Montrea l , 
for the following purposes: 

To manufacture, buy, sell, import , export, 
t rade and deal in all kinds of clothing, wearing 
apparel , cloth, cotton, tweeds, woollens, fabrics, 
d r y goods, millinery or any articles connected in 
any \ \ay directly or indirectly with the manu­
facture of women's apparel ; 

To purchase, resell, accept , take , hold, sell or 
dispose of in any way, shares, stock, either com­
mon or preferred, debentures, bonds and other 
obligations in any other company having objects 
similar in whole or in par t to the objects of th is 
Company, or carrying on any business capable 
of being conducted so a s to directly or indirectly 
benefit this Company, and to vote all shares so 
held through such agent as the Directors m a y 
appoint ; 

To acquire, take over, lease a n d operate a n y 
corporation, company, firm or par tnership , 
carrying on business in any line eonnected directly 
or indirectly with the business or p a r t of the busi­
ness carried on b y this Company, together with 
any assets, 1 t rademarks, des igns ,patents , licenses 
and good-will connected either direct ly or indi­
rect ly with the purposes of this Company , and to 
pay for same the price agreed upon either in cash 
or in fully paid up shares of the capi tal stock of 
the < Sompany hereby created, or pa r t l y in cash or 
par t ly in paid up shares; 

To open a n d operate branches, manufactories , 
warehouses, stores, shops, agencies, counters in 
depar tmental stores, and all kinds of places of bu­
siness where the business of the Company m a y 
be carried on; 

To take agencies for any company, corporation, 
par tnership or person carrying on business in 
any line connected with any of the present Com­
p a n y ' s objects; 

To amalgamate With any company, par tnersh ip 
or person ca r r j ïng on business similar in any way 
to t h a t of the present Company; 

To sell, transfer, or otherwise dispose of t h e 
whole or any p a r t of the presen t Company ' s 
business to any corporation, par tnersh ip or busi-
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î iri'.-oiiiic et accepter en considération des actions, 
ébentûréftj bOBfl DÛ valeurs de toute au t re coin 

pagnie; 
Acquérir, acheter , louer, arrenter , vendre, 

('(hanger ou aliéner en aucune manière toute 
propriété immobilière pu biens-fonds que la 

sente compagnie pourra juger nécessaires ou 
utiles dans l'exercice d 'aucun de ses commerces; 

Kmettrc, vendre et répartir, avec l ' a p p r o b a ­
tion des actionnaires, pour services rendus à la 
compagnie, soit professionnels ou autres , des ac-

as entièrement acquittées du capital-actions 
de la présente compagnie, sous le nom de "The 
Blue bird Dress Company , Limited" , avec un 
capital t o t a l de dix mille piastres (810,000.00), 
divisé en cent (100) actions ordinaires de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le distr ict de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-cinquième jour de novembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5841 C-.J. S I M A R D . 

"The Pauline Garment Company". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première part ie 
de la Loi des Compagnies de Québec, il a é té accor­
dé par le l ieutenant-gouverneur île la province de 
Québec, d e s let tres pa tentes en da te du premier 
jour de décembre, 1927, const i tuant en corpora­
t ion: Louis-H. Rohrlick, Henry-L. Echenberg, 
ini is deux avocats , et Max Schachner, commis, 
tous de la cité e t du distr ict de Mont réa l , pour 
les fins su ivantes : 

Exercer le négoce et le commerce d ' importa­
teurs, expor ta teurs , manufacturiers , marchands 
et négociants en gros et en détai l de robes pour 
enfants, fillettes et dames, et d 'habi t s pour gar­
çons et hommes, marchandises sèches, garnitures 
d 'habits , soie, sat in, lainages, t issus de toutes 
sortes, d r a p e t cotonnade en général, pyjamas, 
a iiidbreakcrs, chemises, culottes, pantalons, 
robes d e chambres , kimonos e t sous-vêtements; 
exercer une des industries ou toutes les industries 
de costumiers, pelletiers, tailleurs, drapiers , mer­
ciers, bonnet iers , modistes, costumiers, chapeliers, 
gantiers, manufacturiers , impor ta teurs e t mar-
( hands, en gros et en déta i l ,de coton et étoffes de 
toutes sortes, pelleteries et garni tures d 'habits , 
brandebourgs, cordes, ornements , dentelles, bou­
tons, modes, art icles en cuir, vêtements et bardes 
de tou te description, agir comme agents , mar­
chands J\ commission ou représentants ; 

Exercer t o u t e au t re industr ie (manufac­
turière ou aut re) qui pourrai t ê t re exercée conve­
nablement en même temps que son industrie, 
ou de na tu re à accroître di rectement ou indirec­
tement la valeur des biens ou droi ts de la com­
pagnie ou les rendre profitables; 

Acheter ou au t rement acquérir et entreprendre 
le tout ou aucune par t ie du commerce dont les 
objets sont semblables a- ceux de la compagnie, 
avec ensemble les bâtisses, machineries, fonds de 
commerce, achalandage e t actif en général; assu­
mer en tout ou en par t ie les obligations de tel 
commerce et les payer to ta lement ou partielle­
ment en bons, debentures et act ions ent ièrement 
payées e t non sujettes â, appel de la compagnie; 
et vendre, louer ou au t rement en disposer, en 
tout ou en pa r t i e ; 

Prendre bu acquérir au t rement e t détenir 
des actions de toute au t r e compagnie dont les 
objets sont semblables ou eu par t ie semblables 
â ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industr ie qui pourra i t être conduite de façon 

ness,and t o accept in consideration shares ,deben­
t u r e s , bonds o r other securities of any other c o m ­
p a n y ; 

T o acquire, buy, purchase, lease, rent, sell, 
exchange or dispose of in any way Immoveable 
property or real estate which the present C o m ­
pany may consider necessary or useful to car ry 
ou t a n y of i ts business; 

To issue, sell and allot, with the approval of the 
shareholders, for services rendered t o the Com­
pany , either professional or otherwise, fully paid 
u]> shares of the capital stock of the present 
Company, under the name of "The Hlue Bird 
Dress Company , Limited", with a total capi tal 
stock of ten ' thousand dollars ($10,000.00), 
divided into one hundred (1(H)) common sliarcs 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal , Province of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
t a ry , this twen ty fifth dav of November, 1927. 

C . J . S I M A R D , 
5M2 Assistant Provincial Secretary. 

"The Pauline Garment Company". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te the first d a y of 
December, 1927, incorporating 1: Louis II . Rohr ­
lick, Henry L. Lchenberg, both advocates, and 
M a x Schachner, clerk, all of the city and dis t r ic t 
of Montrea l , for the following purposes: 

To car ry on the t rade and business of impor­
ters , exporters, manufacturers, wholesale and 
retail dealers and jobbers in children's and misses ' 
and women's dresses, boys', youngnien 's clothing, 
dry-goods, tai lors ' t r immings, silks, satins, wool­
lens, texti le fabrics of all kinds, (doth and co t ton 
goods generally, pyjamas, windbreakers, shir ts , 
bloomers, pants , breaches, bathrobes, kimonas 
and underwear ; to carry on all or any of the 
businesses of clothiers, furriers, tailors, drapers , 
haberdashers , hosiers, milliners, costuincrs, ha t ­
ters , glovers; manufacturers, importers and who­
lesale a n d retail dealers in cotton and texti le 
fabrics of all kinds, fur and dress t r immings , 
braids, cords, ornaments , laces, but tons , novel­
ties, leather goods, garments and wearing appare l 
of every description ; t o ac t as agents , commission 
agents or representat ives; 

T o ca r ry on any o ther business (whether m a n ­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carr ied 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's p roper ty 
or r ights : 

T o purchase or otherwise acquire and under ­
take all or any pa r t of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machinery, stock-in-trade, good-will 
and assets generally; to assume, in whole or in 
a n y par t , the liabilities of such business a n d to 
pay for the same wholly or pa r t ly in bonds , 
debentures or fully paid and non-assessable s tock 
of the company ; and to sell, lease or otherwise 
dispose of the same or any p a r t thereof; 

To t a k e or otherwise acquire and hold shares 
in a n y other company having objects al together 
or in p a r t similar to those of the company, or 
carrying on a n y business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly t o benefit the 
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à. profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits, la fusion des intérêts, 
avec toute personne ou compagnie 6 * n.ant ou 
exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'exploi­
ter une industrie ou transaction que la présente 
compagnie a l 'autorisation d'exercer ou d'ex­
ploiter, e t faire des avances i\, garant i r les con­
t r a t s de ou aider autrement cette di te personne 
ou compagnie et prendre ou acquér i r au t rement 
des actions et valeurs de toute telle compagnie 
et les vendre, les détenir, ou en disposer aut re­
ment ; 

S'unir avec tou te au t re compagnie ayan t des 
objets semblables à. ceux de cet te compagnie; 

Vendre, louer,échanger ou autrement disposée, 
en tout ou en par t ie , de la propriété e t de l 'entre­
prise de la compagnie pour telle considération 
que la compagnie croira convenable, et part icu­
lièrement pour des actions, debentures ou valeurs 
de toute au t r e compagnie en faisant l'achat ; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou au t rement dis­
poser de la total i té ou d 'aucune par t ie des biens 
et droi ts de la compagnie; 

t a i r e toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents , entrepre­
neurs OU en une au t re qualité et soit seuls soit 
conjointement avec d 'aut res ; 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t re ­
men t acquérir des terrains ou t o u t intérêt en 
iceux, avec ensemble les bâtisses ou s t ructures 
qui peuvent être sur lesdits terrains ou aucun 
d'eux, et vendre, louer, échanger, hypothéquer 
ou aut rement disposer de tout ou par t ie des ter­
rains et de tous ou aucun des édifices ou s t ruc­
tures qui sont ou qui pourront à. l 'avenir y ê t re 
érigés, et prendre telle garantie jugée nécessaire; 

Faire tou tes les choses qui se ra t tachen t ou 
sont appropriées à la réalisation des objets préci­
tés, sous le nom de "The Pauline ( raiment < îom-
pany" , avec un capital total de vingt mille pias­
tres (§20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de .Montréal. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce premier jour de décembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5843 C.-J. SIMARD. 

"Victoria Investment Corporat ion". 

Avis es t donné q u ' e n ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies d e Québec, i l a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
vingt-deuxième jour de novembre 1927, consti­
t uan t en corporat ion: Hen Bernstein, Adolphe 
Gardner, Michael-11. Franklin, avocats, Max 
Schachner, percepteur, et Bessie Gardner , fille 
majeure, s ténographe, tous de la cité et du dis­
tr ict de Montréal , pour les fins suivantes : 

Acheter, vendre, échanger, louer et au t rement 
faire le commerce d ' immeubles e t souscrire, 
garantir et acquérir pa r achat , échange ou aut re 
t i t re légal, et détenir, soit comme propriétaire 
ou soit comme garant ie collatérale ou au t rement 
et vendre, garant i r la vente, et céder, t r anspor te r 
ou au t rement disposer ou faire le commerce 
d 'hypothèques, mortgages, soldes de prix garant is 
par privilèges ou aut rement , réclamations, con­
ventions de vente ou d 'achat e t des obligations, 
de toute na tu re et description, et aussi de bons, 

company; 

T o enter into par tnersh ip or into a n y ar range­
ments for sharing of profits or union of interest 
with any person or company carrying on or en­
gaged in, or about t o car ry on or engage in any 
business or t ransac t ion which the company is 
authorized to car ry on or engage in, and to 
make advances to, guaran tee the contracts of or 
otherwise assis t any such person or company, and 
to l a k e or otherwise acquire shares and securities 
of a n y such company and to sell, hold or other­
wise deal with the s a m e ; 

T o amalgamate with any other company 
having objects similar to those of this company ; 

T o sell, lease, exchange or otherwise dispose of, 
in w hole or in p a r t , t h e proper ty and under taking 
of the company for such consideration as may be 
agreed on, and in par t icular for shares, deben­
tures or securities in a n y company purchasing 
the same; 

T o sell, improve, manage , develop, exchange, 
lease, dispose of, t u r n to account or otherwise 
dea 1 with all or any p a r t of the p roper ty and rights 
of the company ; 

To do all or any of the above things as pr inci­
pals, agents , cont rac tors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o thers ; 

To purchase, lease, t ake in exchange or o ther ­
wise acquire lands o r interest therein, together 
with any buildings or s t ruc tures tha t m a y be on 
the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange, mortgage or otherwise dispose of the 
whole or any port ion of the lands and all or any 
of the buildings or s t ruc tures t h a t a re now or 
may hereafter be erected thereon, and to take 
such securi ty thereof as m a y be deemed neces­
sa ry ; 

To do all such things as are incidental or con­
ducive to the a t t a inment of the above objects, 
under the name of " T h e Pauline G a r m e n t C o m ­
pany" , with a to ta l capi ta l stock of twen ty 
thousand dollars (820,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
(8100.00) each. 

The head office of t h e company will be a t the 
city of Mont rea l , in t h e distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary , 
this first d a r of December, IOL '7. 

C.J . S I M A R D , 
5844 Assistant Provincial Secretary. 

"Victoria Investment Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec ( 'ompanies ' Ac!. l e t t e r s patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te t h e twenty second 
day of November, 1927, incorporat ing: Ben 
Benstein, Adolphe Gardner , Michael I I . Frankl in , 
advocates , M a x Schachner, collector, a n d Bessie 
Gardner , spinster, s tenographer , all of the city 
and distr ict of Mont rea l , for the following pur ­
p o s e s : 

To buy, sell, exchange, lease a n d otherwise deal 
in real es ta te , and to . subscribe for, underwri te , 
and acquire by purchase, exchange or other legal 
t i t le, and hold either a s owner or by way of colla­
teral securi ty or otherwise, and sell, guaran tee 
the sale of and to assign, transfer or otherwise 
dispose of or deal in hypothecs , mor tgages , 
balances of pr ice secured by privileges or o ther ­
wise, claims, purchase of sale agreements and 
obligations of every n a t u r e and description, and 
also in bonds, debentures , stock, shares and o the r 



3 8 0 1 

debentures, stocks, actions et autres valeurs, 
lettres de change, traites, récépissés d 'entrepôts , 
billets, contra ts d e vente condit ionnelles, ooi) 
ventions, comptes recevables, e t t ou t e» sortes 
d'effets de commerce et preuves de d e t t e s de tout 
gouvernement, corporation municipale ou sco­
laire, OOmp&gnis ou corporation bancaire, d 'u­
tilité publique, conunerciale, industrielle ou aut re , 
ou individu ou association, t ransiger et faire les 
opération! d 'une agence financière ou d e cour­
tage, et agir comme agents e t courtiers pour l'a­
chat , la vente, l 'amélioration, le développement 
e t l 'administrat ion de toutes propriétés, affaires 
ou entreprises; 

Agir comme agents e t court iers en assurance 
e t financiers pour le placement, le prêt , le paie­
ment , la transmission, la perception de deniers, et 
accepter et remplir comme procureurs, agents ou 
aut rement la transaction d'affaires, le placement 
de fonds, la perception de prêts , rentes, intérêts , 
dividendes, e t l 'émission, la création, la manipu­
lation et, la perception d 'hypothèques , deben­
tures , obligations, billets, comptes , coupons e t 
autres valeurs ou deniers; 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t r e ­
ment acquérir (les propriétés immobilières ou 
intérêts immobiliers, avec aussi tous édifices ou 
constructions qui se t rouvent sur lesdites p ro­
priétés immobilières ou aucune d'elles e t vendre, 
louer, échanger ou au t rement aliéner la to ta l i té 
ou tou te partie de telles propriétés immobilières, 
e t la tota l i té ou aucun des édifices ou const ruc­
t ions qui sont actuel lement ou qui seront à l 'ave­
nir érigés sur icelles, et prendre toutes les ga­
ranties jugées nécessaires, faire l 'érection d'édi­
fices et le commerce de matér iaux de construct ion , 
améliorer, modifier e t gérer les dites propr ié tés 
immobilières et édifices, et prendre ou détenir 
des mortgages e t hypothèques pour t o u t solde 
du prix de l 'achat d 'aucune des propriétés immo­
bilières, édifices ou constructions ainsi vendus et 
vendre les dits mortgages e t hypothèques ou en 
disposer au t r emen t ; 

Prendre ou acquérir au t r emen t e t détenir des 
act ions de toute au t r e compagnie don t les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industr ie qui pourrai t ê t re conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la p r é ­
sente compagnie; 

Cont rac te r des emprun t s d 'argent pour le 
m o n t a n t ou les m o n t a n t s et au t aux d ' in térê t et 
aux termes et conditions qui seront jugés à pro­
pos; engager la compagnie au remboursement 
des sommes ainsi empruntées , avec les intérêts , 
e t à- l 'exécution des termes et conditions et, -i 
jugé à propos, hypothéquer ou donner en ga­
rant ie la total i té ou toute par t ie des propr ié tés 
immobilières et ou mobilières de la compagnie 
pour garant i r le remboursement des sommes ainsi 
empruntées , avec les in térê ts et l 'exécution des 
te rmes e t condit ions; 

Fa i re des prê ts d 'a rgent aux te rmes e t -condi-
t ions e t au taux d ' in térê t qui seront jugés conve­
nables et prendre les garant ies pour le rembourse­
m e n t du principal et des intérêts e t l 'exécution 
des cont ra t s que la compagnie croira à p ropos ; 

Garan t i r le pa iement de deniers garant i s par 
ou payables en ver tu ou au sujet de bons, deben­
tures , actions, cont ra t s , hypothèques , charges, 
obligations ou au t res valeurs de tou te compagnie 
ou entrepr ise a y a n t des objets en tou t ou en par­
tie semblables à ceux de ce t t e compagnie, e t p ré ­
lever e t aider à prélever des deniers et aider au 

securities, bills of exchange, t rade acceptances. 
warehouse receipts, promissory notes, condit ional 
sale agreements , contracts , accounts receivable 
and all kinds of commercial paper and evidence 
of indebtedness of a n y government or muni ipal 
or school corporation, or of a n y banking, public 
ut i l i ty, commercial , industr ia l or other company 
or corporal ion, or individual or association, and to 
t r ansac t and carry on a general financial agency, 
investment, and brokerage business, and to ac t 
a s agents and brokers for the purchase, sa le , 
improvement and management of any proper ty , 
business or under tak ing; 

To ac t as agents , financial and insurance b ro ­
kers for the investment , loan, payment , t r a n s ­
mission and collection of money, and to accept 
a n d fulfil, as a t torneys , agents or otherwise, for 
t h e t ransact ion of business, the investment of 
funds, the collection of loans, rent , interest , 
dividends, and the issuing, making, handling and 
collection of mortgages, debentures , bonds, bills, 
notes, coupons and o ther securit ies or money ; 

To purchase, lease, t a k e in exchange or other­
wise acquire immovable propert ies or interests 
therein, together with any buildings or s t ruc tures 
t h a t m a y b e on the said immovable propert ies 
or any of them, and to sell, lease, exchange or 
otherwise dispose of the whole or any portion of 
such immovable propert ies and all or any of t h e 
buildings or s t ructures t h a t m a y now or may here­
after be erected thereon, and to t ake such secu­
r i ty therefor as may be deemed necessary, t o 
erect buildings and deal in building mater ia l , 
to improve, al ler and manage the said immovable 
propert ies and buildings, and to take or hold 
mortgages or hypothecs for any unpaid balances 
of the purchase price of any of tl e immovable 
propert ies, buildings or s t ructures so Bold, a n d 
to sell or otherwise dispose of the said mortgages 
or hypothecs; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
of any other company having objects a l to ­
gether or in pa r t similar to those of the Company , 
or carrying on a n y business capable of being 
conducted as directly or indirectly to benefit the 
Company ; 

To borrow money in such sum or sums, at such 
ra te of interest and on such te rms and conditions 
a s may be thought proper ; to bind the Company 
to the repayment of t h e sums so borrowed and 
interest thereon, and to the fulfilment of t h e 
te rms and conditions, and, if deemed advisable, 
t o hypothecate or pledge the whole or any p a r t 
of the Company ' s immoveable and— or moveable 
proper ty to secure the repayment of the sums so 
borrowed, interest , and the fulfilment of t h e 
te rms and condit ions; 

To lend money on such te rms and conditions 
and at such ra te of interest as m a y be considered 
advisable, and to take such security for t h e 
repayment of the principal and interest and t h e 
fulfilment of the conditions as the Company m a y 
think proper; 

To guarantee the payment of money secured 
b y or payable under or in respect of bonds, deben­
tures , shares, contracts , mortgages, charges, 
obligations or other securities of any company or 
under taking having objects a l together or in p a r t 
similar to those of this Company , and to raise 
and assist in raising money for and to aid b y 
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moyen de bonis, prêts , promesses, endossements, 
<-t garant i r l'exécution de contrats ou le paiement 
des obligations ou au t r emen t aider ou assister 
toute personne, firme ou corporation avec la­
quelle ou dans lesquelles la compagnie es t tinan-
cièrcment intéressée, ou avec lesquelles elle fait 
commerce et agir comme employé*, agents ou 
gérante de toute telle corporation ou firme; 

Procurer a la compagnie son enregistrement, 
son permis de faire affaires ou sa reconnaissance 
dans toute au t re province du Canada ou dans tout 
pays ou état é t ranger et y désigner des personnes 
d'après les lois de telle province, pays ou é ta t , 
pour représenter la compagnie et accepter ]M>ur et 
en son nom assignation de toute procédure dans 
tout procès ou act ion; 

Distribuer en nature , entre les actionnaires de 
la compagnie, aucun des biens de la compagnie, 
e t part iculièrement des actions, délwiitures ou 
valeurs de tou te compagnie appa r t enan t à cet te 
compagnie, OU dont la compagnie aura le pouvoir 
de disposer, sans réduire en aucune manière le 
capital-actions de la compagnie, au t rement que 
de la manière prévue dans la loi des compagnies 
d e Québec; 

Exercer tou te au t r e industr ie qui peut être con­
duite de manière à procurer quelque avantage 
à la compagnie; 

Rémunérer tou te personne pour services ren­
dus ou qui seront rendus 'en plaçant OU a idant h 
placer, ou en garant issant le placement d 'aucune 
des actions du capi tal de la compagnie, ou toutes 
obligations, debentures , actions-obligations ou 
autres valeurs de la Compagnie, ou relativement 
à la formation ou l 'organisation de la compagnie 
ou la conduite de ses affaires, sous le nom de 
"Victoria Inves tment Corpora t ion"; 

Le capital-actions de la compagnie consistera 
en deux mille act ions ordinaires sans valeur au 
pair (,u nominale et un mille actions privilégiées 
cumulatives, à sept pour cent , d 'une valeur au 
pair de cent pias t res (8100.00) chacune; 

Les dites mille actions privilégiées cumula­
tives à sept pour cent de la compagnie donne­
ront droit et seront sujettes aux préférences, 
priorités, restrictions et conditions suivantes, à 
savoir: 

I.< s porteurs des dites actions privilégiées au­
ront droit de recevoir, à même les bénéfices nets 
de la compagnie disponibles pour le paiement 
de dividendes, lorsque et de la manière que 
ces dividendes seront déclarés par le bureau de 
direction, des dividendes cumulatifs au taux de 
sept pour cent p a r année e t pas davantage , sur 
le montan t dans le temps versé sur les dites ac­
tions, ces dividendes devant courir et ê t re cumu* 
latifs :\ compter de la da te de l'émission de telles 
actions et payables en versements trimestriels, 
et il ne sera déclaré, payé ou mis de côté aucun 
dividende sur les autres aci ionsde la compagnie, Ô 
moins que et a v a n t que tous les dividendes cou­
rus et accumulés sur les dites actions privilégiées 
aient é té payés ou déclarés et mis de côté, et le 
versement de dividendes en cours sur les actions 
privilégiées déclaré ou nus de côté; 

Les por teurs des dites actions privilégiées 
n 'auront pas. à moins qu'il n 'y ait qua t r e divi­
dendes trimestriels en souffrance, le droit de voter 
;\ toute assemblée des actionnaires de la compa­
gnie, sauf lorsque telle assemblée est convoquée ou 
tenue dans le b u t d 'abroger ou de modifier au­
cune des préférences, priorités, privilèges «'t 
conditions a t tachés aux dites actions privilégiées, 
la liquidation, la nomination d 'un séquestre ou la 
réorganisation de la compagnie, la cession de ses 
biens pour le bénéfice des créanciers ou de toute 

way of bonus, loan, promise, endorsements , 
and to guarantee the performance of contracts or 
payment of liabilities or otherwise! aid or assist 
any person, firm or corporation in whom or in 
which l i e company may be financially interested, 
or with which it may have business relations, and 
to act as employee, agent or manager of any such 
corporation or firm; 

To procure the Company t o be registered, 
licensed or recognized in any other province of 
Canada or in any foreign country or s ta te , and 
to designate person- therein according to the 
laws of such province, country or state, to repre­
sent the company and to accept service for and 
on its behalf of any process or sui t ; 

To dis tr ibute among the shareholders of the 
Company, in kind, any proper ty of the company , 
and in part icular any shares, debentures or secu­
rities of any companies belonging to the c o m p a n y 
or which the company may have power to d i s -
})ose of, without, however, in any way reducing 
the capi tal stock of the Company otherwise 
than provided by the Quebec Companies ' Ac t ; 

To car ry on any other business which may be 
conducted with advantage of the Company ; 

To remunera te any person for services ren­
dered or to be rendered in placing or assisting 
to place or guaranteeing the placing of any of 
the shares of the Company ' s capital stock, or a n y 
bonds, debentures , delx-nture-stock, or o the r 
securities of the Company, or in or about t h e 
formation or promotion of the Company or t h e 
conduct of i ts business, under the n a m e of "Vic­
toria Investment Corpora t ion" . 

T h e capital stock of the ( 'ompany shall consist 
of two thousand shares of common stock, 
without nominal or par value, and one thousand 
shares of seven per cent cumulative preference 
shares of the par value of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e said one thousand shares of seven per 
cent cumulat ive preference stock of the C o m p a n y 
shall carry and be subject to the following pre ­
ferences, priorities, restrictions and condit ions, 
to wi t : 

The holders of the said Preference Shares 
shall be entitled to receive, ou t of the ne t profits 
of t h e Company available for dividends, when 

'and a s declared by the Hoard of Directors, 
cumulat ive dividends at the F a t e of Seven per 
cent per annum and no more, on the amount for 
the t ime being paid up thereon, such dividends 
to accrue and to be cumulat ive from and after 
the da te of issue of such shares payable in qua r ­
terly instalments , and no dividends shall be 
declared, paid or s e t apar t upon any o ther shares 
of the Company unless and until all accrued a n d 
accumulated dividends upon t h e said preference 
shares shall have been paid or declared and set 
apar t , and the current instalments of dividends 
upon the preference shares shall have been d e ­
clared and set apa r t ; 

The holders of the said preference shares shall 
not , so long as there are not four quar ter ly d iv i ­
dends in arrears , be enti t led to vote a t a n y 
meet ing of shareholders of the Company , except 
when convened or held for the purpose of repeal­
ing or modifying any of the preferences, priorit ies, 
privileges and conditions a t tached to the said 
preference shares, winding up, appoint ing a re ­
ceiver, reconstructing the Company, making a n 
assignment for the benefit of creditors or o ther ­
wise l iquidating the affairs of the Company, or for 
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autre manière la liquidation des affaires de la 
compagnie, ou pour prendre en considération 
toute proposition de vendre ou d'affermer l'en­
treprise de la compagnie, et dans aucun et la 
totalité de ces cas , les porteurs des dites actions 
privilégiée! seront sur le lêmc pied «[liant au 
droit de vote «pie les porteurs des a.-tions ordi­
naires de la compagnie; 

Dans le cas et en tout temps que «piatre divi­
dendes trimestriels sont en souffrance, alors, en 
plus des droits de vote ci-dessus réservés et dans 
chacun de ces cas, les por teurs des dit«'s actions 
privilégiée! auront le «Iroit de voter du ran t telle 
pério«le ou telles périodes à tout. 1 assemblée des 
actionnaires de la compagnie, en commun avec 
les ]x>rt<'urs des actions ordinaires, e t ces droits 
additionnels continueront aussi longtemps qu'il y 
aura des arrérages de dividendes sur les dites 
act ions privilégiées en souffrance; 

Dans le cas de liquidation, faillite, ventilation 
ou dissolution de la compagnie, soit volontaire ou 
involontaire, les porteurs des dites act ions privi­
légiées dans le temps en cours auront droi t de 
recevoir, h même l'actif (soit le capital ou les sur­
plus) de la compagnie, avan t qu'il soit fait aucun 
paiement aux porteurs de toutes au t res actions de 
la compagnie, et la valeur au pair «le leurs a. t ions 
respectives et un montan t qui devra ê t re égal aux 
dividendes accumulés et non-payés sur icelles, 
soit gagnés ou déclarés ou non ; 

Après le paiement intégral du dit montant aux 
jiorteurs des actions privilégiées, le résidu sera 
distribué proportionnellement entre les porteurs 
des actions ordinaires de la compagnie. Les ae-
bions privilégiées ne seront pas sujettes i\ annu­
lation ou réduction pour cause de per te ou dépré­
ciation de l 'actif de la compagnie; 

L a compagnie aura le droit et le pouvoir, en 
aucun temps, d 'amort ir ou de racheter pour les 
annuler la totalité ou toute part ie des actions pri­
vilégiées de la compagnie en cours, sans le consen­
tement de leurs porteurs, sur pré-avis de soixante 
jours, pa r la poste OU par publication ou des d«'iix 
manières, aux porteurs d'ieellesenrt gistrés, donné 
de la manière qui sera p résen te par résolution du 
bureau de direction et sur versement , à même 
l'actif ou le capital de la compagnie, de la somme 
de cent cinq piastres pour chaque action et les 
dividendes accumulés pour les actions ainsi amor­
ties et rachetées; 

Si l 'avis de tel racha t es t donné e t si un mon-
i ant suffisant pour racheter les actions privilégiées 
appelées pour rachat est déposé en t re les mains 
des banquiers de la compagnie, ou en tou t autre 
endroit spécifié dans l 'avis, Le ou avant le jour 
fixé pour le rachat total ou partiel , les dividen­
des sur les, actions privilégiées appelées pour 
être rachetées cesseront de courir après la da te 
fixée POUT le rachat, et les porteurs de telles ac­
tions n 'auront , après cette date , aucun droit ex­

pié celui de recevoir le paiement, l o r sduraeha t . 
«lu mon tan t prévu ci-déssus, à même les argents 
ainsi déposés; 

Si en aucun temps un nombre moindre que la 
totalité des actions privilégiées alors en cours est 
racheté, les actions privilégiées seront, à la tlis-
crétion du bureau de direction, rachetées au sort 
OU proportionnellement, d e la manière prescrite 
par résolution du bureau ; 

Après que les dividendes courus sur les actions 
privilégiées auront é té payés ou mis de côté, la 
compagnie aura le droit d 'acheter des actions pri­
vilégiées avec le surplus de ses bénéfices, pa r vente 
privée ou sur le marché, mais ne devra pas payer, 
en aucun cas, plus que $105.00 pour chaque ac­
tion et les dividendes courus; 

L a total i té ou aucune des préférences, priorités, 

considering any proposition to sell or lease the 
undertaking of the Company, in any and all of 
which cases the holders of the said preference 
shares shall have equal voting rights with the 
holders of the ordinary shares of the Company; 

In the event of there being four quar ter ly 
dividends at any time in arrears , then in addi­
tion to the voting rights above reserved, and in 
every such case, the holders of the said preference 
shares shall have the right and be entitled to 
vote during tha t period <»r periods a t any meet­
ing of the shareholders of the Company, in 
common with the holders of the ordinary shares, 
and such addit ional r ights shall continue so long 
as any dividend on the said preference shares 
shall be in arrears and unpaid; 

In the event «»f the liquidation, bankruptcy , 
winding up or dissolution of the Company, 
whether voluntary or involuntary, the holders of 
preference shares then outs tanding shall be enti­
tled to receive ou t of the assets (whether capital 
or surplus) of the Company, before any payment 
shall be made to the holders of any other stock 
of the Company , both the par value of their 
respective shares and the amount which shall 
be equal to t h e dividends accumulated and 
unpaid thereon ,whether or not earned or declared ; 

Alter payment in full of the said amoun t to 
the holders of t h e preference shares, any balance 
then remaining shall be distr ibuted ratably 
among the holders «if the common stock of the 
company. The preference shares shall no t be 
liable to cancellation or reduction by reason of 
loss or depreciations of the company 's assets ; 

The Company shall have the right and power, 
a t any t ime, to redeem or buy in for cancellation 
the whole or a n y of the outs tanding preference 
shares of the Company , without the consent of 
the holders thereof, upon sixty days ' notice by 
mail or by publication or by both, to the regis­
tered holders thereof, given in such manner as 
may be prescribed by resolution of the Hoard 
of Directors, and upon re-payment out of the 
assets or capital of the Company of the sum of 
one hundred and five dollars per share and accu­
mulated dividends for the shares so redeemed or 
bought in; 

If notice of such redemption be given and an 
amount sufficient to redeem the preference shares 
called for redemption be deposited with the 
Company ' s bankers or in any other place speci­
fied in the notice, OH or before the da te tixed for 
redemption in whole or in par t , no dividends on 
the preference shares so called for redemption 
shall accrue after the da te so fixed for redemp­
tion, and the holders «>f such shares shall there­
after have no r ights in or against the Company 
except to receive payment on redemption, as 
above provided, ou t of the moneys so deposited; 

If at a n y time less than the whole of the pre-
ference shares outs tanding shall be called for re­
demption, they shall, at the discretion of the 
Hoard of Directors, be redeemed by lot or pro-
rata , in such manner as may be prescribed by 
the Hoard of 1 hrectors; 

After all accrued dividends on the preference 
shares shall have been paid or set apar t , the com­
pany shall have the right to purchase, with its 
surplus profits, preference shares, by pr ivate sale 
or in the open market , but in no case shall the 
price to be paid for such, shares exceed 8105.00 
per share and accrued dividends; 

All or any of the preferences, priorities, pr i-
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privilèges et conditions a t tachés aux actions 
privilégiées peuvent être modiliés. changés, abro­
gés, aiïcciés, ou autrement variés par un règle­
ment , ou des règlements de la compagnie, m a i s 
aucun de ces règlements n 'aura force et effet, a 
moins d 'être approuvé et ratifié par les votes des 
porteurs d'au moins les trois-quarts en valeur des 
actions représentées par les actionnaires et par au 
moins les trois-quarts en Valeur des actions privi­
légiées émises et en cours de la compagnie, repré­
sentés en personne ou par procurat ion à une as­
semblée spécialement convoquée dans le but de 
prendre tel règlement en considération, e t sanc­
t ionné p a r l e Qeutenant -Gouverneur : 

Le montant de capital avec lequel la compa­
gnie, ^ l 'avenir, exercera son industrie sera de 
v ingt mille piastres (820,000.00), sujet à tout 
r acha t d 'actions privilégiées de la compagnie, 
conformément a la charte de la compagnie ou à 
t o u t amendement à icelle, soit pa r le t t res pa ten tes 
ou aut rement . 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Mont réa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de. novembre 1927. 

Le sous-*eerétaire de la province, 
5845 C.-J. S I M A R D . 

vileges and conditions a t tached to the preference 
shares m a y be modified, commuted, abrogated, 
affected or otherwise deal t with by by-law or 
by-laws of the Company , bu t no such by-law 
or by-laws shall have a n y force and effect unless 
same have been approved and ratified by the 
vote of three-fourths in value of the shares 
represented by all the shareholders, and of a t 
h a s t three-fourths in value of the issued and 
outs tanding preference shares of the Company, 
represented m person or hydroxy, a t a meeting 
specially called for the purpose of considering 
the same and sanctioned by t h e Lieutenant-
Governor; 

The amoun t of the capi tal stock with which 
the Company shall hereafter ca r ry on business 
shall be twen ty thousand dollars (820,000.00), 
subject to a n y redemption of t h e preference 
Stock of the Company in accordance with the 
( onipany 's charter and any amendmen t s thereto, 
whether by Let ters Pa t en t or otherwise. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty second day of November , 1927. 

C. J . S I M A R D , 
5846 Assis tant Provincial Secretary. 

Let tre s P a t e n t e s supplémenta i res Supplementary Le t te r s P a t e n t 

" Q u e b e c Pulp & Paper Mills, Limited—Fabri- "Quebec Pulp & Paper Mills, Limited —Fabri­
ques de Pâ t e s et Papiers du Québec, Limi tée" . ques de Pâ tes et Papiers du Québec , Limi tée" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
t ie de la Loi des compagnies de Québec, conter- Quebec Companies ' Act, in conformity with 
mémen t & Part ic le 41a, il a été accordé par le lieu- article l i a . supplementary le t ters pa ten t have 
tenant-gouverneur de la province de Québec, des been issued by the Lieutenant-Governor of the 
le t t res pa tentes supplémentaires, en da te du Province of Quebec, bearing da te the twenty 
vingt-deuxième jour de novembre, 1927, à- la second d a y of November , 1927, t o t h e Company 
compagnie "Quebec Pulp & Paper Mills, Lim- "Quebec Pulp & Paper Mills, L i m i t e d - J a un­
i ted—Fabriques de Pates et Papiers du Québec, ques de Pâ tes et Papiers du Québec, Limitée", 
Limi tée" , confirmant un ar rangement en t re la confirming an ar rangement between the Com-
COmpagnie e t ses act ionnaires , comme suit, à p a n y and its shareholders as follows, to wi t : 
savoir : 

Compromis et arrangement entre la compagnie Compromise and Arrangement between Que-
"Fabr iquea de Pâtes et Papiers de Québec, bec Pulp A: Paper Mills, Limited (hereinafter 
Limi tée" , (ci-après dénommée "La.Compagnie") called the " C o m p a n y " ) and its shareholders, 
e t ses actionnaires, en vertu de l 'article 41a de under section 41a of the Quebec Companies Act : 
la Loi des Compagnies de Québec: 

La considération (pie la compagnie recevra The consideration to be received by the Com-
pour la vente et le t r anspor t de la tota l i té des pany for the sale and transfer of the whole of 
biens, de l'actif et du passif de la compagnie, the proper ty , assets and liabilities of the Com-
coinme industr ie en activité, qui se feront con- pany as a going concern, to be made hi accordance 
forméinent aux termes d 'une offre adressée à la with the te rms of an offer addressed to the Com-
Compagnie p a r "Pr ice Brothers & C o m p a n y , Lim- pany by Price Brothers & Company , Linn ted, 
i t ed" , et " P o r t Alfred Pulp and Paper Corpora- and Port Alfred Pulp and Paper Corporation, 
t ion" , en da te du seizième jour d 'août 1927, et under da te of the sixteenth day of August, 
acceptée par la compagnie le vingt-troisième jour 1927, and accepted by the Company under 
d ' aoû t 1927 (moins les dépenses re la t ivement à la da te of the twenty- third d a y of August , 1927, 
dis t r ibut ion de la d i te considération et la liquida- (less the expenses in connection wi th the dis-
t ion de La Compagnie) sera distr ibuée en t re les t r ibut ion of such consideration and the wind-
por t eu r s respectifs des actions privilégiées et des ing up of the Compairy) shall be dis t r ibuted 
act ions ordinaires d e la compagnie, d 'après les among the respective holders of t h e preferred 
dispositions contenues dans la d i te offre e t dans shares and of the common shares of the Com-
ce compromis et arrangement , subordonnément pany , m accordance wi th t h e provisions contained 
aux amendements et modifications requis , et in such offer a n d in this compromise and a r r an -
subordonnément aussi aux conditions et règle- gement, subject to such al terat ions or modifica-
men t s quan t à la da t e , l 'endroit e t le mode de l ions as m a y be required, and subject to such 
dis t r ibut ion de la considérat ion,contenus dans conditions and regulations as to the time, place 
la résolution ou les résolutions des directeurs de and manner of distr ibution of such considéra­
i s compagnie; tion as m a y be prescribed by or pu r suan t t o 

resolution or resolutions of the Directors of the 
Company ; 



user. 

I .a di te offre en da te <lu seizième JOUT d 'août 
1927 e t son acceptat ion se lisent comme sui t : 

Montréal , le lli août 1927. 
A. Stewart McN'ichols, 

l'n'.-i.ii ni Fabriques de Pâtes et Papiers de 
Québec, Limitée. 

Cher Monsieur : 

Nous offrons d 'acheter la to ta l i té des biens, 
l'actif et le passif de la compagnie "Fabr iques de 
Pâtes et Papiers de Québec, Limi tée" , comme in­
dustrie en act ivi té , aux conditions su ivantes : 

Nous ferons consti tuer en corporation, en vertu 
des lois de la province de Québec, une compagnie 
autorisée â- émet t re des actions non-cumulatives 
à 7%, avec priorité quan t au capital et aux divi­
dendes, mais sans droit de part icipat ion addi ­
tionnelle dans les bénéfices e t sans droit de vote, 
rachetables au pair, d 'un montan t global de sept 
millions, émission fennec, et de valeurs de moin­
dre priori té :\ notre discrétion. 

La compagnie pourra émet t re des obligations 
et ou des debentures, de la manière ordinaire, 
mais les produi ts de ces obligations et—ou des 
debentures seront a t t r ibués pour le bénéfice de la 
compagnie et ne serviront pa s en rappor t avec 
cet achat . 

Le prix d ' acha t de la propriété sera de trois 
millions de piastres, en espèces sonnantes , et de 
sept millions de piastres d 'act ions privilégiées 
ci-dessus mentionnées, ent ièrement libérées e t 
non sujettes â, appel . 

Le prix d ' acha t sera distr ibué aux actionnaires 
comme sui t : 

1. Chaque act ionnaire privilégié de la com­
pagnie "Fabr iques de Pâ tes et Papiers de Québec, 
Limitée", contre livraison de chaque action de 
$100.00, valeur au pair , de capital privilégié 
cumulatif, avec en plus le boni de capita] ordi­
naire de 50% qui y é ta i t a t taché , aura droit de 
recevoir, â son choix: 

a. $40.00 en argent e t $70.00 en actions pr i ­
vilégiées mentionnées plus h a u t de la nouvelle 
compagnie; ou 

b. $21.00 en argent et $100.00 en actions 
privilégiées de la nouvelle compagnie; 

Quan t à ce qui concerne les por teurs d 'act ions 
privilégiées qui n 'on t pas bénéficié du boni de 
50% d 'act ions ordinaires, ils auron t droit de rece* 
voir, à leur choix, $100.00 d 'act ions privilégiées de 
la nouvelle compagnie ou $20.00 en argent e t 
$70.00 d 'actions privilégiées de la nouvelle com­
pagnie; 

T o u t por teur d 'act ions privilégiées de vot re 
compagnie qui n 'aura pa s notifié vot re compagnie 
par écrit, avan t le quinzième jour de décembre 
1927, de la manière don t il a décidé d'exercer 
l 'option â laquelle il a droit , tel que décrit plus 
haut , (et aussi le nombre d 'act ions pour lesquelles 
l 'option est exercée) n 'aura droi t de recevoir pour 
les actions privilégiées, de vot re compagnie, 
qu'il dét ient , une action du capital privilégié 
susdit de la nouvelle compagnie pour chaque 
action de capital privilégié de vot re compagnie 
qu'il dét ient , et il sera censé avoir forfait tous 
droits d'exercer aucune des options décrites plus 
haut , mais tel act ionnaire recevra, pour chaque 
action ordinaire qu'il dét ient , la même considéra­
tion (ci-après référé dans l ' i tem N o 2) que les 
détenteurs des actions ordinaires de votre com­
pagnie qui n ' au ron t pas fait la livraison des 
actions ordinaires avec leurs actions privilégiées 
tel que prévu ci-dessus. 

2. La balance de la considération qui sera reçue 
de la nouvelle compagnie sera distribuée propor-

The aforesaid offer da ted the sixteenth d a y of 
August , 1027, and the said acceptance thereof 
read as follows: 

Montre: ,! , August Kith, 1927. 
A . Stewart McXichols, I |aq, 

President, Quebec Pulp A Paper Mills, Limi­
ted. 

D e a r Sir: 

We offer to purchase the whole of the pro|>crty, 
asse t s and liabilities of the Quebec Pulp and Pa­
per Mills, Limited, as a going concern, on the 
following conditions: 

We will cause t o be incorporated, under the 
laws of the Province of Quebec, a c o m p a n y 
authorised to issue 7%, non-cumulat ive stock, 
preferred as t o capital and dividends, n o t other­
wise par t ic ipat ing and non-voting, redeemable 
a r par , to t h e extent of seven millions, closed 
issue, and junior securities a t our discretion. 

T h e company may issue bonds and —or deben-
tu res , in the usual way, bu t the proceeds of 
such bonds and—or debentures shall be for t h e 
a d v a n t a g e of the C o m p a n y and shall no t be 
used in connection with this purchase; 

T h e purchase price of the proper ty shall be 
t h ree million dollars in cash., and seven million 
dollars of the preferred stock above referred t o , 
fully paid and non-assessable; 

The purchase price shall be dis t r ibuted to the 
shareholders as follows: 

1. Each preference shareholder of the Quebec 
P u l p A- Paper ALUs, Limited, upon sur render 
of each share of $100. p a r value 7%, cumula t ive 
preferred stock plus 50% accompanying bonus 
of common stock, shall be enti t led to receive, a t 
liis opt ion: 

a. $40.00 in cash a n d $70.00 of the above 
preferred s tock of the new company ; or 

6. $21.00 in cash a n d $100.00 of the above 
preferred stock of the new company: 

As regards holders of preferred stock having 
no accompanying bonus of 50% of common s tock, 
t h e y shall be ent i t led to receive, a t their op t ion: 
$100.00 of the above preferred stock of t h e new 
c o m p a n y or $20.00 in cash and $70.00 in such 
preferred stock of the new company; 

A n y holder of preferred shares of your C o m ­
p a n y wdio shall no t have notified your C o m p a n y 
in writ ing, prior t o the fifteenth d a y of Decem­
ber, 1927,of the manne r in which he has decided 
to exercise a n y option open to him as described 
above (and also the number of shares in respect of 
which such option is exercised) shall only be 
ent i t led to receive, in respect of his holdings of 
preferred shares of your company, one share of 
t h e a foresaid preferred stock of the new C o m p a n y 
for every share of the preferred stock of your 
C o m p a n y held by him, and shall be deemed t o 
have forfeited a n y r ights to exercise a n y of t h e 
opt ions described above, bu t such shareholder 
shall receive, in respect of a n y common shares 
held by them, the same consideration (herein­
af ter referred to in I t e m No. 2 hereof) as t h e 
holders of common shares of your C o m p a n y who 
did no t surrender common shares with preferred 
shares a s above provided; 

2. T h e balance of t h e consideration to be 
received from the new C o m p a n y shall be d i s t r ibu-
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t ionnellcmcnt entre les por teurs d 'actions ordi­
naires de vot re compagnie qui n 'ont ])as fait 
livraison de leurs actions ordinaires avec leurs 
actions privilégiées, comme il est prévu ci-de-sus; 

Les fractions d'actions seront ajustées par la 
livraison de certificats (scrips) au porteur de 
fractions d'actions en la. manière ordinaire: 

Annexé aux présentes, vous trouverez un bilan 
certifié que vous nous avez soumis, connue repré­
sen t an t la position financière de la compagnie 
à la da te du 31 juillet dernier, aussi un état détail­
lé de l'actif e t du passif de la compagnie préparé 
p a r M M . Pea t , Marwick, Mitchell & Compa­
ny , à la da te du 31 décembre dernier, et qui ne 
diffère pas matériel lement et qui ont servi de 
base à cet te offre. Cet te offre est faite à, la con­
dition que jusqu 'à la livraison de l'actif de la 
nouvelle compagnie, il n 'y a i t pas de changement 
matériel dans l'actif et le passif. 

Les propriétés susdites et l'actif seront livrés 
à la nouvelle compagnie pas plus t a rd que le 30 
novembre 1927, et dans l ' intervalle, nos représen­
t a n t s devront avoir libre accès à vos usines, 
livres, dossiers, etc., dans le b u t de vérifier les 
é t a t s soumis et les inventa i res ; 

Votre obligation de livrer les dites propriétés 
e t l'actif à la nouvelle compagnie sera sujet te 
à la condition que vous vous conformiez, le ou 
avan t le quinzième jour de novembre 1927, aux 
dispositions de l 'article 41-a d e la Loi des Com­
pagnies de Québec, re la t ivement à la distr ibu­
tion en t re vos actionnaires de la considération qui 
sera reçue p a r vous, et est aussi sujette à une opi­
nion satisfaisante de la p a r t de nos avocats sur 
vos t i t res à l'actif inclus dans le bilan, les forma­
lités légales en rapport avec le t r anspor t des biens 
e t la manière don t les dispositions de l 'article 41a 
d e la Loi des Compagnies d e Québec o n t é té 
observées, et aussi i\ la condit ion que l'actif et 
les biens susdits soient livrés à la nouvelle com­
pagnie a v a n t le t rent ième jour de novembre 
1927 susdit . L'opinion de nos avocats vous sera 
donnée dans les quinze (15) jours qui su ivront 
la réception de tous les documents et au t re s 
preuves qu'i ls jugeront nécessaire d 'examiner. 

Votre acceptat ion de cet te offre à l 'endos de la 
copie de l'offre ci-incluse const i tue un contra t 
bon et valable en t re nous. 
(Signé) PRICE BROTHERS & COMPANY, LIMITED, 

P a r le président , 
J O H N - H . P R I C E , 

PORT A L F R E D P U L P & P A P E R CORPORATION, 
P a r le président , 

G E O . - M . M C K E E . 
Nous acceptons l'offre susdite à la condition 

que nous puissions nous conformer, le ou a v a n t le 
quinzième jour de novembre 1927, aux disposi­
t ions de la section 41a de la Loi des Compagnies 
d e Québec, re la t ivement à la distr ibution entre 
nos actionnaires d e la considération qui sera 
reçue. 

(Signé) FABRIQUES DE P Â T E S E T PAPIERS DE 
Q U E B E C , LIMITÉE, 

Le président , 
A.-STEYVART M C N I C H O L S . 

Les droi ts i\ l 'option ment ionnés dans la di te 
offre pourront seulement ê t re exercés par la li­
vraison, dans le délai prescri t dans l'offre, à la 
compagnie de fidéi-commis agissant pour e t au 
nom de la compagnie, qui sera désignée par réso­
lution des directeurs, des certificats d 'act ions de 
la compagnie pour lesquelles lesdits droits d 'op­
t ion sont exercés, dûmen t endossés par le po r t eu r 
enregistré, accompagnés d 'un avis p a r écrit signé 

ted ra tably among the holders of common 
shares of your Company which have not been 
surrendered with preferred shares, a s above p ro ­
vided; 

Fractional shares Of stock shall be adjusted by 
delivery of fractional bearer scrip in the usual 
manner ; 

Attached hereto is a certified balance sheet 
which you have submi t ted to us ,as representing 
the financial position of the Company as of the 
31st of Ju ly l i s t ; also a detail s t a tement of the 
assets and liabilities of the C o m p a n y prepared 
by Messrs. Peat. Marwick, Mitchell & Com­
pany , as of the 31st day of December las t and 
which is no t materially changed, and on which 
statements this offer is based . . I t is also a condi­
tion of this offer t h a t until delivery of the assets 
of the new company, no mater ia l change shall 
take place in the asse t s or liabilities; 

The aforesaid proper ty and assets shall be deli­
vered to the new company not later t han the 
30th day of November , 1927, and in the interval , 
our representatives shall be afforded full access 
t o your premises, books, records, etc. , for t h e 
purpose of verifying the s ta tements above referred 
t o and checking t h e inventories; 

Your obligations to deliver the aforesaid p rop­
e r ty and assets to the new company shall be 
conditional upon your being able to secure, on or 
before the fifteenth day of November , 1927, 
compliance with t h e provisions of Section 41a 
of the Quebec Companies ' Ac t in connection 
with the dis t r ibut ion among your shareholders 
of the consideration to be received b y you, and 
our obligations shall be conditional upon sat is­
factory opinion of our counsel upon your t i t le 
t o the assets referred to in the Balance Sheet, 
the legal formalities in connection with the 
transfer of the p roper ty and t h e manner in which 
t h e provisions of Sections 41a of the Quebec 
Companies ' Act have been complied with, 
and also upon delivery of the aforesaid proper ty 
and assets t o the new C o m p a n y on or before 
t h e said th i r t ie th d a y of November , 1927. Our 
counsel 's opinion shall be given within fifteen 
(15) days of submission to them of such docu­
men t s and evidence as they m a y consider neces­
sa ry for examinat ion; 

Your acceptance of this offer, endorsed on the ' 
copy hereof enclosed for the purpose, shall con­
s t i tu te a binding con t rac t between us. 
Signed) PRICE BROTHERS & COMPANY, LIMITED, 

Per J O H N H . P R I C E , 
Pres ident . 

PORT ALFRED P U L P & P A P E R CORPORATION, 
Per G E O . M . M C K E E , 

President . 
W e hereby accept the foregoing offer subject 

to our being able to comply, on or before the fif­
t een th day of November 1927, with the provi­
sions of Section 41a of the Quebec Companies ' 
Ac t in connection wi th the distr ibution among our 
shareholders of the consideration to be received, 

Quebec, 23rd Aug. 1927. 
(Signed) Q U E B E C P U L P A N D P A P E R M I L L S , 

LIMITED, 
A. S T E W A R T M C N I C H O L S , 

Pres ident . 
The rights of opt ion referred to in such offer 

can only be exercised by the delivery, within the 
t ime prescribed in such offer, t o such t r u s t com­
pany , acting on behalf of the Company , a s m a y 
be appointed by resolution of the Directors , of 
certificates for the shares of the C o m p a n y in 
respect of which such option rights a re exercised, 
properly endorsed by the registered holder 
thereof, accompanied by a wr i t ten notification 
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par le jxirteur enregistré des actions ainsi dépo-
mdiquant la manière dont ladite option 618 

exeroée. Si lesdits droits d'option ne sont pas 
exercés conformément aux dispositions de ce 
paragraphe, lea porteurs des actions privilé­
giées auront , et pour leurs actions privilégiées et 
pour leurs actions ordinaires de la compagnie, 
droit de participer dahi la distribution de l a con­
sidération conformément aux dispositions du 
dernier paragraphe de la section 1 de l'offre 

i-mentionnée. 
Lors de la vente et du transport desdits Liens, 

actif et passif de la compagnie en accord avec les 
termes de ladite offre, la considération susdite 
ainsi reçue sera (après avoir pourvu au paiement 
et au règlement de toutes les dépenses de la 
compagnie en r appor t avec la disstr ibution de 
ladite considération, et pour rencontrer toutes 
réclamations pendant es pour des act ions de la com­
pagnie et la liquidation de la compagnie) distri­
buée entre les act ionnaires de la compagnie 
d 'après les termes de ce compromis e t arrange­
ment, contre livraison pour annula t ion de leurs 
certificats d 'act ions du capital-actions de la com­
pagnie ou de toute preuve de la livraison desdits 
certificats en t re les mains de la compagnie de 
fidéicommis ment ionnée plus haut , e t confor­
mément au paragraphe qui précède immédiate­
men t e t , la compagnie sera ensuite dissoute ou 
liquidée et elle fera abandon de sa char t e , de la 
manière e t à la d a t e que les directeurs de la 
compagnie pourront ordonner. Le dépôt de telle 
preuve de livraison sera censé donner autorisa­
tion à la compagnie d 'annuler les act ions y dési­
gnées. L a livraison des act ions de la compagnie 
se fora à l 'endroit e t à la da te et de la manière que 
la résolution du Bureau de la compagnie pourra 
prescrire. 

L a compagnie pourra , pa r résolution des direc­
teurs, consen t i r a toutes modifications ou condi­
tions de ce compromis et arrangement qu 'un juge 
de la Cour Supérieure du distr ict dans lequel 
la compagnie a son bureau-chef, pourra juger à 
propos d 'approuver , d ' imposer ou de sanctionner. 

Les directeurs de la compagnie sont , p a r les 
présentes, autorisés à faire sanctionner ce com­
promis ou arrangement par un juge, et ratifier 
par let tres pa tentes supplémentaire, e t générale­
ment faire tous les actes , et prendre toutes les 
procédures qui seront jugés nécessaires pour 
donner force e t effet à tel compromis et a r range­
men t ou leurs modifications. 

Pour copie conforme, 
(Signé) F A B R I Q U E S DE P A T E S BT PAPIEB. 

DE Q U E B E C , LIMITÉE", 
Par l 'assistant-secrétaire, 

I t O C H B E R G E R O N , 
Da té du bureau du secrétaire de la province, 

ce vingt-deuxième jour de novembre, 1927. 
Le sous-secrétaire de la province, 

5847 C.-J. S I M A R D . 

"Quebec Realty Corporation, Limited"." 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
30 e t 41 , il a é té accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, représenté par 
M. Alfred Morisset, conformément à, l 'article 2, 
chapitre 223, S. R. Q., 1925, des let tres patentes 
supplémentaires, en date du dixième jour de 
novembre 1927, à la compagnie "Quebec Healty 
Corporation, Limited", confirmant un règlement 
modifiant les let tres patentes originaires, comme 
suit , à savoir: 

Toutes les actions privilégiées cumulat ives à 

signed by the registered holder of the shares 
go surrendered indicating the manner in which 
such option rights have been exercised. If such 
r ights of option are not exercised in accordance 
with this paragraph] the holders of the preferred 
shares shall. In respect of their preferred and 
common shares of t h e Company, participate in 
the distribution of the consideration in accord­
ance with the provisions of the last paragraph 
of Section i of t h e above mentioned offer. 

Upon the aforesaid proper ty , assets and liabili­
ties of the Company being sold and transferred, 
in accordance with the te rms of such offer, the 
aforesaid consideration so received shall, (after 
provision being made for payment or set t le­
ment thereout of all of the expenses of the ( 'oin-
pany in connection with the distribution of such 
consideration and for dealing with any pending 
claims for shares of the Company and the 
w hiding up of t he Company) be (list r il nit cd among 
the shareholders of the Company in accordance 
with the terms of this compromise and arrange­
ment , against surrender by them for cancellation 
of their certificates for shares of Capital stock 
of t h e Company or of any evidence of delivery 
of the same to the trustee above referred t o in 
accordance with the next preceding paragraph 
hereof, and the Company shall thereafter be 
dissolved or wound u p and its charter surrendered 
in such manner and a t such t ime as the directors 
of the Companj ' m a y direct. Surrender of any of 
such evidences of delivery shall be deemed to 
const i tute authori ty to the Company to cancel 
the shares therein referred to . The surrender of 
the shares of the Company shall be made at such 
place and t ime and in such manner as may be 
prescribed by or pursuan t to resolution of the 
Directors of the < 'ompany. 

T h e company may , by resolution of the Direc­
tors, assent to any modifications or conditions 
of this compromise and arrangement which a 
judge of the Superior Cour t of the District in 
which the company has its head office may see 
fit to approve, impose or sanction. 

T h e clirectors of the C o m p a n y a re hereby 
authorized to have this compromise and arrange­
men t sanctioned b y a judge and confirmed 
by Supplementary Let ters Pa t en t and generally 
to do all ac ts and take all proceedings which 
they may deem necessary t o carry this compro­
mise and arrangement , or any modification there­
of, into full force and effect. 

Certified True Copy. ' 
(Signed) QUEBEC PULP iv PAPKK MILLS. 

LIMITED, 
R O C H A. B E R G E R O N , 

Assistant Secretary. 
Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 

this twenty second day of November. 1927. 
C. J . S I M A R D , 

5S48 Assistant Provincial Secretary. 

"Quebec Realty Corporation, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t • 1 
of the Quebec Companies ' Act, articles 30 and 41, 
supplementary let ters patent have been issued 
b y t h e Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, represented by Mr. Alfred Morisset, in 
conformity with article 2, chapter 223, Q. B .R., 
1925,bearing date the tenth day of November 
1927, to the company "Quebec Bealty Corpora­
tion, Limited", confirming a by-law modifying the 
original let ters pa ten t as follows, to wit : 

T h a t all of the seven per cent cumulative 
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sept pour c r i if de cette compagnie donneront 
droit et seront sujettes aux privileges, priorités, 
droits, préférences, pouvoirs, limitations, condi­
tions et restrictions qui suivent, à savoir: 

1. Les dites actions privilégiées conféreront 
aux porteurs le droit à un dividende fixe, cumu­
lât if. au taux de sepl pour cent ( 7 ' 1 par année 
sur le capital versé sur ieelles, mais les dites 
actions privilégiées ne donneront pas droit de 
participer dans tous autoes bénéfices ou profits 
additionnels; 

L'. Les directeur.-- ne seront pas obligés de dé­
clarer des dividendes pour toute année, en par­
ticulier, «'i ils auront toute discrétion quant au 
paiement des dividendes et nul intérêt ne sera 
payable sur les dividendes sur les actions privi­
légiées, à moins que e t avant (pie ces dividendes 
aient é té déclarés; 

3. Les porteurs des dites actions'privilégiées 
n 'auront pas droi t d'assister ou de voter, soit 
en personne OU par procuration, à tou te assem­
blée générale des actionnaires de la compagnie, à 
moins que cette assemblée ne soit convoquée pour 
liquider, ou dans le but de prendre en considéra­
tion toute proposition de vendre l 'entreprise de 
la compagnie, ou d 'approuver un règlement 
autorisant une demande pour lettres patentes 
supplémentaires, pour créer une émission addi­
tionnelle d 'act ions privilégiées, dans lesquels cas, 
les porteurs des actions privilégiées auront droit 
à- un vote pour chaque action privilégiée détenue 
par eux; 

4 . La compagnie aura le droit à son gré, s\ 
tou te da te d 'échéance de dividende, après avis, 
tel que pourvu ci-après, de racheter, en monnaie 
canadienne, la tota l i té ou toute portion des dites 
actions privilégiées à, cent dix pour cent ( 1 1 0 1 \ ) 
de leur valeur au pair, avec en plus les dividendes 
courus et impayés sur ieelles, et dans le cas d'un 
rachat partie] d 'act ions privilégiées, les actions 
respectives qui seront rachetées seront choisies 
par tirage au sort, de la manière que le bureau 
de direction, à sa seule discrétion, pourra, par 
résolution, déterminer; avis du rachat proposé 
sera donné par let t re recommandée adressée aux 
actionnaires respectifs dont les actions ont é té 
choisies, à leurs adresses respectives inscrites 
dans les livres de la compagnie, poste affranchie, 
au moins t rente jours avant la da te fixée pour le 
rachat ; le ou avan t la dite date , les porteurs des 
actions privilégiées dont les actions ou quelques-
unes des actions ont é t é appelées pour être rache­
tées devront déposer entre les mains du secré­
taire de la compagnie, au bureau-chef de la com­
pagnie, pour annulat ion, les certificats des actions 
appelées pour ê t re rachetées dûment endossés, à 
défaut de quoi, les actions pourront être annulées 
dans les livres de la compagnie, après paiement, 
par la compagnie, du montant dû sur les dites 
actions, dans une banque à charte de la dite cité 
de Toronto, au crédit du dit porteur; 

5. Les porteurs des dites actions privilégiées 
auront , dans le cas de liquidation, priorité quant 
au remboursement du capital et le paiement de 
tous arrérages des dividendes, soit déclarés ou 
non, jusqu'au commencement de la di te liquida­
tion, sur toutes les autres actions du capital alors 
en cours, de la compagnie, mais ils n 'auront pas 
droit dans telle liquidation de participer dans le 
résidu de l'actif d e la compagnie; 

6. Pour la bonne garantie des actions privilé­
giées et dans le bu t d'en assurer le rachat , la 
compagnie établira un fonds de réserve et devra 
met t re en réserve ou de côté annuellement, il 
même les bénéfices nets de la compagnie, après 
le paiement du di t dividende au taux de sept pour 
cent (7%) par aimée sur les actions privilégiées et 

preferred shares of this company do carry and 
be subject to the following privileges, priorities, 
rights, preferences, powers, limitations, condi­
tions and restrictions, that is to say: 

I. The said preference shares shall confer on 
the holders thereof the right to a fixed, cumulat i­
ve dividend a t the ra te of seven JMT centum 
' 7 ' , i per annum OS the capital paid up thereon, 
but thesaid preference shares -hall not be entitled 
to participate in any other additional earnings 
or profits; 

% The directors shall not. be obliged to declare 
any dividend in any particular year or interfere 
with any discretion exercisable by them respect­
ing the payment of dividends and no interest 
shall be payable on any dividend on preference 
shares unless and until such dividend has been 
declared; 

.'{. The ladders of the said preference shares 
shall not have the right to a t tend or vote, e i ther 
in person or by proxy, a t any general meeting 
of the shareholders of the Company, unless any 
such meeting is convened for winding up or for 
the purpose of considering any proposal to sell 
the undertaking of the Company, or to approve 
a by-law authorizing an application for Supple­
mentary Letters Pa tent to create a n y further 
issue of preference shares, in which cases the 
holders of preference shares shall be entitled to 
one vote for each preference share held by t h e m ; 

4. The Company shall have the r ight , a t its 
option, upon any dividend paying da te , upon 
notice as hereinafter provided, to redeem in 
Canadian currency all or any portion of the said 
preference shares at one hundred and ten per 
centum (110%) of the par value thereof, plus 
accrued and unpaid dividends thereon, and in 
case less than all of the preference shares are 
being, redeemed, the respective shares to be 
redeemed shall be selected by lot in such manner 
as the board of directors, in its sole discretion, 
shall by resolution determine; notice of intent ion 
to redeem will be given by registered le t ter direc­
ted to the respective shareholders whose shares 
are chosen for redemption, to their respective 
addresses appearing on the books of the Com­
pany, mailed, postage prepaid, a t least t h i r ty 
days prior t o the date fixed for redemption ; on o r 
before the said date, the holders of the preference 
shares whose shares, or some or whose shares, 
have been called for- redemption, shall deposit 
with the secretary of the Company, at the head 
office thereof, for cancellation, the certificates of 
the shares so called for redemption duly endor­
sed, in default of which the shares may be can­
celled on the books of the Company upon t h e 
Company paying the amoun t due thereon on 
redemption, into a chartered bank at the said 
city of Toronto, to the credit of the said holder; 

5. The holders of the said preference shares 
shall, in a winding up, have priority as t o re tu rn 
of capital and the payment of all arrears of 
dividends, whether declared or not, to the com­
mencement of the said winding up, over all o ther 
shares of the capital for the t ime being of t h e 
Company, bu t shall not be enti t led in such wind­
ing up to participate in the surplus assets of the 
Company; 

6. For the bet ter security of the preference 
shares and for the purpose of incuring the redemp­
tion thereof, the Company shall establish a sink­
ing fund and shall reserve or set apar t annual ly , 
out of the net earnings or profits, after payment 
of the said dividends a t the rate of seven per 
centum (7%) par annum on the preference shares 
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le pnionient de tous les dividendes cumulatifs 
COUTUS sur les dites actions jusqu'à la fill de 
l'année lisc.de de la compagnie pour laquelle les 
bénéfice* Ont été établis, une somme d'argent 
égale h dix pour cent (10%) de la balance qui 
reste après déduction des montants ainsi payés, 
laquelle somme sera mise en réserve ou déposé*; 
avant «pie les dividendes soient déclarés ou payés 
OU mis de côté sur les actions ordinaires ou toute 
portion d'icelles, ou pour toutes actions de la 
compagnie de moindre priorité (pie les actions 
privilégiées, et le fonds ainsi établi sera utilisé 
par la compagnie dans le seul but de racheter les 
actions privilégiées en les achetant sur le mar­
ché (de toute bourse de change reconnue si les 
dites actions sont cotées ou trafiquée! par les 
membres de la dite bourse) au plus bas prix 
auquel, dans l'opinion du bureau de direction, les 
dites actions pourront être obtenues; ce prix ne 
devant pas en aucun temps excéder cent dix 
piastres (SI 10.00) par action, et le coût d'achat 
avec en plus les dividendes cumulatifs sur les 
dites actions privilégiées et un montant calculé 
comme si les dividendes privilégiés sur les dites 
actions couraient pour la période depuis la date 
de paiement du dernier dividende jusqu'à la 
date du dit achat, et si, en aucune année, les 
dites actions ne peuvent être achetées au prix 
susdit OU en bas du prix BUSdit, la compagnie 
pourra, le ou avant l'expiration de trois (3) mois 
de la fin de la dernière année fiscale, choisir par 
tirage au sort autant d'actions privilégiées en 
cours qu'elle pourra racheter avec le dit fonds de 
réserve au prix de cent dix piastres (SI 10.00) 
par action et le coût d'achat, avec en plus une 
certaine somme pour payer les dividendes pri­
vilégiés sur les dites actions pour la période à 
compter de l'expiration de la dernière date de 
dividendes jusqu'à la da te de rachat, et les 
actions ainsi choisies seront rachetées de la ma­
nière prévue ci-dessus, lorsqu'il s'agit de racheter 
autrement «pic par achat sur le marché une 
partie seulement des actions privilégiées en cours. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de novembre 1027. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
. - .M" A L E X A N D R E D E S M E L L E S . 

Assurances 

and payment of all accruing cumulative dividends 
thereon to the end of t h e f i x a i year of t h e < 'om-
pany in which such earnings were made, a sum 
of money equal to ten per centum (10%) of the 
balance remaining after deducting from such net 
earnings the amount so paid, which sum shall 
be reserved or set apart lie fore any dividend shall 
be declared or paid ujxm or ser apar t for tho 
common shares or any part thereof or for any 
shares of the Company junior to the preference 
share-, and the fund so established shad be used 
by the Company for the sole purpose of redeem-
ming preference shares by purchasing in t h e 
market (upon some recognized stock exchange 
if the said shares are listed o r dealt in by Hie 
members thereof) a t the lowest price a t which, 
in the opinion of the board of directors of the 
Comp&ny, such shares are obtainable; such 
price shall not, in any case, exceed one hundred 
and ten dollars 0? 110.00) per share and the cost 
of purchase together with all cumulative divi­
dends on the said preference shares, and an 
amount calculated as if the preferential dividends 
thereon were accruing for the period from t h e da te 
of payment of the last dividend down to the 
date of such purchase, and if, in any year, t h e 
said shares cannot be so purchased a t or below 
the aforesaid price, the Company shall, on or 
before the expiration of three (3) months from 
the end of the last financial year, draw by lot as 
many outstanding preference shares as may be 
requisite to exhaust as nearly as may be the said 
sinking fund at One hundred and ten dollars 
(1110.00) per share and cost of purchase, toge­
ther with an amount calculated as if the prefer­
ential dividend on such shares were accruing 
for the period from the expiration of the last 
dividend date down to the «latc of redemption, 
and the shares so drawn shall be redeemed in the 
manner hereinbefore provided with respect to the 
redemption otherwise than by purchase in the 
market of a pa r t only of the outs tanding prefer­
ence shares. 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of November, 1027. 

A L E X A N D R E D E S M E C L E S , 
Ô850 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

A v i s D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRE­
MENT D'UNE COMPAGNIE D ' A 8 S U R A N ( B 

MUTUELLE CONTRE LE F E U 

Avis est par le présent donné que la "Compa­
gnie d 'assurance mutuel le contre le feu, la foudre 
e t le vent , de la paroisse de l 'Annonciat ion" 
dans le comté de Labelle, a obtenu un permis et a 
é té enregistrée comme corporation pour faire des 
affaires d 'assurance mutuelle contre le feu, la fou­
dre e t le vent sur des bâ t iments de ferme et des 
risques isolés (tels risques n ' é tan t ni des risques 
de commerce ni sur des bâ t iments servant à des 
fins de commerce ou de manufacture, ni des ris­
ques extra-hasardés) , dans les limites du comté 
(le Label le, tel que mentionné dans la déclaration 
transmise à l ' inspecteur des assurances, en date 
du vingt-troisième jour d 'octobre, 1927. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 121 de la loi des assurances, (Chap. 243 

NOTICE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
TO A MUTUAL FIRE INSURANCE COMPANY. 

Notice is hereby given that the "Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu, la foudre et le 
vent, de la paroisse de l 'Annonciation", in the 
county of Labelle, has been licensed and regis­
tered as a corporation for the transaction of 
mutual insurance business against fire, l ightning 
and wind, upon farm buildings and isolated 
risks (such risks being other than mercantile 
or on buildings used for mercantile or manufac­
turing purposes, or extra hazardous risks), 
within the limits of the county of Labelle, as set 
forth in the declaration filed with the Inspector 
of Insurance, and dated the twenty third day 
of October 1927. 

Given pursuant to the provisions of Article 
121 of the Quebec Insurance Act, (Chap. 243, 

http://lisc.de
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S. R. Q., 1925), ce douzième jour de décembre 
1927. 

Le sur intendant des assurances, 
O.-K. SHARES. 

Pour le trésorier de la Province de Québec. 
Service des assurances, 

Département du Trésor , 
Québec, P. Q. 5805—50-2 

A V I S D ' E M I S S I O N ni: P E R M I S D E S O ­

C I É T É C H A R I T A B L E . 

Avis est par le présent donné que P ' T u i o n 
Canadienne-f rançaise des Aveugles" a obtenu 
le permis et a été i nregistrée comme une société 
chari table, à l'effet de se m e t t r e : "Au moyen do 
"contr ibut ions ou souscriptions volontaires, dons 
"ou donat ions de ses membres ou du public, 
"d ' a ider les aveugles à jxmrvoir it leur subsis­
t a n c e et à celle de leurs dépendants , de t ravai l ­
l e r il l 'amélioration de leur sort au tr iple point 
" d e vue moral , social e t économique", tel que 
ment ionné dans la déclaration qui a précédé 
l 'autorisat ion du l ieutenant-gouverneur en Con­
seil, en da te du quat r ième jour d 'août , 1927. 

Donné conformément aux dispositions d e l 'ar­
ticle 121 de la Ixri des assurances de Québec, ce 
cinquième jour de décembre, 1927. 

Pour le t résorier de la province. 
Le sur in tendant des assurances . 

O . - E . 8HABPE. 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor , 
Québec, P. Q. 5779—49-2 

R.S.Q., 1925), this twelfth day of December 1927. 

o . E. SHARPS, 
Superintendent of insurance. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 

Quebec, Que. 5 8 0 6 — 5 0 - 2 

N O T I C E OE 1SSEE TO A C11AR.1 PARLE 
ASS(JCIATU >N. 

Notice is hereby given that the "Union ( ana-
dienne-Krançaiscdos \ venules", has been licensed 
and registered as a chari table association for t h e 
following purposes: "By means of vo lun ta ry 
"•contributions, subscriptions, gifts or dona t ions 
"from its meml>ers or from the public, to aid t h e 

blind and to provide for their suppor t a n d t h a t 
"of their dependents , t o work for the hnprove-
"men t of their moral , social and financial 
"condit ion." , a s set forth in the declarat ion 
which preceded the author izat ion of the Lieute­
n a n t Governor in Council , da t ed of the fourth 
d a y of August , 1927. 

Given pu r suan t to t h e provisions of art icle 
121 of the Quebec Insurance Act, this fifth d a y 
of December, 1927. 

For the t reasurer of t h e Province. 
O. E . S I I A R P E , 

Super intendent of Insurance . 
Insurance Rranch , 

T reasu ry D e p a r t m e n t , 
Quebec, P . Q. 5 7 8 0 - 4 9 - 2 

Demandes à la Législature 

Avis public est donné que Henry-Leo Silvcr-
s tone, de la cité de Montréal , s 'adressera à la 
Législature d e Ouébec, à sa prochaine session, 
pour demander l 'adoption d 'une loi autorisant 
le Barreau de la province de Québec à l ' admet t re 
parmi ses membres après examens, e t pour 
d 'au t res fins. 

Montréa l , 10 décembre, 1927. 
Les procureurs du pétit ionnaire, 

DESSAULI.ES, G A B N S A U , D E S Y & H É B E R T . 
5853—50-4 

Avis public est par les présentes donné que 
" T h e Engineers ' Club of Mont rea l " , const i tué 
en corporation par Lettres Patentes émises par le 
Lieutenant-Gouverneur de Québec, le 27 avril 
1903. et modifiées par les lois 7 Edouard VII , 
(diapitre 125, et 2 Georges V, chapitre 128, 
s 'adressera il la Législature de Québec, à sa 
prochaine session, |x>ur demander l 'adoption 
d 'une loi t endant à amender sa charte , 
e t , notamment , pour déterminer les biens qu'i l 
peu t posséder, acquérir ou hypothéquer , les 
personnes qui pourront devenir membres du club, 
les catégories de membres, ses officiers e t admi­
nistrateurs, définir tes pouvoirs desdits officiers 
e t adminis t ra teurs et des comité exécutif e t 
autres du club, le nombre de ses adminis t ra teurs 
et établir au t rement sa régie interne, e t pour 
d 'au t res fins. 

Montréa l , 9 décembre 1927. 
Les procureurs des pétitionnaires, 

5855—50-4 DESSAULLES, G A R N E A U , D E S Y & 
H É B E R T . 

Appl i ca t ions to t h e Leg i s la ture 

Publie Notice is hereby given t h a t Henry Leo 
Silverstone, of the city of Montrea l , will app ly 
to the l eg i s la tu re of Quebec, a t i ts coming ses­
sion, for the passing of an Act authorizing the 
Bar of the Province of Quebec to admi t him to 
the pratice of law after final examinat ions, and 
for other purposes. 

Montreal , lo th December, 1927. 
DESSAULLES, GARN'EAU, D E S Y & H E B B R T , 

Attorneys for Applicant . 
5S5-1 50-4 

Public Notice is hereby given t h a t "The Engin­
eers ' Club of Mont rea l " , incorporated u n d e r 
belters Patent of the Lieutenant-Governor of 
Quebec, da ted April 27th, 1903, as "amended by 
the Acts 7 Edwarrl VII , chapte r 125. and 2 
George V, chapter 128, will apply to the l eg i s la ­
tu re of Quebec, a t its coming session, for the pass­
ing of an Act further amending its char ter and, 
in particular, for the purpose of determining the 
property which it may hold, acquire or hypothe­
cate, who may become members of the 
Club , the classes of members , its officers and 
Directors, defining the powers of said officers 
and directors and of the Club 's executive and 
o ther committees, the number of directors, and 
otherwise providing for the internal regulation 
of the Club, and for other purposes. 

Montrea l , 9 th December, 1927. 
DESSAULLES, G A R K E A U , D E S Y & H E B E U T , 

5 8 5 6 — 5 0 - 4 At torneys for appl icants . 
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Avis est par les présentes donné qu'une daman-
rJe sera laite à la législature de la province de 
Québec, a, sa prochaine sesion, pour la passation 
d'une loi const i tuant en corporation la "I kra-
n ian Greek Orthodox Church Of Canada" , avec 
pourvoir d'exercer tous les droits appar tenant 
aux corporations ecclésiastiques; acquérir des 
propriétés, mobilières et immobilières, et les 
aliéner, hypothéquer et autrement les adminis­
ter, maintenir des institutions bienfaisantes et 

charitables; tenir un registre p a i r des actes de 
l 'état civil, et autres pouvoirs auxiliaires. 

Mont réa l , le 7 décembre 1027. 
Les procureurs des requérants , 

- 5857—50-4 A T W A T E R A. B E A l ' R E t îARJ » 

Avil est, par lei prosentes, donné (pie "Le Cré­
dit Général du Canada" , s 'adressera :\ la Législa­
ture de cet te province, pour l'adoption d 'une loi 
pourvoyant ft l 'augmentation, la réorganisation 
et la conversion de son capital-actions, l 'établisse­
ment de priori tés en t re les actionnaires, la part 
de chaque classe dans le contrôle et pour l'obten­
tion de pouvoirs additionnels et d 'aut res fins. 

Les procureurs du requérant , 
G E O K E R I O N & P R U D ' H O M M E . 

Mont réa l , 13 décembre 1027. 5883—50-4 

Avis est par le présent donné que les Sœurs de 
la Char i té de Québec s 'adresseront à la Législa­
ture de Québec, à sa prochaine session, pour de­
mander l 'adoption d 'une loi amendant, leur char­
te, pour définir des pouvoirs de leur corporation 
re la t iv tment ft leurs différentes œuvres d'assis­
tance, d 'hospital isat ion e t d 'éducat ion à la for­
mation le pat ronage et le placement d'infirmières 
diplômées, et autres fins. 

l e s procureurs des demanderesses, 
PREVOST. TASCHEREAU & BRESSE. 

Québec, le 12 décembre 1927. 5885—50-4 

Avis est par les présentes donné que Alphonse 
Couturier , de Sainte-Hélène-de-Kamouraska, 
présentera , à. la prochaine session de la législa­
ture de Québec, une loi autorisant le collège des 
Médecins et Chirurgiens de la Province de Que­
l l e à le considérer comme élève de troisième 
année de Médecine, pourvu qu'i l passe tous les 
examens requis d e v a n t le Bureau . 

5 7 6 1 - 4 9 - 4 A L P H O N S E C O U T U R I E R . 

Avis est , p a r les présentes , donné que la com­
pagnie "Shawinigan Wate r <fc Power C o m p a n y " 
s 'adressera ft la prochaine session de la Législature 
de la province d e Québec, pour la passat ion d 'une 
Loi a m e n d a n t sa char te en pourvoyant à l 'aug­
menta t ion de son capital-act ions, définissant 
ses pouvoirs d 'expropriat ion, é tendant les pou­
voirs de sa char te e t pour autres fins. 

Mont réa l , le 2 décembre 1927. 
Les procureurs de la requérante , 

L A F L E U R , MACDOUGALL, M A C F A R -
5763—49-4 LANE & BARCLAY. 

Avis public est par les présentes donné qu 'à la 
prochaine session de la Législature de Québec, 
'L'LIôpital S t -Luc" , d û m e n t const i tué en corpo­

ration, e t a y a n t son siège social ft Montréa l , 
demandera l 'adoption d 'une loi spéciale aux fins 
su ivan tes : 

a. Pou r amender sa char te de manière à ce que 
le chiffre des propriétés mobilières e t immobilières, 
des deniers et effets mobiliers qu'i l a le droit 
d 'acquérir e t de céder, soit por té à, un million. 

6. Pou r donner ft l 'Hôpi ta l St-Luc le pouvoir 
de contracter des emprun t s don t le chiffre ne 
devra pas dépasser $500,000.00. 

Notice is hereby given that application will 
be made to the Ix'gislature of the Province of 
Quebec, at its coming Session, for an Act to incor­
porate the ' T k r a u i a n Greek Orthodox Church 
of Canada" , with the power to exercise all the 
rights belonging to ecclesiastical corporat ions: 
to acquire property, moveable and immoveable, 
and to alienate, hy |K)thecate and otherwise 
administer the same, to maintain benevolent 
and charitable interests; to keep a register for 
acts of Civil Sta tus and other incidental powers. 

Montreal . I locember 7th, 1927. 
A T W A T E R & B E A U R E G A R D , 

5858—50-4 Solicitors for Applicants . 

Notice is hereby given tha t "Le Crédit ( îénéral 
du C a n a d a " will apply at the next session of the 
Legislature of this province, for the passing of an 
act providing for the increase, reorganisation and 
conversion of i ts capital-stock, the establ ishment 
of priorities between shareholders, the share of 
each class in t h e control and for the obtaining 
of additional powers and other purposes. 

G E O F F R I O N & P R U D ' H O M M E , 
Solicitors for appl icant . 

Mont rea l . December, 13, 1927. 5884—60-4 

Notice is hereby given on behalf of "Les 
Sœurs de la Char i té de Québec" tha t they will 
apply to the Legislature of the Province of Que­
bec, a t i ts next session, to obtain an Act amending 
their charter by defining their powers with respect 
to their activities in the fi( Ids of public assis tance, 
hospital work and educat ion; and also concerning 
the training, patronizing and hiring of gradua ted 
nurses, and for other purposes. 

P R E V O S T , TAS( ' H E R E A I I & BR ESSE, 
Solicitors for appl icants . 

Quebec, December 12, 1927. 5886 50-4 

Notice is hereby given tha t Alphonse Cou tu ­
rier, of Sainte Hélène de Kamouraska , will pres­
ent a t the next Session of the Legislature of 
Quebec, a pr ivate will authorizing t h e college 
of Physicians and Surgeons of the Province of 
Quebec t o consider him as th i rd year medical 
s tudent , provided he passes all the examinat ions 
required before the Board. 

5762—49-4 A L P H O N S E C O U T U R I E R . 

Notice is hereby given tha t " T h e Shawinigan 
Water & Power C o m p a n y " will apply a t t h e 
next session of the Legislature of the Province 
of Quebec for an Act to amend its cl iar ter by 
providing for a n increase in its capi tal s tock, 
defining its powers of expropriation, extending 
its char ter powers and for other purposes. 

Montrea l , 2nd December, 1927. 
L A F L E U B , MACDOUGALL, M A K F A R L A N B & 

BARCLAY, 
5764—49-4 Solicitors for Appl icant . 

Public notice is hereby given tha t a t the next 
session of the Legislature of the Province of 
Quebec, " l 'Hôpital S t -Luc" , duly incorporated, 
and having its place of business a t Montreal , 
will ask for the adoption of a special law for the 
following purposes: 

a. To amend its charter so t h a t t h e amoun t 
of movable and immovable property, moneys or 
movable effects t h a t it has the right to acquire 
and dispose of,be increased to one million dollars. 

6. To give t o l 'Hôpital St Luc t h e power t o 
contract loans, the total a m o u n t thereof being 
limited t o $500,000.00. 
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c. Pou r donner à l 'Hôpital Sl-I.uc le pouvoir 
d'hypothéquer et de nant i r ses biens, et de don­
ner des garanties de toute nature. 

d. Pour approuver, ratifier et régulariser l'acte 
de fiducie quÛ a passé avec le ' 'Montreal Trust 
Company1', à Montréal , le .'50 novembre, 1927, 
devant Arthur Courtois, notaire, pour émettre 
des debentures an montant île S37f>,(i0().()0, ainsi 
que l'hypothèque constituée aux fins de garantir 
h- paiement 'les dites debentures, et pour ratifier 
et. valider généralement le dit acte de fiducie, 
por tant le numéro 4157 des minutes du di t 
notaire, à toutes lins (pie de droit. 

I laté :'v Montréal, ce ne jour de décembre, 1927. 

l/HÔPITAL ST-LUC. 
Par G.-A. BEAULIEU, 

5709—49-4 Secrétaire pro tempore. 

Avis public est par les présentes donné que la 
Corporation du Village de Thurso s'adressera 
à la Législature de la Province de Québec, à sa 
prochaine Session, pour l 'adoption d 'une loi l 'é­
rigeant en Ville sous les dispositions de la Loi des 
cités et villes, et confirmant Un règlement lui 
permet tant d'acheter certains immeubles dont elle 
a en part ie besoin pour les fins de son aqueduc, de 
contracter un emprunt pour en payer le coût, et 
d 'être autorisée à revendre la partie des dits im­
meubles dont elle n 'aura pas besoin et pour autres 
fins. 

Thurso, 3 décembre 1927. 
LA CORPORATION DU VILLAGE DE THURSO. 

5771—49-4 G. GAGNON, Maire. 

Avis est par les présentes donné que M M . 
Georges-Henri Robichon, avocat, Honorable 
Louis-Philippe Normand, médecin chirurgien, 
John-T. Tebbut t , manufacturier, et Rodrigue 
Dumont , commis-pharmacien, tous de la cité des 
Trois-Rivièrcs, et directeurs de L'Association 
des Citoyens d e la cité des Trois-Rivières, s'a­
dresseront à la Législature de la province de 
Québec, a la prochaine session, pour demander 
la passation d 'une loi amendant la char te de la 
cité des Trois-Rivières, aux fins de : 

1. Diviser la ville pour les fins électorales 
municipales; 

2. Changer le mode de préparation des listes 
pour les élections municipales et décréter quelles 
sont les personnes qui sont habiles ou inhabiles 
aux charges municipales; 

3. Augmenter le nombre des échevins; 
4. Modifier la durée de la charge du maire et 

des échevins et fixer la da te des prochaines élec­
tions et des élections subséquentes et le mode des 
élections; 

5. Abolir la pénalité existant actuellement e t 
pourvoir au moyen d 'assurer le paiement des 
taxes; 

G. Modifier le système de taxation. 
Les procureurs de M M . G.-H. Robichon, Hon. 

L.-P. Normand, J . -T. Tebbut t , R. Dumont , 
Les procureurs de L'Association des Citoyens de 

la cité des Trois*Rivières, 
R O B I C H O N & M E T H O T . 

Trois-Rivières, ce 6 décembre 1927. 
5815—49-4 

Avis est par les présentes donné que la Com­
mission des Ecoles Catholiques de Mont réa l 
s 'adressera à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session, afin d 'obtenir certains amende­
ments aux lois qui la régissent, e t no tamment 
l 'autorisation d 'un pourvoir d 'emprunt addi­
tionnel n 'excédant pas six cent mille dollars 
($600,000.00), l 'amendement à l 'article 7 de la 

c. To give to l 'Hôpital St-Luc the power to 
hypothecate and pledge its assets, and to give 
securities of any nature . 

d. To approve, ratify and regularize the 'IYust 
Deed passed with the Montreal Trus t Company , 
at Montreal , on the 30th day of November, 
1927, before Ar thur Courtois, notary, for the 
issuing of debentures to the sum of $375,000.00, 
as well as the hypothec consti tuted to guarantee 
the payment of said debentures , and generally 
to ratify and validate the said Trus t Deed, 
bearing No 1157 of the minutes of said Notary, 
for all legal purposes. 

Datd a t Montreal , this 5th day of December, 
1927. 

L'HÔPITAL ST-LUC. 
The Secretary pro temjx>re, 

5770—49 1 G . A. B E A U L I E U . 

Public notice is hereby given tha t the Corpora­
tion of the Village of Thurso shall apply to the 
Legislature of thé Province of Quebec, a t its next 
Session, for the adoption of an Act erecting the 
said Corporation into a Town,under the provisions 
of the Cities ' and Towns ' Act, and confirming a 
by-law allowing it to buy certain immoveables 
par t of which it has needed for the purpose of 
its water-works, to contract a loan to pay the 
cost of same and to be authorized to dispose of 
the balance of the said immoveables and for other 
purposes. 

Thurso, December 3rd., 1927. 
THE CORPORATION OF THE VILLAGE OF THURSO. 

5772—49-4 ( ',.'( JAG NO N, Mayor . 

Notice is hereby given t h a t Messrs. Georges 
Henri Robichon, advocate, Honourable Louis 
Philippe Normand , surgeon-physician, John T . 
Tebbut t , manufacturer , and Rodrigue Dumont , 
druggist-clerk, all of t h e City of Three Rivers, 
and directors of the Citizens' Association of t h e 
City of Tliree Rivers, will apply, a t the next 
session of the Legislature of the Province of 
Quebec, for an Act amending the charter of t h e 
City of Three Rivers, for t h e purposes of: 

1. Dividing the City for the purposes of muni­
cipal elections. 

2. Changing the method of preparing the mu­
nicipal electoral lists, and decreeing what persons 
are eligible or ineligible for municipal offices. 

3. Increasing the number of aldermen. 
4. Modifying the term of the office of Mayor 

and aldermen, and fixing the da te of the next 
elections, a s well as subsequent elections, and 
election procedure. 

5. Abolishing the penalty present ly existing a n d 
providing for a means of assuring the payment of 
taxes. 

6. Modifying the taxation svs tem. 
R O B I C H O N & M E T H O T , 

Attorneys for Messrs. G. H . Robichon, Hon . 
L. P . Normand , J. T . Tebbut t , R. D u m o n t . 

Attorneys for the Citizens' Association of t h e 
City of Three Rivers . 

Tliree Rivers, December 6, 1927. 
5816—49-4 

Notice is hereby given t h a t t h e Mont rea l 
Catholic School Commission will apply to t h e 
Quebec Legislature, a t i ts next session, to obtain 
certain amendment s to the laws governing said 
Commission, and notably the authorization of an 
additional borrowing power not exceeding six 
hundred thousand dollars (§600,000.00), amend­
ment to ar t icle 7 of the Act 11, George V, chapter 
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loi 11, George V, chapitre 1!), fixant à cinq 
ans l 'époque du recenseioeiit des enfants en âge 
de scolarité, e t j>our au t res lins. 

Le procureur de la requérante , 
A Y M E L A F O N T A I N E . 

Montréa l , le 7 décembre 11)27. 5821—4<>-4 

Avis es t par les présentes donné que la 
"Shefford, Bagot & Missisquoi Rai lway Com­
pany" s 'adressera à la Législature de la province 
de Québec, à sa prochaine session, pour obtenir 
une loi amendan t son acte d ' incorporation, aux 
fini d 'obtenir un prolongement du terme par 
lequel elle pourra commencer et terminer la cons­
truction de son chemin de fer, ainsi qu'un léger 
amendement à la section 3 de la Loi 4 George V, 
chapitre 107. 

Le procureur des requérants , 
5 7 8 1 - 4 9 - 4 P A U L PROVOST. 

Avis es t , pa r les présentes , donné que Dame 
Marie-Ange Lemoyne de Mar t igny , demeuran t 
dans la ci té et le distr ict d e Montréal , épouse con-
tractuellement séparée de biens de Rolland Pré­
fontaine, ingénieur civil, du même lieu, e t par 
son d i t mar i dûment autor isée; D a m e Paule 
Lemoyne de Mar t igny , demeuran t dans la cité 
de Westmount , épouse contractucl lement sé­
parée de biens de Gustave M a r t i n , négociant, 
du même lieu, et r a r son mari dûmen t autorisée; 
Demoiselle Aline de Mar t igny , fille majeure, 
demeurant autrefois dans la d i te ci té d e Montréal , 
et main tenan t à Paris, Erance, et Rolland l're­
font aine, ingénieur jivil, de la cité et du dis t r ic t 
de Montréa l , en sa quali té d 'exécuteur testa­
mentaire de la succession d e feu l 'honorable 
Charles-Séraphin Rodier, s 'adresseront au parle­
ment de la province de Québec, à sa p r o c l a m e 
session, pour la passat ion d 'un bill au tor i san t 
l 'exécuteur tes tamenta i re en office de la suc­
cession de feu l 'honorable Charles-Séraphin 
Rodier, de vendre les biens de la d i te succession 
en tou t ou en par t ie , de recevoir les prix de vente 
et de donner qui t tance, d e faire le par tage par t ie l 
ou entier des biens de la dite succession. 

Montréal , le 6 décembre 1927. 
Le procureur des requérants , 

5783—49-4' JOILX-G. A H E R N . 

Avis est donné, par les presentee', qu 'à la pro­
chaine session de la Législature de la province 
de Québec, une demande sera faite de la pa r t 
d e l à compagnie "Canadian Internationa] Paper 
( ' ompany" , pour la ratification et la confirmation 
du règlement No 87, passé p a r la corporation 
de la cité du ( 'ap-do-la-Madeleine, le dix-sept ième 
jour de mai, 1920, le dit règlement intitulé "Pour 
accorder à la "Canadian Internat ional Paper 
C o m p a n y " une commutat ion de taxes" . 

D a t é à Trois-Rivières, ce 5èmc jour de décem­
bre, 1927. 
Les procureurs de la compagnie "Canad ian 

Internat ional Paper Co." , 
5803—49-4 B U R E A U , B I G U E & G O U I N . 

Avis public est par les présentes donné qu 'a la 
prochaine session de la Législature de la pro­
vince d e Québec, la ville d ' ibervil le , corporat ion 
municipale et incorporée, ayan t sa place d'affai­
res dans la ville d' iberville, dis tr ict d ' iberville, 
présentera un bill pour faire amender sa char te 
(7 Edouard VII , chapitre 72), aux fins d 'obtenir 
l 'autorisation de rembourser les personnes qui 
ont acheté des obligations forç de la ville 
d ' iberville et des Commissaires d'Ecoles de la 
Municipalité d ' ibervil le, ainsi que pour rembour­
ser les personnes qui ont prêté de l 'argent sur des 

19, fixing a t every five years the taking of the 
census of the children of school age, and for 
OthfJf purposes. 

A Y M E LAFONTAINE. 
Attorney for petitioner. 

Montreal , December 7, 1927. 5822 - 4 9 - 4 

Notice is hereby given that the "Shefford, 
Bagot & Missisquoi Railway Company" , having 
its head office in the c i ty "of Granby, Quebec, will 
apply to the Legislature of t h e Province of Que­
ued, a t its next session, for an Act to amend its 
charter, for thepurjMise of grant ing an extension 
of t ime to the company for the beginning and 
completion of i t s railway and for a slight amend­
ment to section 3 of Act 4, George V, Chapte r 107. 

PAUL PROVOST, 
5782—49-4 Solicitor for the Applicants. 

Notice is hereby given t h a t Dame Marie Ange 
Lemoyne de Mart igny, residing in the City and 
District of Montreal , wife separa te as to proper­
ty of Rolland Prefontaine. Civil Engineer, of 
the same place and by her said husband duly au­
thorized; D a m e Paule Lemoyne de Mart igny, 
residing in t h e City of Westmount , in the Dis ­
t r ic t of Montreal , wife separa te as to projierty 
of < lustave Mart in, mendiant , of the same place, 
and by her said husband duly authorized; Dame 
Aline de Martigny, spinster, formerly residing in 
the said City of Mont rea l , and now of Par is , 
Erance; and Holland Prefontaine,Civil Engineer , 
of the City and Distr ict of Montreal . in his qua ­
lity of tes tamentary executor of the es ta te of the 
late the Honourable Charles Séraphin Rodier, 
will apply to the Par l iament of the Province of 
Quebec, a t its next session, for t h e adoption of a 
law empowering the t e s t amen ta ry executor in 
office for the t ime being of the es ta te of the late 
Honourable Charles Séraphin Rodier, to sell 
the assets of t h e said es ta te , in whole or in pa r t , to 
collect the purchase price and grant discharges, 
to make a final or partial par t i t ion of the assets of 
the said es ta te . 

Montreal , December 0 th , 1927. 
J O H N G. AI1ERN, 

5784—49-4 At torney for petitioners. 

Notice is hereby given tha t an application 
will be presented before the Legislature of the 
Province of Quebec, a t i ts next Session, on behalf 
of the "Canadian International Paper ( 'ompnny", 
for the ratification and confirmation of by-law 
No.,87, passed by the corporation of the Ci ty of 
C a p de la Madeleine, on the seventeenth day of 
May , 1926, said by-law being entitled "To G r a n t 
the '"Canadian International Paper C o m p a n y " a 
commutat ion of taxes ." 

Da ted a t Trois-Rivières, this fifth day of 
December, 1927. 

B U R E A U , BIGUE & GOUIN, 
Attornevs-at law for the companv "Canadian 

5804—49-4 Internat ional Paper Co ." 

Public notice is hereby given that , a t the next 
session of the Legislature of the Province of Que­
bec, the town of Iberville, a body municipal and 
corporate, having its place of business in the town 
of Iberville, distr ict of Iberville, will present 
an Act for the amendmen t of its charter (7 Ed­
ward VII , chapter 72), for the purpose of obtain­
ing authorization to refund the persons who may 
liave purchased counterfeit bonds of the town of 
Iberville and of the School Commissioners of 
the Municipality of Iberville, a n d also to refund 
persons who may have loaned money on counter-
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billets forgés de la ville d'iberville, avec recours 
POUÏ la ville d'iberville contre les Commissaires 
d'Ecole! relativement au montant qu'elle aura 
payé pour ces derniers, le remboursement des 
obligations forgées de la ville d'iberville devant 
être restreint au prix effectivement déboursé en 
principal ei mtéréts quant aux personnes qui ont, 
avec connaissance de cause, acheté ees oblige! ions 
des détenteurs originaires. 

Avis est de plus donné que la ville d ' ibervil le 
demandera aussi l 'abrogation des sections 14 
et lô de sa charte, restreignant les charges d 'éva-
luatcurs e t d 'auditeurs aux contr ibuable! de la 
dite ville. 

Iberville, 3 décembre 1927. 
Le maire, 

H K R C I T . E BALTI LAZARD. 
Le secr Ha ire-trésorier de la ville d'iberville, 

5805—49-4 J . -R .COURT1 :.\L\X( Hi: . 

Avis est par le présent donné que le Bureau de 
Commissaires d'Ecoles Catholiques Romains 
de la Cité de Québec s'adressera à. la Législature 
de la Province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander des pouvoirs d 'emprunt . 
Le Secrétaire-Trésorier du Bureau de Conunissai-

res d 'Ecoles Catholiques Romains de la Cité 
de Québec, 

ANTOINE-C. TAS( d IKREAU. 
Québec, 25 novembre 1927. 5(325-48-4 

Avis est, par les présentes, donné que demande 
sera faite si la Législature de la Province de Qué­
bec, à sa prochaine session, jxnir obtenir la pas­
sation d 'une loi consti tuant en municipalité dis­
tincte, en vertu de la Loi des Cités et Villes, un 
certain terri toire situé partie dans le canton de 
Tremblay et partie dans le canton de Jonquière, 
dans le comté de Chicoutimi, province de Québec, 
et comprenant les terrains suivants, savoir: 

Les terrains apparaissant aux plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité du canton de 
Tremblay et connus et désignés comme é tan t les 
lots numéros 26, 26, 24-a, 24-b, 23, 22, 21, 21-a, 
21-b, 20-b. 20-a, 20-a-l, 19-b. l'.i-a. 19-a-L l.s-a. 
18-a-l, 18-b, 18-e, 17-a, 17-b, 17-c, 10, 79 e t par­
tie des lots numéros 27 e t 15, et toutes leurs 
subdivisions, s'il y en a, du rang " A " du canton 
Simard, dans le comté de Chicoutimi; 

E t les terrains apparaissant aux plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Jonquière, et con­
nus et désignés comme é tan t partie des lots 
numéros 17-a, 17-b, 18-a, 18-b, 19-b, 19-a, 20 
et les lots " J " e t " H " et leurs subdivisions, s'il y 
en a, du rang 1 du canton de Jonquière, comté de 
( Ihicoutimi; 

E t déterminer le nom à être donné à ladite muni­
cipalité ainsi (pie son mode de gouvernement et 
ses pouvoirs, la qualification requise pour faire 
partie de son conseil municipal e t le mode d'élec­
tion des membres d'icelui, et les dérogations 
aux dispositions de la Loi des cités et villes, et 
pour autres fins. 

Montréal , 21 novembre, 1927. 
Les procureurs des Requérants , 

5633—48-4 G E O F F R I O N & P R U D ' H O M M E . 

Avis es t p a r les présentes donné qu 'à la pro­
chaine session de la Législature de la province de 
Québec, une requête sera présentée, demandant 
la passation d 'un bill privé permet tan t à John 
Gladstone Quinn, de pratiquer la médecine, la 
chirurgie et l 'obstétrique, dans la province de 
Qu ;bec, aussi tôt après avoir passé, avec succès, 

l'eit notes of the town of Iberville, with, for the 
town of Iberville, recourse against the Schooll 
Commissioners, as regards the amount said 
town may have- paid for the lat ter , the rcdomp-
t ion of the counterfeit bonds of the town of Iber­
ville being restr i i ted to the price effectively paid 
bot h as t o capital and interest b y the persons who, 
With due knowledge thereof, may have purchased 
such bonds from the original holders. 

Notice is moreover given, t ha t the town of 
Iberville shall also make application for the rc])eal 
of sections 14 and 15 of its charter , restrict ing the 
offices of assessors and auditors to the ra te payers 
of the said town. 

Iberville, December 3, 1927. 
11KRCULE B A L T H A Z A R D , 

Mayor. 
J . I t . C O U R T E M A N ( I IP , 

Secretarv-Treasurer of the town 
5 8 0 6 - 4 9 - 4 of Iberville. 

Notice is hereby given tha t the Board of 
Roman Catholic School Commissioners of the 
Ci ty of Quebec, shall apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, a t its next session, 
for borrowing powers. 

A N T O I N E C. T A S C H E R E A U , 
Secretary-Treasurer of the Board of Roman 

Catholic School Conunissioners of the Ci ty 
of Quebec. 

Quebec, November 25, 1927. 5626—48-4 

Public notice is hereby given t h a t application 
will be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, to obtain the passing 
of an act incorporating into a separate munici­
pality, under the Cities ' and Towns ' Act , a 
certain terri tory part ly situate in the municipali ty 
of the township of Tremblay and part ly in the 
township of Jonquière, in the county of Chicou­
timi, province of Quebec, and containing the 
following lands, to wit : 

The lands ap]x>aring on the official plan and 
book of reference of the municipali ty of the 
( 'anton of Tremblay and known and designated 
as follows: Lots numbers 26, 25, 24-a, 24-b, 23, 
22, 21, 21-a, 21-b, 20-b, 20-a, 20-a-l , 19-b, 19-a, 
19-a-l. 18-a, l .va- l , 18-b, 18-e, 17-a, 17-b, 17-c. 
16, 79 and part of lots numbers 27 and 15 and 
all their subdivisions, if any, of Range " A " , 
canton of Simard, county of Chicoutimi; and 

The lands appearing on the official plan and 
book of reference of the canton of Jonquière and 
known and designated as follows: Par ts 'of lots 
numbers 17-a. 17-b, 18-a, 18-b, 19-b, 19-a, 20 
and lots " J " and '"11" and their subdivisions, if 
any, of Range 1 of said Can ton of Jonquière , 
county of Chicoutimi: 

And to determine the name to be given to the 
said municipali ty and also its mode of govern­
men t and its powers, the qualification required 
to form part of its municipal council and the 
mode of election of the members thereof and 
derogations from the provisions of the Cit ies ' 
and Towns ' Act, and for other purposes. 

Montreal, November 21, 1927. 
G E O F F R I O N & P R U D ' H O M M E , 

5634—48-4 Attorneys for peti t ioners. 

Notice is hereby given t h a t a t the next session 
of the leg is la ture of the Province of Quebec, 
a petition will be presented asking tha t a pr ivate , 
Bill be enacted permit t ing John Gladstone Quinn 
to practice medicine, surgery a n d midwifery in 
the Province of Quebec, a s soon as he will have 
passed, with success, all the examinat ions of the 
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tous les examens de qua t r i ème e t de cinquième fourth a n d fifth years . 
années. 

Montréa l , le 29 novembre 1927. Mon t r ea l , November 39th, 1927. 
Le procureur du requérant , J O H N P. C A L L A G E AN, 

0051—48-4 J O H N - P . C A L L A G E A N . 5fi52—48-4 At to rney . 

Avis est p a r les présentes donné que la " M u r r a y Notice is hereby given tha t the Mur ray B a y 
Hay Paper Company , Limited", corps polit ique Paper Company , Limited, will apply to t h e 
el incorporé ayan t le siège social d e ses affaires à Quebec Legislature, a t i ts next session, for an a c t 
Montréal, fera appl icat ion à l a prochaine Session authorizing the Council of the parish of Saint 
de la Législature de Québec, pour la passat ion E t ienne of La Malba ie , county of Charlevoix, 
d 'une loi au tor i san t le Conseil Munic ipal de la and t h e School Commissioners for the Munici -
paroisse de Sa in t -Et ienne de la Malbaie , comté pal i ty of the par i sh of Saint E t ienne of La M a l -
de Charlevoix, e t les Commissaires d 'Ecoles pour baie, coun ty of Charlevoix, to g ran t to t h e 
la municipalité de la paroisse de Saint -Et ienne company a fixed r a t e of municipal and school 
de la Malbaie , comté de Charlevoix, à lui accor- taxes, for a period of ten years , for the proper t ies 
der une commuta t ion de taxes municipales e t held by the company , for the purposes of its indus-
scolaires pendant une période de dix ans , pour t ry , within the limits of the said parish, and con­
ies propriétés dé tenues par la Compagnie pour firming and val idat ing t h e agreements between 
les besoins de son industr ie , dans les Omîtes de la the said municipality, and the said School Com-
dite municipalité, e t pour confirmer et ratifier les missioners and t h e Company , a n d for o ther 
cont ra t s intervenus entre l a d i t e municipali té, la purposes . 
Commission Scolaire et la Compagnie . 

Les procureurs de la pét i t ionnaire, S T - L A U R E N T G A G N E , 
S T - L A U R E N T , G A G N E , D E V L I N & T A S C H E R E A U , 

5681—48-4 111 ;VLIN & T A S C H E R E A U . At torneys for Peti t ioner. 
Québec, le 23 novembre 1927. 5681—48-4 Quebec, November 23 , 1927. 5682—48-4 

Avis public est par les présentes donné que 
Charles-Stanislas-Victorien Barré , é tudiant , des 
cité et distr ict de Mont réa l , s 'adressera à la 1 légis­
lature de la province de Québec, i\ sa prochaine 
session, pour demander l 'adoption d 'une loi per­
mettant au Bar reau de la Province de Québec de 
l 'admettre au nombre de ses membres après exa­
men, e t pour au t res fins. 

Le requérant , 
C.-S.-V. B A R R E . 

Montréal , 30 novembre 1927. 5683—48-4 

Public notice is hereby given tha t Char les S ta ­
nislas Victorien Barré , s tudent , of the city a n d 
district of Montrea l , shall apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its-next session, for 
the adopt ion of an Act allowing the Bar of the 
Province of Quebec, to admi t him among its mem­
bers after examination, and for other purposes . 

C. S. V. B A R R E , 
Applicant . 

Mont rea l , November 30, 1927. 5684—48-4 

Avis public est donné qu 'à la prochaine session 
de la Législature d e Québec, demande sera faite 
par Har ry Margoliss , Joseph Shapiro, Moses 
Matl in , Max Cohn, M a x Saibil, Joseph Krav i tz , 
Léo Diamond, marchanda , H a r r y Nude lman , 
Maurice Plotnick, Elias Asov, Solomon Kushner , 
tailleurs, Jacob I t tk in , chapelier, Pincu Cape-
lovitz, agent d 'assurance , Meyer Chemack , 
boulanger, tous de Mont réa l , pour être consti tués 
en corporation, comme corporation religieuse, 
sous le nom de "Congregat ion Tifereth Israel" , 
avec le pouvoir d e tenir des registres de l 'é tat 
civil et de détenir , posséder e t acquérir des pro­
priétés mobilières e t immobilières, e t de faire 
tous les actes et choses nécessaires à l 'œuvre d 'une 
corporation religieuse, et pour d ' au t res fins. 

Le procureur des requérants , 
S. W E B E R . 

Montréal , 21 novembre 1927. 5687—48-4 

Avis est par les présentes donné que Mar io -E . 
I.attoni, B.A., B.C.L. , des cité e t dis tr ict d e 
Montréal , s 'adressera à ia procheinc session de 
la Législature de la province de Québec, pour la 
passation d 'une loi lui p e r m e t t a n t d'exercer 
la profession d'avocat immédia tement après avoir 
subi les examens d e la pra t ique du Dre it. 

Da té à Montréa l , ce 28ème jour de novembre 
1927. 

Le procureur du requérant , 
5701—48-4 R E N E C H E N E V E R T . 

Public notice is given t h a t a t the next session 
of the Quebec Legislature, application will be 
made b y H a r r y Margoliss, Joseph Shapiro, Moses 
Mat l in , M a x Cohn, Max Saibil, Joseph Kravi tz , 
Leo Diamond , merchants , H a r r y Nude lman , 
Maur ice Plotnick, Plias Asov, Solomon Kushner , 
tai lors, J acob I t tk in , hat maker, Pincu Capelo-
vitz, insurance agent, Mej 'er Chernack, baker, all 
of Mont rea l , for Incorporat ion as Religious Cor-
ra t ion under the n a m e of "Congregat ion Tifereth 
Israel" , with power to keep registers of Civil 
S t a tu t s a n d to hold, own and acquire moveable 
and immoveable proper ty , a n d to do the a c t s 
and th ings necessary to the work of a Religious 
Corporat ion and for o ther purposes. * 

S. W E B E R , 
A t to rney for Pet i t ioners . 

Montreal, November 21st., 1927. 5688—48-4 

Notice is hereby given tha t Mario E . Lat toni , 
B.A., B.C.L. , of the city and distr ict of Mont rea l , 
will app ly to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i ts next session, for the passing of a 
pr ivate bill, permit t ing him to practice the p ro ­
fession of Advocate , immediately after having 
passed the examination of the Pract ice of Law. 

Da 1 et I at M o n t re a I, this 2Stl • da v o f November, 
1927. 

R E N E C H E N E V E R T , 
5702—48-4 Attorney for Pet i t ioner 
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Avis est donné que les Révérends Pères Lucien 
Leconte, Délégué Régional, rés idant ;\ Saint-
Brieux, Saskatchewan; Antonio Rrien dit Des­
rochers, Curé, et Paul Renut , Missionnaire, rési­
dant tous deux à Charlemagne, Province de Qué­
bec, Solliciteront de la Législature de Québec, à sa 
prochaine session, une loi les consti tuant , eux, leur 
communauté et successeurs, en corporation sous le 
nom de "L ' Ins t i t u t des Prêtres de Sainte-Marie" ; 
les lins de cet, institut seront sur tout la prédication 
et l 'éducation et ses pouvoirs seront ceux généra­
lement accordés en cas semblable. Le siège social 
de l ' Inst i tut sera à Charlemagne. 

Pour les recpiérants, 
ANT. B R I E N . 

Montréal , ce 14 novembre 1927. 5513—47-4 

Avis est par les présentes donné que Alphonse 
Lapierre, de Saint-Marc-de-Verchôres, présentera 
à la prochaine session de la Législature de Québec, 
une loi privée autorisant le Collège des médecins 
et chirurgiens de la province de Québec à le consi­
dérer comme élève de quatrième année de méde­
cine, pourvu qu'il passe tous les examens requis 
devant le bureau. 

5519—47-4 A L P H O N S E L A P I E R R E . 

Avis est par les présentes donné que " l e Sé­
minaire St-Joseph des Trois-Rivières", corpora­
tion constituée par 23, Victoria, Chapi t re 133, 
amendé par 37 Victoria, Chapi t re 33, s'adressera 
à la legis la ture de Québec, il sa prochaine ses­
sion, pour en obtenir une loi amendan t la loi 
ci-dessus mentionnée et ses amendements , de 
façon à mieux définir les fins de la corporation, à 
établir et déterminer ses pouvoirs d'acquisition 
e t d 'emprunt , e t à lui donner tous les pouvoirs 
nécessaires pour remplir ses fins. 

Trois-Rivières, 23 novembre 1927. 
Pour le pétit ionnaire, 

5563—47-4 J.-A. T R U D E L , N .P . 

Avis est par les présentes donné que J.-Alfrcd 
Nadeau, notaire, e t L.-Richard Reaudry, avocat, 
tous deux de la Cité d 'Outremont , s 'adresseront 
à la Législature de la Province de Québec, à, sa 
prochaine Session, pour faire ratifier e t valider 
un acte de vente, reçu le 2 décembre 1915 par 
E.-R. Dufresne, N.P . , par J.-A. Nadeau et autres, 
à L.-Richard Beaudry, d 'un immeuble situé à 
Outremont et por tan t le numéro cent cinquante 
de la subdivision du lot numéro t rente- t rois des 
plan et livre de renvoi officiels de la' paroisse de 
Montréal, avec bâtisses y érigées, dont l'usufruit 
était incessible, ainsi qu 'un acte de cession d'usu­
fruit et ratification de t i tres du même immeuble 
par J.-A. Nadeau et autres, en faveur de L.-Ri­
chard Beaudry, reçu le 21 novembre 1927 de­
vant J.-A. Parent , N . P . 

Montréal , le 23 novembre 1927. 
Les procureurs des requérants , 

5565—47-4 B E A U D R Y & B E A U D O I N . 

Notice is hereby given t h a t the Eathers Lucien 
Leconte, Regional Delegated, residing a t Saint 

. Brieux, Saskatchewan; Antonio Brian di t Desro­
chers, Cura te , and Paul Renut , Missionary, both 
residing a t Charlemagne, Province of Quebec, 
shall request of the Quebec Legislature, a t its 
next session, a law consti tuting them, their com­
muni ty and successors, in Corporation, under the 
nan ie of "LTns t i tu t des Prêtres de Sa in te-Mar ie" ; 
the aims of this Inst i tute will be chieffly preach­
ing and education and its powers will be those 
generally granted in similar case. The chief social 
place will be a t Char lemagne. 

For the requesters, 
A N T . B R I E N . 

Montreal , November 14, 1927. 5514—47-4 

Notice is hereby given tha t Alphonse Lapierre, 
of Saint Marc de Verchères, will present a t the 
next session of the Legislature of Quebec, a pr i ­
va te bill authorizing the College of Physicians and 
Surgeons of the Province of Quebec to consider 
him as a fourth year medical s tudent , provided he 
passes all the examinations required before the 
board. 

5520—47-4 A L P H O N S E L A P I E R R E . 

Notice is hereby given t h a t " The Seminary 
Saint Joseph of Three Rivers" , corporation 
consti tuted by 23, Victoria, Chap te r 133, amended 
by 37 Victoria, Chap te r 33, will apply to the 
leg is la ture of Quebec, a t i ts next session, in 
order to obtain a law amending the above men­
tioned law and amendments , to better define i t s 
ends, to establish and determine its powers of 
acquiring and borrowing, and to gran t it all the 
necessary powers to be t ter reach i ts ends. 

Three Rivers, November 23rxl., 1927. 
J . A. T R U D E L , N . P . 

5564—47-4 l o r the petit ioner. 

Notice is hereby given tha t J. Alfred Nadeau, 
notary, and L. Richard Beaudry, lawyer both 
of the Ci ty of Outremont , will apply to the 
legis la ture of the Province of Quebec, a t i ts 
next Session, to obtain a law ratifying and vali­
dat ing a deed of sale, passed December 2nd., 
1915, before E.-R. Dufresne, N.P. , b y J . A. 
Nadeau and others to L. Richard Beaudry, of an 
immoveable situated in Outremont , and bearing 
number one hundred and fifty of the subdivi­
sion of lot number thir ty-t l i ree, on t h e official 
plan and book of reference of the parish of 
Montreal , with buildings thereon erected, the 
usufruct of which could not be sold, and a deed 
of transfer of usufruct and ratification of t i t les 
of the same immoveable by J . A. Nadeau and 
others , in favour of L. Richard Beaudry, passed 
November 21st., 1927, before J . A. Parent , N . P . 

Montreal , November 23., 1927. 
B E A U D R Y & B E A U D O I N , 

5566—47-4 At torneys for Applicants. 
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Dépar t emen t des terres et forêts D e p a r t m e n t of Lands and Forests 

W I S D ' A F F E R M A G E D E C O N C E S S I O N S 
F O R E S T I E R E S . 

Avis est, par les présentes , donné que des per-
il d 'exploitation forestière pour diverses con­

ns situées dans les régions de l ' A u m n i , du 
!f AU'»'SAINT-MAURICE , de la C O T E N O R D e t de la 
, KBFÊBIB, seront offerts aux enchères, le TRK .Y-

M E jour de D E C E M B R E , 1927, à I'IIOTKL 
I I lOI \KRNEMENT. à 1 0 . 3 0 A . M . , e t 06, confor-

aément aux d i s c i s s i o n s des chapitres 44, 45, 
47 desS .R . I ' .Q . , 1925, et des règlements du 

• )• par tement des Terres et Forêts. 
Ces différents pennis d'exploitation forestière 

seront non seulement sujets aux conditions i rdi-
naires, mais aussi aux conditions spéciales énu-
iaérées ci-après: 

I.—Conditions spéciales pour le groupe de permit 
de la Cédule " A ' \ 

1. Le terri toire de chaque concession sera celui 
écrit d a n s l 'avis officiel de l'affermage et d a n s la 

i edule (A) annexée au présent arrcté-du-conseil, 
tel qu ' indiqué au plan déposé au minis tère des 
! erres e t Forêts . Toutefois , l 'arpentage définitif 

de chaque concession forestière servira seul â la 
fixation exacte d e sa superficie e t aux calculs de la 
primé d 'adjudicat ion et de la rente foncière. 

2. La délimitation de cl nque concession fores­
tière devra être faite dans un délai de douze (12) 
mois par un a rpen teur géomètre, désigné par le 
ministre des Terres e t Forêts , qui lui donnera les 
instruct ions nécessaires pour exécuter son t ravai l . 
Toutes les dépensas de cet arpentage sont à la 
charge de l 'acquéreur du perm's d'exploitation 
forestière, qui devra défrayer tous ces frais au 
fur e t à mesure que les t ravaux progresseront et 
suivant la demande du ministre des Ter res et 
Forêts . 

3 . La prime d 'adjudicat ion, déterminée pour 
chaque concession forestière» et mentionnée dans 
la Cédule "A" annexée au présent arrêté-du-
sonseil, sera payable en trois versements égaux: 
Le premier tiers immédiatement après l 'adjudi­
cation; le deuxième tiers, douze (12) mois après 
l 'adjudication e t le dernier tiers vingt-quatre (24) 
mois après l 'adjudication. Le tout avec in térê ts 
au taux de six (6%l pour cent par an . 

4. L a rente foncière pour l'exercice en cours est 
payable immédiatement après l 'adjudication. 

5. Le Gouvernement se réserve le droit de dis­
poser à, son gré des forces hydrauliques situées 
dans les territoires forestiers qui seront affer­
més. II se réserve le même droi t pour tous les 
terrains nécessaires au développement, a l'ex­
ploitation et à la transmission de ces forces. 

6. E n sus du paiement de la prime d'adjudica­
tion mentionnée dans le paragraphe trois (3), 
il y aura , dans chaque cas, une enchère qui por­
tera exclusivement sur le m o n t a n t à payer en sus 
des droi ts de coupe en vigueur par mille pieds, 
mesure de planche, mais la première enchère ne 
devra pas être moindre d 'un dollar (SI.00) e t 
chaque surenchère subséquente ne devra pas 
être moindre de SO. 10 sur l 'enchère précédente. 

7. L ' inventaire des forêts ainsi affermées devra 
être exécuté à la satisfaction du ministère dans 
les vingt-quatre (24) mois qui suivront la da te de 
l'affermage. I l sera entièrement aux frais de 
l 'adjudicataire et exécuté par un ingénieur fo-

N O T I C E O F LEASE OF T I M B E R 
L I M I T S . 

. Notice is hereby given tha t lumbering permits 
for various t imber limits si tuated within the 
Aninni , the U P P E R S A I N T MALUKU-: , the YOUTH 
SHORE and the CASH ' ; regions, will be offered 
at auction on the T R I I t T I E T I I day of D E -
( IEMBER, 1927,at the P \ R I . I WIK.VT BUILDINGS, 
a t 10.30 A . M . , and this, in conformity with the 
provisions of Chap . 44, 45, 40 and 47 of the 
R.S.P.Q., 1925, and of the regulations of the 
Depa r tmen t of Lands and Forests . 

These various lumbering permits a re subject 
not only t o the ordinary conditions, bu t also t o 
the special conditions mentioned hereinafter: 

Special conditio/is for the group of timber limits in 
Schedule "A". 

1. The ter r i tory of each t imber limit shall be 
tha t described in the official notice of the lease 
and as s t a t ed in Schedule "A" annexed to the 
present! )rder in Council and as shown on the plans 
filed in the Départaient of Lands tfc Fores ts . 
However, the final survey of each t imber limit 
will serve exclusively to determine exactly i ts 
area and as the basis for the calculations of the 
bonus of adjudication as well as of the grount 
rent . 

2. The surveying of each t imber limit must be 
made within a delay of twelve (12) months by a 
surveyor designated by the Minister of L a n d s 
and Forests, who will give him the necessary 
instructions for the execution of his work. All 
the expenses of this survey are a t the cost of t h e 
lessee and the lessee must set t le all these expen­
ditures as the work progresses and according to 
the request of the Minister of Lands <fc Forests. 

3. The bonus of adjudication determined for 
each t imber limit and mentioned in Schedule " A " 
annexed to the present Order in Council is paya ­
ble in tliree equal instalments: - T h e first third 
Immediately after the auction, the second third 
twelve months after the auct ion, and the last 
third twenty-four months after the auction, with 
interest a t the ra te of six (6%) per centum per 
annum. 

4. The ground rent for the fiscal year is payable 
immediately after auction. 

5. The Government reserves the right to dis­
pose, as it may see fit, of all the water-powers 
si tuated within the timber limits thus leased. 
The same right is reserved hereby for all the land 
necessary for their development and exploitation 
and transmission. 

6. In addit ion to the payment of the bonus of 
adjudication mentioned in paragraph three (3), 
the auction shall bear exclusively on a sum to be 
paid over and above the ordinary s tumpage dues 
per 1000 feet, B . M . , bu t the first bid must not 
be less t han SI.00 and each subsequent bid must 
no t be less than SO. 10 over the preceding bid. 

7. An inventor}' of the forests hereby leased 
mus t be m a d e to the satisfaction of the Depar t ­
m e n t within twenty four (24) mon ths of the da te 
of the lease. This inventory shall be a t the entire 
charge of the lessee and made b y a forest engineer 
having, in vir tue of the existing laws, the right. 
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restier ayant , en ver tu des lois existantes, droit to practice within the Province of Quebec. T h e 
de pratiquer dans la Province de Québec. Le working plan must be accepted by the Lieute-
plan d 'aménagement devra avoir été accepté par nant-Governor in Council before any logging 
le Lieutenant-Gouverneur en Conseil avant qu 'au- operat ions are carried out . Nevertheless, the 
cune exploitation ne soit faite. Toutefois, le Minister of Lands and Forests may g ran t per-
ministre des Terres et Forêts pourra y autoriser mission to begin certain lumbering operat ions 
le commencement de certaines coupes, avan t l 'ac- before the acceptance of the working plan, if 
ceptat ion du plan d 'aménagement, si de bonnes due cause be shown by the lessee. Th i s working 
e t valables raisons lui sont fournies à cet effet. Ce plan must provide for the regulation of the t imber 
plan d'aménagement (hut pourvoir à la fixation yield, under all conditions of the forest, and for 
de la possibilité, suivant les conditions dans les- the set t lement of any other question dealt with 
quelles se trouve la forêt, au règlement de toute by such plans in ordinary practice, including the 
au t re question qu 'un tel plan comporte dans le revision of said plan, at intervals not exceeding 
cours ordinaire, y compris la révision même du ten (10) years, 
d i t plan à des intervalles n 'excédant pas dix ans. 

8. l e concessionnaire devra limiter le chiffre 8. The total quant i ty of the lessee's cut on the 
de ses coupes annuelles à 8 0 % du montan t de bois areas herein leased shall no t exceed 8 0 % of the 
dont la forêt s'accroît annuellement, afin de se annual increment of the forest, so as to create 
créer ainsi une réserve pour parer aux accidente, a reserve to provide for accidents. Exception 
Except ion pourra cependant être faite dans le may , however, be made in the case of overmature 
cas de forêts caduques, de même que dans les forests and in cases of force majeure (such as 
cas de force majeure, fois que: incendies, épi- forest fires, insect epidemics, etc.) 
démies d'insectes, e tc . 

0. Chaque année, le concessionnaire devra 9. Before cut t ing down any green t imber each 
exploiter, avant les vois verte, en autant (pie pra- year, the lessee shall, so far as practicable, exploit 
t ique, tous les bois brûlés, renversés ou endom- all windfalls and fire-killed trees as well as those 
mages par les insectes "ou les champignons. Le affected by insects or fungi. The volume of these 
volume de ces coupes spéciales sera toujours dé- special cut t ings shall be deducted from the quan-
dui t du chiffre de la possibilité annuelle qu'il est t i ty of t imber he is authorized to cut yearly by 
autorisé à exploiter par le plan d 'aménagement , the working plan. 

10. Le ministre des Terres et Forêts pourra 10. T h e minister of Lands & Forests will 
décider si la protect ion contre les incendies des decide if the protect ion of these t imber limits 
territoires affermés, ainsi que le mesurage des against forest firw a s well as the scaling of the 
bois qui y seront exploités seront faits ou non par t imber will be made or n o t by his Depar tment , 
son ministère. Si exécutés par les employés du If executed by the employees of the Depa r tmen t 
ministère des Terres et Forêts , le coût de chacune of Lands & Fores ts , the cost of each of these 
de ces deux opérations sera chargé au concession- opera t ions will be charged to the account of the 
naire, suivant les mon tan t s qui seront déterminés lessee, according to the schedule of ra tes adopted 
de t emps à autre par le Lieutenant-Gouverneur from t ime to t ime b y the Lieutenant-Governor 
en Conseil pour ces fins. in Council, for these services. 

11. Le ministre des Terres et Forêts se réserve I L The Minister of Lands & Forests also reser-
aussi le droit d ' interdire, en tou t ou en part ie , ves to himself the right to forbid, in whole or in 
les opérations forestières sur une zone mesurant par t , lumbering operat ions on a zone measuring 
cent pieds de profondeur de chaque côté des one hundred feet (100) in depth on each side of 
coursd 'eau e t au tou r des lacs, lorsque telle action water-courses and around lakes, when such ac -
es t jugée nécessaire p a r son ministère. tion will be deemed necessary by the Ministry. 

12. Toute personne désirant part iciper à 12. A n y person desir ing t o par t ic ipa te a t t h e 
l 'enchère de l'un de ces permis d'exploitation auction of a n y of these lumbering permits, mus t 
forestière devra déposer au ministère des Terres make, in the Depar tmen t of Lands and Forests, 
e t Forêts , avan t 5.00 P. M. , le 27 décembre, 1927, before 5.00 P. M. , on the 27th of December, 1927, 
une garantie égale au montan t ment ionné pour la a deposit equal to the amount mentioned for the 
garant ie de chaque concession forestière dans la guaran tee of each t imber limit in schedule "A", 
Cédule " A " annexée au présent avis. Il est bien annexed to the present Ordcr-in-Council. I t 
entendu que chaque dépôt en garant ie sera con- being unders tood t h a t each deposit is a guarantee 
fisqué si, lors de l'affermage, la personne qui a which willl be confiscated by the Crown if, a t 
fait ce dépôt en garant ie ne met ta i t pa s au moins the t ime of t h e auction, the appl icant does n o t 
une enchère, tel que mentionné dans le paragra- make a bid, as mentioned in pa ragraph 6, or if, 
phe six (6) ou si, é t an t l 'adjudicataire, elle ne se being the successful bidder, he does no t conform 
conformait pas aux diverses conditions de cet himself t o the various conditions of the lease, 
affermage. Le ministre des Terres et Forê ts The Minis ter of Lands & Fores t s m a y keep, 
pourra conserver, pendan t deux ans, un mon tan t during two (2) years , an amoun t equal to 5 0 % 
égal à 5 0 % pour cent de ce dépôt, en garant ie de of the said deposit a s a guaran tee for the proper 
la bonne exécution des conditions de cet affer- fulfilment of the conditions of this lease. However 
mage. Toutefois, si , a l 'expiration du délai de if, a t the expiration of the delay of twenty-four 
vingt-quatre (24) mois fixé plus haut , les diverses (24) months fixed above, the various conditions 
conditions de l'affermage n 'ont pas é té exécutées of the lease a re no t carried out t o t h e satisfac-
à la satisfaction du minis t re des Terres et Forêts , t ion of t h e Minister of Lauds and Fores ts , the 
ce dépôt en garant ie sera confisqué, de même que deposit made as security shall be confiscated 
toutes les autres sommes payées pour toutes fins by the Crown, a s well as all other sums paid for 
en rappor t avec l'affermage de cet te concession any purposes in connection with the lease of this 
forestière. Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil t imber limit. The Lieutenant-Governor in Coun-
pourra , après avis écrit de douze (12) mois, cil may , twelve months after wr i t ten notice 
donné par le ministre des Terres et Forêts , given by the Minis ter of Lands & Forests, cancel 
annuler le permis d'exploitation forestière, e t pren- the lumbering permit and t ake possession and 
d re possession et contrôle de la concession fores- control of the t imber limit as well as all the impro-
tiôre ainsi que de tou tes les améliorations qui au- vements made thereon, and t h a t wi thout any 
r o n t p u y être faites, e t ce, sans aucun recours par recourse by the licensee. 

concessionnaire. 
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13. Ou ne peut plaeer OU déposer dans aucun 
ruisseau ou rivière ou coursd 'eau , aucun déchet, 
sciure de bois, produi t chimique ou toute a u t r e 
matière qui pourrai t être; préjudiciable aux per­
sonnes, au gibier ou au poisson. 

14. Autour d 'un campement e t des dépôts de 
bois,de même que le long des chemins de fer, des 
chemins de portage et de hâlage OU en tous au­
tres endro i t s , tous les déchets qui peuvent cons ­
t i tuer une menace pour l'incendie, seront disposés 
de la façon e t au temps indiqués par le ministère 
e t ce, aux frais du concessionnaire. 

2. Conditions spéciales pour le. groupe de permis 
de la cédule "Ji". 

1. C l a q u e permis es t pour une durée de cinq 
ans à compter de la d a t e de l'affermage. 

2. La prime d'adjudication déterminée pour 
chaque concession forestière e t mentionnée dans 
la cédule " H " , annexée au présent arrêté-du-con-
seil, est payable comptant , immédiatement après 
l'affermage. 

3 . La rente foncière, fixée h 846.00 par mille 
carré , pour la durée du permis, est payable comp­
t a n t , immédiatement après l'affermage. 

4. E n sus du paiement de la prime d 'adjudica­
tion mentionnée dans le paragraphe trois (3), il 
y aura , dans chaque cas , une enchère qui por te ­
ra exclusivement sur le m o n t a n t ii payer en sus 
des droi ts de coupe en vigueur par mille pieds, 
mesure de planche, mais la premiere enchère ne 
devra pas être moindre d 'un dollar (81.00) et 
chaque surenchère subséquente ne devra pas ê t re 
moindre de 80.10 sur l 'enchère précédente. 

5. Le concessionnaire est censé avoir examiné 
à fond le terri toire qu'i l afferme et aucun des 
m o n t a n t s payés comme prime d 'adjudication, 
etc., ne sera remboursé sous prétexte qu'il ne 
s'y t rouve point de bois exploitable; 

6. l e s coupes de bois sur ces te r ra ins devront 
se faire comme suit : Les arbres d 'épinet te e t de 
sapin, croissant en terra ins t rès mouilleux, 
c'est-à-dire en i iuqKEGS, pourront ê t re a b a t t u s à 
six (0) pouces de diamètre, mesure prise a un pied 
du sol, alors que ceux croissant en terrains bien 
drainés devront être couper-à Luit im pouces de 
diamètre , mesure prise à un pied du sol. La coupe 
par bandes pourra ê t re employée, suivant qu ' au­
torisée par les ingénieurs du Service Forestier, 
mais le placage du pér imètre de chaque bande 
est aux frais du concessionnaire. l e s arbres de 
pin gris ainsi que les au t res bois non mentionnés 
plus hau t pourront ê t r e coupés à huit (8) pouces 
de diamètre , mesure prise h un pied du sol. L a 
sélection et la démarcation des terrains sava-
neux seront faites, a v a n t la coupe, par le Service 
Forestier, e t la description de ces terrains devra 
ê t re consignée au livre de chant ier par le garde-
forestier. 

7. Dans une bande de cen t pieds de largeur, le 
long des cours d 'eau, d e même qu 'au tour des lacs, 
aucun arbre ne pourra ê t re enlevé d 'un diamètre 
moindre de douze (12) pouces sur la souche, me­
sure prise à un pied du sol, mais tous les bois 
renversés ou gisant sur le sol devront y ê t re exploi­
tés, afin que le sol soit ne t toyé de déchets inflam­
mables. 

8. Tous les arbres devron t ê t r e aba t tu s a v a n t 
le premier de l 'an, ca r aucun t ravai l d ' aba tage 
ne sera toléré avan t la reprise des opérations cie 
l 'automne suivant . 

9. Tous les bois exploités sont mesurés p a r les 
officiers du Gouvernement e t une charge de cin­
quan te centins les mille pieds est imposée aux 
concessionnaires, en plus des droi ts de coupe 
ordinaires. 

13. N o one can place or deposi t e i ther in r iver, 
s t r eam or other water-courses , a n y debris , saw­
dus t , chemical p roduc ts or any other ma t t e r 
which may be injurious to persons, game or fish. 

14. Near camps or piles of wood products a s 
well as along railways, hauling roads or a n y other 
places, all the refuse or debr is which may consti­
t u t e a fire menace m u s t be disposed of in the 
maimer and the t i m e s t a t ed by the D e p a r t m e n t 
of hands & Fores ts a n d this , a t the expense of 
the lessee. 

2. Special conditions for the group of timber li­
mits in Schedule "li". 

1. Bach permit shall be for a period of five 
yea rs from the d a t e of the lease. 

2. T h e bonus of adjudicat ion de termined for 
each t imber l imit a n d ment ioned in Schedule 
" H " annexed t o the presen t Order-in-Council 
shall be payable cash, immediately after the l e a s e . 

3. The ground rent , fixed a t $40.00 per square 
mile, for the period of t h e permit , shall be payable 
cash, immediate ly after the lease. 

4. In addit ion to the paymen t of the bonus of 
adjudication ment ioned in pa ragraph three (3), 
the auct ion shall bear exclusively in each case 
OU the amount t o be paid over a n d above the 
ordinary s tumpage dues in force per 1000 feet 
board measure, b u t t h e first bid mus t no t be for 
less t h a n ($1.00) and each subsequent over bid 
must not be less t h a n SO. 10 over the preceding 
bid. 

5. T h e lessee shall be deemed to have fully 
examined the te r r i to ry he leases a n d no a m o u n t s 
paid as bonus of adjudicat ion, etc., shall be 
reimbursed under pretext t h a t there is no mer­
chantable t imber thereon; 

0. The lumber ing operat ions on the said lands 
m u s t be made a s follows: T h e spruce and bal­
sam trees, growing in very wet lands, i, e. in 
MUSKEGS, m a y be cu t a t six inches (6) in diameter 
at one loot measured from the ground, while those 
growing in be t t e r dra ined lands m a y be c u t a t 
eight (8) inches in d iameter a t one foot measured 
from the ground. The cu t t ing in s t r ips m a y be 
employed, as author ized by the engineers of the 
Forest Service, b u t the blazing of the per imeter 
of each s t r ip shall be a t the expense of t h e lessee. 
The jackpine t r e e s a n d t h e o ther t imber n o t 
mentioned above m a y be cu t a t eight (8) inches 
in diameter a t one foot measured from the ground. 
The selection and l imitat ion of the muskegs shall 
be m a d e before t h e cut , by t h e Fores t Seryice, and 
the description of such lands m u s t be en te red in 
the s h a n t y book by t h e forest-ranger. 

7. I n a zone of one hundred feet in width along 
water-courses a n d a round lakes, no t rees shall 
be c u t of less t han twelve (12) inches in d iameter 
a t the b u t t , measured a t one foot from the ground, 
bu t a n y blown o r down t rees m u s t be exploited 
there, so t h a t t h e ground m a y b e cleared from 
dangerous slash. 

8. All the t rees m u s t be felled before the first 
of the Year , for no felling of t rees shall be tolerat­
ed before the beginning of the following fall's 
operat ions. 

9. All the t imber exploited shall be measured 
by t h e officers of the G o v e r n m e n t and a charge 
of fifty cents per thousand feet shall be levied on 
the lessees in addi t ion to t h e ord inary s tumpage 
dues . 
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10. Tous les bois coupés devront ê t r e empilés 10. AU the t imber cu t mus t be piled and no 
et aucun billot ne pourra ê t re charroyé avan t que log shall be taken away before being scaled by 
le mesurage n'en ait é té fait par les mesureurs the ( îovernment scalers. 
du < îouvcrncmont. 

11. Tous les bois devront être exploités dans 11. All t imber mus t be removed in the tops u p 
leshouppiers jusqu'à trois (3) pouces de diamètre, t o three (3) inches in diameter , if no t , a fine of 
sinon une amende de $0.25 par houppicr sera $0.25 per t o p shall be exacted. 
exigée. 

12. l e s souches ne devront pas avoir une hau- 12. The s tumps m u s t not exceed one foot in 
teur excédant un pied nu-dessus du niveau du sol, height above the level of the soil, if not , a fine 
sinon une amende de $0.50 par souche sera impo- of $0.50 per s tump shall be imposed. 
see. 18. The protect ion of the lands leased shall 

13. La protection des terrains affermés sera be done exclusively by the officers of the Gove rn -
faite exclusivement p a r l e t officiers du Gouverne- ment , according to the provisions of ar t icle 
ment , suivant les dispositions de l'article 1011-G. 1011-G. 

14. Toute personne désirant part icipe 1 , a. 14. Any person desiring to t ake par t in the auc-
l 'enchère de l'un de ces permis d'exploitation tion of one of such permits for lumbering opera-
forestière devra déposer, au ministère des Terres t ionsmus t make in the Depar tment of Lands and 
e t F o r ê t s , avan t 5.00 P. M., le 27 décembre. 1027, Forests, before 5 .00P.M., the 27th. of December , 
une garant ie égale au m o n t a n t mentionné pour 1927, a deposit equa l to the a m o u n t ment ioned 
la garant ie de chaque concession forestière dans for the guaran tee of each t imber l imit in Schedule 
la Cédule " A " annexée au présent arrêté-du-con- " A " annexed to the present Order-in-Council . I t 
seil. Il est bien entendu que chaque dépôt en is qui te understood t h a t such deposi t shall be 
garant ie sera confisqué si, lors de l'affermage, la confiscated if, a t the t ime of leasing, the person 
personne qui a fait ce dépôt en garant ie ne met- who made such deposi t did no t a t least make one 
ta i t pas, au moins, une enchère,tel que ment ionné bid, as mentioned in paragraph four (4) or if, being 
dans le paragraphe qua t re (4) ou si, é tan t l 'ad- the purchaser, did no t comply wi th the various 
judiealaire, elle ne se conformait pas aux diver- conditions of the said lease. 
ses 'condi t ions de cet affermage. 

Pour plus amples détails, prière de communi- For fuller information, please communica te 
quer avec le Dépar tement des Terres e t Forê ts à with the D e p a r t m e n t of Lands a n d Fores ts in 
Québec, où les plans des différents permis son t Quebec, where the p lans of the different permi ts 
déposés. a r e filed. 

Le Ministre des Terres et forê ts , H . M E R C I E R , 
IL M E R C I E R . Minister of Lands a n d Forests . 

Québec, 24 Nov. 1927. Quebec, November 24th, 1927. 

C E D U L E " A " S C H E D U L E " A " . 

T A B L E A U D E S C R I P T I F D E S C O N C E S S I O N S F O R E S T I E R E S QUI S E R O N T A F F E R M E E S , LE 30 D E C E M B R E 1927. 

D E S C R I P T I V E T A B L E O F T I M B E R LIMITS TO B E L E A S E D T H E 3 0 T H O F D E C E M B E R , 1927. 

Description et superficie en milles carres de chaque concession 
Prime d "adju­
dication par 

mille carré 

Dépôt en 

garantie 

Description and area in square miles of each limit 
Bonus of adju­
dication per 
square mile 

Deposit 

1.—Canton de Destor — 
J.e territoire de cette concession comprend tout le quart sud-ouest de ce canton. 
Superficie;—25.10 milles carrés. 

1.—Township of Destor — 
The territory of the said limit comprises nil the southwest quarter of the said township. 
Area:—25.10 square miles. 

S 5 0 0 . 0 0 S 5 0 0 0 . 0 0 

2.—Rivière Susie — 
1.0 territoire de rotlr concession, cense1 renfermer environ soixante (00) milieu carrés, plus ou 

moins, est borné comme suit: Au nord, partie par le chemin de fer Canadien National et 
partie par le terrain patenté a la Beaulif.u Lumber Compant Aoencv; à l'est, partie par ce 
dernier terrain et partie put la ligne de faite du bassin de la rivière Susie; au sud et à l'ouest par 
la ligne de faite du bassin de cette rivière. 

Superficie:—00 milles carrés. 
2.—Rivière Susie:— 

The territory of this limit, deemed to contain about sixty (00) square miles, more or less, is 
oounded as follows:—On the north, partly by the Canadian N ation a i. B aii,\v a y and partly 
by the land patented by the Beauliec Lumuek Company Agency; on the east, partly by the 
latter land and partly by the head line of the watershed of the Rivière Susie; on the south and 
west by Uie head-line <>f the watershed of the said river. 

Area:—00 square miles. 

9 0 0 . 0 0 10,000.00 

3.—Canton de Senneville:— 
I * territoire de cette concession comprend tout le quart nord-«3t de ce canton. 
Superficie:—26.40 milles carrés. 

3.—Township of Senneville:— 
T h e territory of this limit comprises all the northeast quarter of the said township. 
Area:—26.40 squats miles. 

7 0 0 . 0 0 5 .000 .00 

4.—Canton de Aiguebelle:— 
Le territoire de cette concession comprend tout le quart nord-oueet de ce oanton. 
Suparjicte:—26 milles carrés. 

7 5 0 . 0 0 6 ,000.00 
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T A B L E A U D E S C R I P T I F D E S C O N C E S S I O N S F O R E S T I E R E S QUI S E R O N T A F F E R M E E S , IJD 30 D E C E M B R E 1927. 

D E S C R I P T I V E T A B L E O F T I M B E R L I M I T S TO B E L E A S E D T H E 30TH OF D E C E M B E R , 1927. 

Suite-- Continue 

Description et su|>erficie en milles carrés de chaque concession 

Description and area in square miles of each limit 

4.—Township ofAiguebellt:— 
T h e territory of this limit comprises all the northwest quarter of the said township. 
Area:—26 square miles. 

6.—Cantons de Uébecourt et de DuParquetv— 
Le territoire de cette concession comprend les rangs 7, 8, 9 et 10 de ce canton. 
Superficie:—79 milles carrés. 

6.—Townships of llebecourt and of Du Parquet:— 
T h e territory of the said limit comprises the ranges 7, 8, 9 and 10 of the said township. 
Area:—79 square miles. 

6.—Rivière aux Rochers:— 
Le territoire de cette concession, censé renfermer cent soixante-ilix (170) milles carrés com­

prend cette partie non affermée du bassin de cette rivière, laquelle est bornée comme suit: A 
l'est, partie par le terrain déjà sous permis de coupe à PONTARIO P A P E R C O M P A N Y , et partie par 
la ligne de faite séparant les eaux du lac W A L K E R et de la rivière A u x ROCHERS, branche nord-
ouest; au sud par le susdit terrain; à l'ouest, partie par le susdit terrain et partie par la ligne de 
alte séparant les eaux des bassins des rivières PENTECÔTE et Iii VIERE AUX ROCHERS, branche 

ouest; au nord, par une ligne qui délimitera cette concession à la Superficie de —Cent soixante-
dix (170 milles) carrés. 
6.—Rivière aux Rochers:— 

T h e territory of this limit deemed to contain one hundred and seventy (170) square miles com­
prises that part not leased of the watershed of the said river, which is bounded as follows: On the 
east, partly by the land already under timber license to the O N T A R I O P A P E R C O M P A N Y , and 
partly by the head line dividing the waters of lake W A L K E R and the R I V I E R E AUX ROCHERS, 
north west branch; on the south by the aforesaid laud; on the west, partly by the aforesaid land 
and partly by the head line dividing the waters of the watersheds of the rivers P E N T E ­
CÔTE and R I V I E R E AUX ROCHERS, west branch; on the north, by a line which bounds the said 
limit by the Area of—one hundred and seventy (170) square miles. 

7.—Rivière Franquelin No 4.— 
Le territoire de cette concession, censé renfermer environ 88 milles carrés, plus ou moins, est 

borné comme suit: au sud, partie par la concession Rivière F R A N Q U E L I N N O 1 et partie par le 
Bloc B du canton G O D B O U T ; à l'ouest partie par le susdit bloc B et partie parla concession Riviè­
re F R A N Q U E L I N N O 3, sous permis de coupe à P O N T A R I O P A P E R COMPANY, à l'est par une ligne 
méridienne à partir du poteau mille 1, s i tué à 1 mille à l'ouest du coin nord-est de la concession 
F R A N Q U E L I N N O l ; a u nord, par la l igne de faite séparant les eaux des bassins des rivières F R A N ­
QUELIN et G O D B O U T jusqu'à son intersection avec une ligne établie dans la direction sud 40" est 
ust., plus ou moins, à partir de l'angle nord-est de la concession rivière F R A N Q U E L I N N O 3 . 

Superficie:—88 milles carrés. 
7.—Rivière Franquelin No. 4-— 

T h e territory of this limit, deemed to contain about 88 square miles, more or less, is bounded 
as follows: On the south partly by the limit Rivière F R A N Q U E L I N N O . 1 and partly by Block B of 
the township G O D B O U T ; on the west, partly by the aforesaid Block B and partly by the limit 
Rivière F R A N Q U E L I N N O . 3 , under timber license to the ONTARIO P A P E R COMPANY, on the east, 
by a meridional line from mile poet 1,situate at 1 mile on the west of the northeast corner of the 
limit F R A N Q U E L I N N O . 1 ; on the north, by the head line dividing the waters of the watersheds of 
the rivers F B A N Q U F . L I N and G O D B O U T to its intersection with a l ine established in the south 
direction 40 ' east ast. , more or less, from the northeeast corner of the limit Rivière F R A N Q U E L I N 
No . 3 . 

Area:—88 square miles. 

8.—Cantons de Tiblemont A de Vauquelin, comprenant deux blocs:— 
(a) Tiblemont:—Le territoire de cette concession,censé renfermer environ vingt-neuf milles 

carrés, plus ou moins, est borné comme suit: A l'ouest, partie par le lac TIBLEMONT et partie par 
le Bloc No 1 déjà affermé; au sud par la ligne separative des cantons de V A U Q U E L I N et de TIBLE­
MONT; à l'est par une ligne méridienne devant être établie à une distance de trois (3) milles à 
l'Est du dit B loc N o 1, et au nord par un parallèle de latitude distant de 714 milles de la ligne 
separative des susdits cantons. 

Superficie:—SU milles carrés. 
(6) V A U Q U E L I N : — L e territoire de cette concession, censé renfermer environ vingt milles 

carrés, plus ou moins, est borné comme suit:—Au nord par la ligne separative des cantons de 
V A U Q U E L I N et de T I B L E M O N T ; à l'est, par le lac G U E O U E N ; au eud, par la ligne separative des 
rangs 5 et 6 et à l'ouest partie par la rivière Lou VICOURT et partie par la ligne separative des can­
tons de V A U Q U E L I N et de IJOUVICOURT. Superficie: 20 milles carrés. 

Superficie totale:—4® milles carrés. 
8.—Townships of Tiblemont & of Vauqueln, comprising two blocks — 

(a) Tiblemont — The territory of this limit, deemed to contain about twenty nine square 
miles, more or less, is bounded as follows:—On the west, partly by lake TIBLEMONT and partly 
by Block No . 1 already leased; on the south, by the division line of the townships of V A U Q U E L I N 
and of T I B L E M O N T ; on the east by a meridional line to be established at a distance of three (3) 
miles on the east of the said Block No . 1, and on the north by a parallel of latitude 714 miles 
distant from the division line of the nforesaid townships. 

.Area: 29 square miles. 
(b) Vauquelin —The territory of this limit, deemed to contain about twenty square miles 

more or less, is bounded as follows: On the north by the division line of tde townships of V A U ­
QUELIN and of T I B L E M O N T ; on the east by lake G U E O U E N ; on the Bouth by the division line of 
ranges 5 and 6 and on the west, partly by the river Lou VICOURT and partly by the division line 
of the townships of V A U Q U E L I N and of LOUVICOURT. Area —20 srpiare miles. 

Toral area:—49 square miles. 

Prime d adju­
dication par 

mille carré 

Bonus of adju­
dication per 
square mile 

7 5 0 . 0 0 

500 .00 

500.00 

6 0 0 . 0 0 

Depot en 

garantie 

Deposit 

15,000.00 

20,000.00 

5,000.00 

7 ,000 .00 
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TABLEAU D E S C R I P T I F DES CONCESSIONS FORESTIERES QUI S E R O N T A F F E R M E E S , LE 30 D E C E M B R E 1027. 

D E S C R I P T I V E TABLE OF T I M B E R LIMITS T< M i l l \ -J.I) T H E 30TH O F D E C E M B E R , 1027. 

Suite -Cont inued 

Description et superficie en milles carrés de chaque concession 

Description and nrea in square miles of each limit 

9.—Canton» de Btaudin, d» Bourmont et de Diat:— 
Le territoire de cette concession, censé renfermer environ 51 mille» carrés, plus ou moins, 

est borné cor mie suit: A l'est par la rivière K E K E K , le Lac TESJMER, le Bloc patenté à la B E A U -
LIEU LUMBER COMPANY et la concession affermée & I'INTERNATIONAI. P A P E R COMPANY; au sud 
par cette dernière concession; à l'ouest par une ligne longue de 9 milles, devant être établie pa­
rallèlement à la limite ouest du susdit Bloo et à une distance de 3 milles de celle-ci, mesurée dans 
la direction nord, cinquante-sept degrés ouest aatronomiqpue, et au nord par un parallèle de lati­
tude. 

Superficie:—31H milles carrés. 
9.—Townships of Beaudin, of Bourmont and of Dias:— 

The territory of this concession, deemed to contain about SI square miles, more or let 
bounded as follows: On the east by the river K E K E K , lake T E S S I E R . the Block patented by the 
B B A U L I E U LUMBER COMPANY and the limit leased to the INTERNATIONAL P A P E R COMPANY; on 
tin- south by the latter limit; on the west by a line 9 miles in length, to be established parallelly 
with the western boundary of the aforesaid Block and at a distance of 3 miles from the latter, 
measured in a northerly direction, fifty seven degrees west astronomically, and on the north by a 
parallel of latitude. 

Area:—31M square miles. 

10.—Canton dt Fox:— 
Le territoire de cette concession, censé renfermer environ dix-sept milles carrés, plus ou 

moins, est borné comme suit: au nord-est par l'arrière-ligne du rang 2 ouest de ce canton; au sud-
est, partie par l'arrière-ligne du rang nord de la rivière Aux R E N A R D S , et partie par l'arrière-ligne 
du rang ouest du canton B A I E D I G A S P E - N O R D , et à l'ouest par le canton de SYDENHAM. 

Superficie:—17 milles carrés. 
10.—Township of Fox :— 

The territory of this limit, deemed to contain about seventeen square miles, more or less, is 
bounded as follows: on the northeast by the rear line of range 2 west of the said township; on the 
southeast, partly by the rear line of the north range of the Rivière AUX R E N A R D S , and partly by 
the rear lino of the west range of the township B A I E DE G A S P K N O R D , and on the west by the 
township of Sydenham. 

Area:—17 square miles. 

11.—Rivière Harricana — 
Le territoire de cette concession comprend cinq (5) Blocs. 
(a) Canton de Fournière —Le territoire de cette concession, censé renfermer environ 103 

milles carrés, plus ou moins, comprend tout le canton de F O U R N I È R E . 
Superficie:—103 milles carrés. 
(b) Canton de Dubuisson —Le territoire de cette concession censé renfermer environ 36 

milles carrés, plus ou moins, comprend toute cette partie du canton située à. l'Ouest des Lacs 
MONTIONT et LEMOINE. 
tri. 

Superficie:—t\i milles carrés. 
(c) Canton de Sennetille - L e territoire de cette consession. censé renfermer environ t9 \i 

milles carrés, plus ou moins, est borné comme suit:—Au nord par le canton de FIEDMONT; à l'est 
par le canton de P A S C A L » ; au sud par la ligne separative des rangs 5 et 6 du canton de S E N N E ­
TILLE, et à l'ouest par la limite est de la concession forestière N o 682. 

Superficie—19 J i milles carrés. 
(d) Canton de Senneville —Le territoire de cette concession, censé renfermer environ B7 K 

mQles carrés, plus ou moins, est borné comme suit:—Au nord par la ligne separative des rangs 5 
et 6 de ce canton; a l'est par le eau te n de P A S C A L I S ; au sud, partie par les cantons de Louvi -
COURT et de BOURLAMAQUE, et à l'ouest par la concession forestière N o 681. 

Superficie:—17\i millet carrés. 
(e) Canton de Bourlamaque: — Le territoire d e cette concasion, censé renfermer environ 

76 milles carrés, plus ou moins, est borné comme suit:—Av. nord, partie par la concession foren-
iôre No 696, et partie par le canton de S E N N E V I L L E , à l'est parle canton de LOUVI?OUKT; au sud 
par le canton de S A B O U R I N , et à l'ouest par la concession forestière N o 676. 

Superficie:—75 milles carrés. 
Le territoire formant toute cette concession dite de la rivière H A R R I C A N A , a une superficie 

approximative de deux cent quarante et un milles et demi carrés, (tilM)-
11.—River Harricana :— 

The territory of the said limit comprises five (6) Blocks. 
(a) Township of Fournière:—The territory of this bmtit , deemed to contain about 103 

square miles, more or less, comprises all the township of Fournière. 
Area:—103 square miles, 
b) Township of Dubuisson:—The territory of this limit, deemed to contain about 30 

square miles, more or less, comprises all that part of the township situate on the west of lakes 
MONTIONT and LEMOINB. 

Area:—38 square miles. 
(c) Township of Senneville:—The territory of this limit deemed to contain about tktfi 

square miles, more or less, is bounded as follows:—On the north by the township of FIEDMONT; 
on the east by the township of P A S C A L I S ; on the south by the division line of ranges 5 and 6 of 
t he township of S E N N E V I L L E , and on the west by the eastern l imit of the timber limit No . 682 

Area:—Z9}£ square miles. 
(d) Township of Senneville:—The territory of this limit, deemed to contain about t7Vi 

square miles, more or less, is bounded as follows:—On the north by the division line of ranges 
5 and 6 of the said township; on the east b y the township of P A S C A L I S ; on the south partly by 
t he townships of LOUVICOURT and of B O U R L A M A Q U E and on the west by the timber limit No. 
81. 

Area:—&7\i square miles. 

Prime d'adju 
dication par 

mille carré 

Bonu of adju 
dication per 
square mile 

COO. 00 

800 .00 

$ 800 .00 

S 8 0 0 . 0 0 

Dépôt en 

garantio 
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MOO DO 

6,000.00 

$ 50.000.00 

$ 50,000.00 
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Suite—Continue 

Description et superficie en milles carres de chaque concession 

Description and area in square miles of each limit 

(«) Township of Bourlamaque:- The territory of this concession, deemed to contain about 
76 square miles, more or less, is bounded as follows:- On the north, partly by timl>or limit 
No . 696 and partly by the township of SENNK VILLE, on the east by the township of Lou VICOUHT, 
on the south by the township of S A B O U R I N , and on the west by timber limit No. 676. 

Area:—75 square miles. 
The territory forming all the said limit called River H A R R I C A N A has an approximative 

area of two hundred and fortu one and a half square miles, (til '/£)• 

12.—Cantons de Chassaigne et de Buies:— 

Le territoire de cette concession, censé renfermer tS\% milles carrés, plus on moins, peut 
être décrit comme suit:—A l'est par une ligne méridienne à partir de l'intersection de la rive 
Ouest du Lac Ada et de la ligne separative des cantons de PROVENCHER et de B U I E H , jusqu'au 
chemin de fer C A N A D I E N N A T I O N A L ; au Sud par le dit chemin de fer; à l'Ouest par la limite Est 
du Bloc A du canton de CHABSAIONE et son prolongement vers le Nord; au Nord par la ligne 
separative des cantons de B U I E S et de P R O V E N C H E R , et son prolongement vers l'Ouest jusqu'à 
larencontredu prolongement d e la limite Es t du susdit Bloc 7A. 

Superficie tSYt milles carrés. 
12.—Townships of Chassaigne and of Buies:— 

T h e territory of the said concession deemed to contain 2SlA square miles, more or less, may 
be described as follows:—On the cast by a meridional line from the intersection of the western 
shore of lake Ada and of the division line of the townships of PROVENCHER and of B U I E S , to the 
C A N A D I A N N A T I O N A L R A I L W A Y ; on the south by the said railway; on the west by the eastern 
limit of Block A of the township of CHABSAIONK and its prolongation towards thenorth ; on the 
north, by the division line of the townships of B U I E S and of PROVENCHER and its prolongation 
towards the west to meet the prolongation of the eastern limit of the aforesaid Block A. 

Ajea t$¥i square miles. 

C É D U L E B — S C H E D U L E B 

1.—Cantons de Mont petit et de Tassé, comprenant deux blocs — 
Le premier bloc, compris dans les cantons de M O N T P E T I T et de T A S S E , censé renfermer envi­

ron deux milles carrés, plus ou moins, est décrit comme suit:—Partant d'un point situé sur le 
périmètre du Bloc-D du canton de M O N T P E T I T , et distant de soixante chaînes (60),dans la direc­
tion nord vingt-trois degrés (23o) est astronomique, de l'intersection de deux lignes formant une 
partie de la limite est du dit bloc.et dont les distances et directions astronomiques sont respecti­
vement quatre-vingt-dix-sept (97) chaînes et dix mailles (10). trois cent quarante degrés et 
rente-deux minutes (97.10 chs.-340o320 et cent quatorze chaînes et soixante mail les-vingt-
trois degrés et 00 minutes (114.60 chs.-23»00') toiles qu'indiquées sur le plan de l'arpenteur J.-
A.-L. Doyon en date du 4 juillet 1919; de là en suivant cette dernière ligne et son prolongement 
sur une distance de cent chaînes (100); de là dans la direction de l'est astronomique, une ligne 
jusqu'à la rive ouest du lac Dugré; de là en suivant la dite rive jusqu'à l'intersection d'une ligne 
établie dans la direction de l'est astronomique, à partir du susdit point de départ. 

Superficie:—t milles carrés. 
Le deuxième bloc, compris dans le canton de MONTPETIT, censé renfermer deux milles carrés, 

plus ou moins, est décrit comme suit: Partant de l'angle le plus sud du bloc E de ce canton, 
une ligne longue de cinquante (50) chaînes, le long de la limite est de ce dit bloc; de là dans la 
direction de l'est astronomique, une ligne longue de 2 milles; de là dans la direction du sud astro­
nomique, une ligne longue de 1 mille; de là dans la direction de l'ouest astronomique, une ligne 
longue de 2 milles, plus ou moins, jusqu'à son intersection avec le prolongement dans la direc­
tion du sud de la limite est susdite. 

Superficie —2 milles carrés. 
La superficie de cette concession est d'environ 4 milles carrés. 

1.—Townships o }MontpctUtand Tassé, comprising two blocks:— 
The first Block comprised in the townships of M O N T P E T I T and T A S S É , deemed to contain 

about two square miles, more or less, is described as follows:—Starting at a point situate on the 
perimeter of Block-D of the township of M O N T P E T I T , and sixty (60) chains distant in a northerly 
direction twenty three degrees (23o) east astronomically, from the intersection of two lines 
forming a part of the eastern boundary of the said block, and whose astronomical distances and 
directions nre respectively ninety seven (97) chains and ten links (10) three hundred and forty 
degrees and thirty two minutes (97.10 0118.-3400320 and one hundred and fourteen chains and 
sixty l inks-twenty three degrees and 00 minutes (114.60 chs.-23o00') as shown on the plan of 
he surveyor J. A. L. Doyon , dated the 4th of July, 1919; thence following the latter line and its 
prolongation for a distance of one hundred chains (100) ; thence in an east astronomical direction 
a line to the west shore of lake Dugre*; thence following the said shore to the intersection of a line 
established in an east astronomical direction from the aforesaid point of departure. 

Area:—2 square miles. 
The second Block, comprised in the township of MONTPETIT, deemed to contain two square 

miles, more or less, is described as follows: Starting at the most southerly angle of Block E of 
the said township, a line fifty chains (50) in length along the eastern limit of the said Block; 
thence in a east astronomical direction, a line two miles in length; thence in a south astronomi­
cal direction, a line 1 mile in length; thence in a west astronomical direction, a line 2 miles in 
length, more or less, to its intersection with the prolongation in the south direction of tl>«» past 
limit aforesaid. 

Area —2 square miles. 
The area of this limit is about 4 square miles. 

2.—Canton de Faucher:— 
Le territoire de cette concessioncensér, enfermer environ deux milles et demi carrés ( 2 ^ ) 

plus ou moins, est borné comme suit: Au nord, partie par le Bloo G de ce canton et le prolongc-

Primc d'adju­
dication par 

mille carré 

Bonus of adju­
dication per 
square mile 

Dépôt on 

garantie 

Deposit 

$ 7 0 0 . 0 0 

S 7 0 0 . 0 0 

S 6 0 0 . 0 0 

$ 1,000.00 

S 4 , 0 0 0 . 0 0 

$ 4 , 0 0 0 . 0 0 

S 5 0 0 . 0 0 

S 2 ,500 .00 
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8uite— Continue 

Description et superficie en milles carrés de chaque concession 

Description and area in square miles of each limit 

Prime d'adju­
dication par 

mille carré 

Bonu of adju­
dication per 
square mile 

Dépôt en 

garantie 

Deposit 

ment vers l'ouest de la limite sud de co Bloc, partie par le Lac Tourigny (Tessier) ; à l'est, partie 
par le dit Lac et partie par la rivière qui le relieau Lac du PORTAQE; au sud par le chemin de fer 
C A N A D I E N N A T I O N A L , et à l'ouest par la ligne separative des cantoiut de F A U C H E R et de B U I E S . 

Superficie — t A milles carré*. 
2.—Township of Faucher:— 

The territory of this limit, deemed to contain about two and a half square miles ( 2 H ) . more 
or less, is bounded as follows: —On the north, partly by Block (1 of the said township and the 
prolongation towards the west of the south boundary of the said Block, partly by lake Tourigny 
(Tessier) ; on the east partly by the said lake and partly by the river which unities it to Lac du 
Portage; on tne south by the C A N A D I A N N A T I O N A L R A I L W A T , and on the west by the division 
line of the townships of FAUCIIBR and of B U I E S . 

Area — t Y i square miles. 

3.—Canton de Trecesson:— 
Le territoire de cette concession comprend les lots 1 à 13 inclusivement dans chacun des 

rangs 9 et 10 de ce canton. 
Superficie:—6 89 milles carrés. . 

8.— Township of Trecessoni— 
The territory of the said limit comprises the lots 1 to 13 inclusively in each of ranges 9 and 

10 of sa.d township. 
Area:—6 88 square miles. 

4.—Canton de Lacorne:— 
Le territoire de cette concession comprend les lots 45 à 59 inclusivement du 7•'•me rang; 

les lots 45 a 59 inclusivement du Sème rang; les lots 45 a 59 inclusivement du 9ème rang de ce 
canton. 

Superficie:— 7 milles carrés. 
4.—Township of Lacorne:— 

The territory of this limit comprises lots 45 to 59 inclusively of the 7th range; lot s 45 to 69 
inclusively of the 8th range; lots 45 to 59 inclusively of the 9th range of the said township. 

Area:— 7 square miles. 

S 5 0 0 . 0 0 S GOO.00 

S 5 0 0 . 0 0 $ 1 ,000.00 

5703-04—48-4 

Dépar tement de l ' Instruct ion publ ique 

N o 269-2?. 
Québec, 13 décembre, 1927. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire d e " l 'Annonciat ion", dans le 
comté de Labelle, le territoire ci-dessous décri t et 
de l'ériger en municipalité scolaire distincte, 
sous le nom de "Canton M a r c h a n d " , même 
comté; 

Ce territoire comprend les lots suivants, savoir: 

Les lots Nos 1 :\ 02 inclusivement du rang 1; 
I^ s lots Nos 1 à 54 inclusivement du rang 2; 
Les lots Nos 1 :\ 45 inclusivement du rang 3 ; 
Les lots Nos l a a 30 inclusivement du rang 4; 
Les lots Nos la à 27 inclusivement du rang 5; 
Les lots Nos 1 J\ 18 inclusivement du rang 0; 
Les lots Nos 1 à 10 inclusivement du rang 

Ouest de la rivière Rouge; 
Les lots Nos 11 à 75 inclusivement du rang 

Sud-Ouest de la rivière Rouge; 
Les lots Nos l ' - l à 95 inclusivement du rang 

Nord-Ouest de la rivière Rouge; 
Les lots Xos L'!i à liS inclusivement du rang 

Nord-Est de la rivière Rouge; 
Les lots Nos 77 a ï)ô inclusivement du rang 

Sud-Est de la rivière Rouge; 
Les lots Nos 30 a 07 inclusivement du rang A; 
Les lots Nos 30 à 68 inclusivement du r a n g B ; 
Les lots Nos 45 ;\ 08 inclusivement du rang C; 
Tous ces lots sont du cadastre officiel du 

canton de Marchand. 5870—50-2 

D e p a r t m e n t of Public Instruct ion 

No. 209-27 
Quebec, December , 13, 1927. 

Application has been made to detach from t h e 
school municipal i ty of " l 'Annoncia t ion" , in 
the county of Labelle, the ter r i tory hereunder 
described and to erect it into a separate school 
municipali ty, under t h e name of "Township 
M a r c h a n d " , same coun ty ; 

The said terr i tory comprises the following lots, 
namely: 

The lots Nos. 1 to 02 inclusively of range 1; 
The lots Nos 1 to 54 inclusively of range 2; 
The lots Nos. 1 to 45 inclusively of range 3 ; 
The lots Nba. l a to 36 inclusively of range 4 ; 
The lots Nos . l a to 27 inclusively of range 5 ; 
The lots Nos. 1 to 18 inclusively of range 0; 
The lots Nos. 1 to 10 inclusively of range West 

of the Rivière Rouge; 
The lots Nos. 11 to 75 inclusively of range 

Southwest of the Rivière Rouge ; 
The lots Nos. F- l to 95 inclusively of range 

Northwest of the Rivière Rouge; 
The lots Nos. 29 to OS inclusively of range 

Nor theas t of the Rivière Rouge; 
The lots Nos. 77 to 95 inclusively of range 

Southeast of the Rivière Rouge; 
The lots Nos. 39 to 07 inclusively of range A ; 
The lots Xos. :$9 to OS inclusively of range H, 
The lots Nos . 45 to 08 inclusively of range C ; 
All these lots are of the official cadastre of t h e 

township of Marchand. 5880—50-2 

• 
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Ministère de l 'agriculture D e p a r t m e n t of Agriculture 

Avis est, par le p ré sen t ,donné qu'une société a Notice is hereby given that a society lias been 
été constitué'»', dans le comté de Charlevoix, en formed, in the countv of Charlevoix, in vi r tue 
vertu .les articles |«M I et suivants (g .R. 1009) of art icles 1944 and following (H. S. 1909) of the 
de la loi concernant la formation des Sociétés Act respecting the formation of. Horticultural 
d'Horticulture, sous le nom de "La Société des Societies, under the name of " L a Société des 
Horticulteurs de l'Ile-aux-C oi idres". Hort iculteurs de l 'Ile-aux f o u d r e s " . 

Le sous-ministre de l 'agriculture. J . ANTONIO GRENIER, 
J.-.AT< I N I O G R E N L E R , Deputy-Minis ter of Agriculture. 

Da té a Québec, ce 12e jour du mois de decent- Datetl at Quebec, this 12th dav of the mon th 
bre 1927. 5809 of December, 1927. 5870 

Avis est, par le présent, donné qu 'une société Notice is hereby given tha t a society has been 
a été constitué»', dans la province de Québec, avec formed in the Province of Quebec, with head-
siège social :\ Mont réa l , en ver tu des articles office in Montreal , in vi r tue or articles 1944 and 
l!H I et suivant* (8 . R. 1909) de la loi concernant following (H. S., 19010 of the Act respecting the 
la formation des Sociétés d 'Hort icul ture , sous formation of Horticultural Societies, under the 
le nom de "L'Association des l 'abr i tants de name of "L'Associâtion des Fabr icants de Con-
Coneerveade la Province de Québec*'. serves de la Province de Québec". 

Le sous-ministre d e l 'Agriculture. J . A N T O N I O GRENIER, 
J . - A X T O X K ) GRENIER, Deputy-Minis ter of Agriculture. 

D a t é à Québec, ce 12e jour d u mois de decern- Da ted a t Quebec, this 12th d a y of the mon th 
bre, 1927. 5871 of December, 1927. 5872 

Actions en séparat ion de biens Act ions for separat ion as to proper ty 

Province de Québec, dis tr ict de Mont réa l . 
N o B-25080. Cour Supérieure . D a m e Jane -M. 
Taylor , de la cité et du distr ict de Mont réa l , 
épouse commune en biens de Frederick-Alexander 
MacLagan , du même endroi t , demanderesse; vs 
Frederick-Alexander MacLagan , de la ci té et du 
distr ict de Mont réa l , défendeur. 

Une act ion en sépara t ion de biens a é t é insti­
tuée ce jour en ce t t e cause. 

Mon t réa l . Que, le 11 novembre 1927. 
Les procureurs de la requérante , 

5647—48-4 W E L L S , L Y N C H & W I L S O N . 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l , 
N o . B.-25086. Superior Cour t . D a m e Jane M . 
Taylor , of the city and district of Montrea l , 
wife common as to proper ty of Frederick Alexan­
der MacLagan , of the same place, plaintiff; vs 
Frederick Alexander MacLagan, of the city and 
distr ict of Mont rea l , defedant . 

An act ion for separat ion a s to proper ty ha s 
this day been issued in this case. 

Montrea l , Que. , November 11th, 1927. 
W E L L S , L Y N C H & W I L S O N , 

5648—48-4 At torneys for plaintiff. 

Province de Québec, d is t r ic t d e Mont réa l , 
Cour Supérieure, N o A24242. 

D a m e Jeanne Can t in , d e la cité e t du distr ict 
d e Mont réa l , épouse commune en biens de Ro­
drigue Page, commerçant , d e la j i té e t du d is ­
t r ic t de Montréa l , d û m e n t autor isée à ester en 
just ice, demanderesse ; vs le d i t Rodrigue Page, 
défendeur. 

Une action en sépara t ion de biens a é t é inten­
tée ce jour en ce t t e cause. 

Mont réa l , 23 novembre 1927. 
Les avoca ts et procureurs de la demanderesse, 

L A D O U C E U R , T E L L I E R & T E L L I E R . 
5679—48-4 

Province de Québec, d is t r ic t de Montréa l . Nb 
F-29213. Cour Supérieure . 

D a m e Be t ty Morrison, éj)ouse commune en 
biens de David Har ry Klein, marchand, des cité 
e t distr ict de Montréal , e t d û m e n t autorisée aux 
fins des présentes, demanderesse; vs David-Harry 
Klein, marchand, des ci té e t dis tr ict de Montréal , 
défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été intentée 
en ce t te cause, le 21 novembre 1927. 

Les procureurs de la demanderesse, 
G U E R T 1 N , M A R I E N & P I C H E R . 

Montréa l , 21 novembre 1927. 5537—47-4 

Province of Quebec, Dis t r ic t of Mont rea l , 
Superior Cour t , No . A24242. 

D a m e Jeanne Cant in , of the city and dis t r ic t 
of Montrea l , wife common as t o proper ty of 
Rodr igue Page , t rader , of the same place, duly 
authorized to es'cr en justice, plaintiff; vs the said 
Rodr igue Page, defendant . 

An action for separat ion a s t o p roper ty ha s 
been inst i tuted in this cause, th i s d a \ . 

Montrea l , 23rd November, 1927. 
LADOUCEUR, TELLIER & T E L L I E R , 

Advocates and At torneys for plaintiff. 
5680—48-4 

Province of Quebec, distr ict of Montrea l , No . 
F-29213. Superior Cour t . 

D a m e Betty Morrison, wife common as to prop­
er ty of David Har ry Klein, merchant , of the city 
and distr ict of Montreal , and duly authorized 
t o these presents, Plaintiff ; vs David I Iarry Klein, 
merchant , of the city and distr ict of Montrea l , 
Defendant . 

An action of separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this case on the 21st of November , 
1927. 

G U E R T I N , M A R I E N & P I C H E R , 
At torneys for Plaintiff. 

Montreal , November 21st„ 1927. 5538—47-4 
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Bureau-chef Chief Office 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. 
" L A COMPAU.VIK "ST. J1B01Î8 POWBB, LIMITED" 

lie bureau d'affaires de la compagnie à Québec, 
eBt s i tué dans l ' immeuble "Bout in" , au No 80 
rue St-Pierre. 

lie président, 
5873 J . -E . C A R O N . 

Chartes:—Abandon de 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, article 
25, il a plu au lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, d 'accepter l 'abandon de la char­
te de " L a Compagnie de Construction de Nicolet, 
Limitée", constituée en corporation par le t t res 
patentes en da te du vingt et unième jour de juillet. 
1914. 

Avis est de plus donné qu 'à compter du dixiè­
m e jour de décembre, 1927, " l ia Compagnie de 
Construction de Nicolet, Limitée", a pris fin. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce douziôme jour de décembre 1927. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5861 C.-J. S I M A R D . 

" L E CRÉDIT M U N I C I P A L , LIMITÉE". 

Avis est par les présentes donné qu 'à l 'expira­
tion des délais et après qu'il aura été procédé à la 
distribution aux actionnaires de tou t l'actif de la 
compagnie, ainsi que prévu par l'article 81 de la 
Loi des Compagnies de Québec, "Le Crédi t 
Municipal, L t é e " demandera la permission d 'a­
bandonner sa char te . 

Le secrétaire, 
5887 J . -E. SAMSON. 

Avis est, pa r les présentes, donné que "Jean 
Dupuis , Limitée'*, compagnie incorporée par 
let tres patentes émises par le l ieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, le 24 novembre 
1923, demandera la permission d 'abandonner 
sa char te , conformément aux dispositions de la 
Loi des. Compagnies de Québec. 

Verchôres, 13 juillet 1927. 
Le secrétaire, 

5905 M A R I U S L A P O R T Ë , N . P . 

Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

La Compagnie "Far ley-Myers , Limited", a é té 
autorisée a faire des opérations dans la province 
de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie 
par sa charte, seront limités à ceux accordés 
aux corporations de même nature créées en 
ver tu des lois de la province de Québec, e t 
sujettes aux formalités prescrites par les lois 
existantes de cette province. 

La principale d'affaires, dans la province, est à 
Montréal , au numéro 20 rue Saint-Sacrement. 

Canada, Province ot Quebec, distr ict of Que-
bec. 
" T H E COMPANY ST. JEROME POWER, LIMITED" 

The business office of the company, in Quebec, 
Shall be situate in the " B o u t i n " building, a t 
N*0. 80 Saint Peter Street. 

J . E . C A R O N 
5.s71 President. 

Charters :—Surrender of 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, article 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec has been pleased to accept t h e surrender 
of the charter of " L a Compagnie de Construc­
tion de Nicolet, Limitée" , incorporated by 
Letters Pa ten t da ted the twentv first day of 
July, 1914. 

Notice is further given tha t from and after the 
tenth day of December 1927, " L a Compagnie de 
Construction de Nicolet, Limi tée" shall be dis­
solved. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth day of December 1927. 

C. J . S I M A R D , 
5802 Assistant Provincial Secretary. 

" L E CRÉDIT M U N I C I P A L , LIMITÉE". 

Notice is hereby given tha t a t the expiration of 
the prescribed delays and after proceeding a t the 
distribution to the shareholders of the assets of 
the Company, as provided for by ar t icle 81 of the 
Quebec Companies ' Law, "Le Créd i t Municipal, 
L t ée " will apply for leave to sur render its char­
ter. 

J . E . SAMSON, 
5888 Secretary. 

Notice is hereby given tha t 'Mean Dupuis , 
Limitée", a company incorporated b}' le t ters 
patent issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, on the 24th of November, 
1923, shall apply for permission to surrender its 
charter, pursuant to the provisions of the Quebec 
Companies ' Act. 

Verchères, July, 13, 1927. 
M A R I U S LA P O R T E , N. P., 

5906 Secretary. 

Company authorized to do 
business 

The Company "Farley-Myers , Limited", has 
been authorized to carry on business in the 
Province of Quebec. 

The powers conferred to the said company by 
its charter, shall be limited to those granted to 
corporations of a like nature created in vir tue 
of the laws of the Province of Quebec, and sub­
ject to the formalities prescribed by the laws now 
in force of the Province. 

I t s principal place of business, in the Province, 
is a t No. 26 Saint Sacrament Street , Montreal . 
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Son agent principal, aux fins de recevoir les I ts chief agent, for the purpose of receiving 
assignations en toutes actions et procédures services in any suits and proceedings insti tuted 

M i r é e s contre elle, est M. Edward-A. Farley, against it, is Mr. Edward A. Farley, of Montreal , 
de Mont réa l . 

Québec, 28 novembre, 1027. Quebec, November 28, 1927. 
Le sous-secrétaire de la province, C. J . SrMAIXD, 

6851 C.-J. S I M A R D . 6852 Assistant l W i n c i a l Secretary. 

Examens du ba r reau—Bar Examina t ions 

Canada , ( 'anada, 
Province de Québec, Province of Quebec. 

District d e H u l l . District of Hull . 
LE B A R R E A U D ' O T T A W A — T H E O T T A W A IJ-: B A R R E A U D ' O T T A W A — T H E O T T A W A 

BAR BAH 

AVIS DU CANDIDAT POUR L'ADMISSION A L'KTUDE 
DU DROIT 

V n T K ] ; (•>]•• i ' \ V D I D A T E F O R S T U D Y O F L A W 

Examens de janvier, 1928. January Examinations, 1928 

N o m 

Surname . 
Age Residence. Colleges 

19 O t t a w a Couvent de la rue Rideau. 
Saint William Separate School. 
Saint Joseph Separa te School. 
Universi té d 'Ot tawa . 

Le secrétaire du barreau, J A C Q U E S F O R T I E R , 
5807—50-2 J A C Q U E S F O R T I E R . 5808—50-2 Secretary of the Bar . 

B A R R E A U D E S T R O I S - R I V I E R E S — B A R OF T H R E E R I V E R S . 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION A LA PRATIQUE DU DROIT—CANDIDATE FOR THE ADMISSION TO THE 
PRACTICE OF THE LAW. 

Examens de janvier 1928.—Examinations, January, 1928. 

N o m Prénom Résidence 

— — Age — N a m e Surname • Residence 

M a r c o t t e . . . ". 24 Les Trois-Rivières. 24 Les Trois-Rivières. 

Les Trois-Rivières, le 9 décembre 1927—Three Rivers, December, 9, 1927. 
Le secrétaire du Barreau des Trois-Rivières, 

M A U R I C E L A U R I N , 
5881-82—50-2 Secretary of the Bar of Three Rivers . 
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W i n d i n g u p N o t i c e 

" L E CRÉDIT MUNICIPAL, LIMITÉE". 

Suivant résolution votée A, une assemblée géné­
rale Spéciale des actionnaires, tenue le 18décem­
bre, 1927, (à laquelle tous les actionnaires étaient 
présents), autorisant les directeurs à taire les pro­
cédures et démarches relativement à la distr i­
bution aux actionnaires du prix de vente et à l'a­
bandon de la charte, puisqu'il a été prévu au paie­
ment des dettes et obligations de la Compagnie, 
les directeurs, à une assemblée subséquente, ont 
passé le règlement suivant : 

"Quinze jours après la publication du présent 
règlement, tel que prévu par l 'article 81 de la Loi 
des compagnies de Québec, le président est au to ­
risé à distribuer aux actionnaires de ce jour, les 
recettes net tes de la vente de son commerce, 
représentées par 824,918.74 en argenl et par 
29,989 actions sans valeur au pair de la nouvelle 
Compagnie, incorporée sous le même nom le 1er 
octobre 1927, de demander l 'abandon de la char te 
du 21 octobre 1924, et de signer au nom de la 
compagnie tous les documents requis à cet effet. 

Le secrétaire, 
J . -E. S A M S O N . 

Québec, 13 décembre 1927. 5S89 

"l . i ; CKI';I)IT Mi M c i i ' A i , LIMITÉE". 

Pursuant to a resolution voted at. a special 
general meeting of the shareholders, held on 
December 13th, 1927, (at which all the sharehold­
ers were present) authorizing the directors to 
resort to the necessary procedures and means 
relative t o the distr ibution amongst the sharc-
1 olden of the proceeds of the price of sale and of 
the surrender of the charter , since it has been 
provided to the payment of all debts and liabili­
ties o f the Company, the directors, a t a subse­
quent meeting, passed the following by-law: 

"Fifteen days al ter the publication of t h e pres­
ent by-law, as prescribed by article 81 of the 
Quebec Companies Law, the president is autho­
rized to dis t r ibute to the shareholders, as per 
resolution voted a t a special general meeting 
of this day, the receipts from the sale of the 
business, representing $24,918.74 in cash and 
29,989 shares, without par value, of the new 
Company incorporated under the same n a m e on 
October 1st, 1927, to ask the surrender of its 
charter of October 21st, 1924, and to sign for the 
company all documents necessary to t h a t effect. 

J . E . S A M S O N , 

Secretary. 
Quebec, December 13, 1927. 5890 

Soumis s ions 

PROVINCE DE Q U É B E C 

M U N I C I P A L I T E S C O L A I R E D E N O T R E -

D A M E A U X I L I A T R I C E . 

T e n d e r s 

PROVINCE OF Q U E B E C 

S C H O O L M U N I C I P A L I T Y O F N O T R E 

D A M E A U X I L I A T R I C E 

Comté de Saint-Jean. County of Saint Jean. 

Avis es t par le présent donné que des soumis- Notice is hereby given t h a t tenders shall be 
sions seront reçues par le soussigné, pour l 'achat received by the undersigned, for the purchase 
d 'une émission de debentures au m o n t a n t de of an issue of debentures for an amoun t of one 
cent cinquante mille piastres ($150,000.00), sous- hundred and fifty thousand dollars ($150,000.00), 
crites par les commissaires d'écoles de la munici- underwrit ten b y the school commissioners of the 
pali té de Not re -Dame Auxiliatrice, comté de municipali ty of Not re D a m e Auxiliatrice, coun ty 
Saint-Jean, datées de février 1928, por tan t inté- of Saint Jean , da ted February , 1928, bear ing 
rôt de cinq pour cent (5%) l 'an e t remboursables interest a t five per cent (5%) per a n n u m and 
en quaran te paiements égaux annuellement. redeemable annual ly in forty equal paymen t s . 

Cet te émission est faite en coupures de $1,000.- Such issue shall be made in denominat ions of 
00, $500.00 et de $100.00, soit cen t de $1,000.00, $1000.00, $500.00 and $100.00, namely : one h u n -
quatre-vingts de $500.00 e t cent de $100.00. dred of $1,000.00, e ighty of $500.00 and one 

hundred of $100.00. 
Lesdites soumissions seront reçues jusqu 'à Said tenders shall be received unti l F r iday , the 

vendredi, le 30 décembre, 1927, à hu i t heures de 30th of December, 1927, a t eight o'clock in t h e 
l 'après-midi. Chaque soumission devra être afternoon. Each tender m u s t be accompanied 
accompagnée d 'un chèque à l 'ordre desdits com- by a cheque to t h e order of the said commissioners 
missaires, au m o n t a n t de un pour cent (1%) du for the amount of one per cent (1%) of the t en -
chiffrc de la soumission ; le chèque du soumission- der; the cheque of the tenderer whose offer shall 
naire dont l'offre sera acceptée ne lui sera remis have been accepted, shall be re turned to the same 
qu 'après l 'exécution de son con t ra t . only after the execution of his cont rac t . 

Lesdites soumissions seront prises en considéra- The said tenders shall be taken into considera­
tion à une séance spéciale desdits commissaires, t ion a t a special meet ing of the said commission-
qui sera tenue le t rente décembre 1927, à hui t ers, which will be held on t h e th i r t ie th of Decem-
heures de l 'après-midi, dans le bureau de la com- ber, 1927, a t eight o'clock in the afternoon, a t the 
mission scolaire, rue De Salaberry, cité de Saint- office of the School Commission, de Salaberry 
Jean , Que. Street , city of Sa in t J ean , Que . 

Tou te soumission devra spécifier que les inté- Each tender m u s t specify t h a t the accrued in ter-
rets accrus seront payés en outre du prix offert. est shall be m a d e over and above the offered 

price. 
Lesdits commissaires ne s 'engagent pas à ac- The said commissioners shall n o t be bound to 
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opter ni la plus hau te ni la plus basse ni aucune 
des soumissions qui seront présentées. 

Saint-Jean, Que., 7 décembre 1927. 
I>e secrétaire-trésorier, 

J . - A M E D E E ROY. 
Case postale 731. 

Saint-Jean, P . Q. 5819—19-2 

accept the highest, the lowest or any of the ten­
ders presented. 

Saint Jean , Que., December 7, 1927. 
J . A M E D E E ROY, 

Secretary-Treasurer . 
Pos ta l box 731. 

Saint -Jean , P . Q. 5820—19-2 

Ventes—Loi de faillite 

Dans l'affaire de J.-Daniel Plamondon, Mont ­
réal, cédant-autorisé. Avis est par let présentes 
donné que M A R D I , le D I X - S E P T I E M E jour 
,1e J A N V I E R 1928, à O N Z E heures de Pavant -
midi, seront vendus par encan public, au bureau 
lu shérif à Montréa l , les inuneublcs suivants , 

savoir: 
Un emplacement ayan t front sur la rue Noire-

Dame, composé: A. du lot de t e r r e ' po r t an t le nu-
•néro quat re de la subdivision officielle; du lot 
numéro cent quatre-vingt-douze (192-4), sur le 
plan et au livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de la Pointe-aux-Trombles, contenant , 
en front e t en arrière, vingt-trois pieds d e lar-

n par une profondeur irrégulière de soixante et 
un pieds dans la ligne Nord-Es t e t cinquanto-six 
pieds dans la ligne Sud-Ouest, formant une super­
ficie totale de treize cent q u a t r e - vingt -quinze 
pieds, mesure anglaise et plus ou moins; B. de la 
plus grande partie d u lot numéro cent quat re-
vingt-treize (193) des plan et livre de renvoi sus­
dits, contenant , la di te partie de lot, en front et en 
arrière, cinquante-trois pieds de largeur par une 
profondeur irrégulière de soixante-quinze pieds 
i lansla ligne Nord-Est et soixante et un pieds dans 
la ligne Sud-Ouest, formant une superficie totale 
de trois mille six cent quat re pieds, la di te partie 
de lot é tant bornée comme sui t : en front au 
nord-ouest, par le chemin publie, main tenan t 
rue Notre-Dame, en profondeur au sud-est par 
le fleuve Saint-Laurent , d 'un côté au sud-ouest 
par le lot No 192-4 ci-dessus décrit , e t de l 'autre 
côté au nord-est par le résidu du di t lot No 193 
desdits plan e t l ivre de renvoi officiels—avec la 
maison e t au t res bâtisses érigées sur le d i t empla­
cement. 

Sont comprises dans la présente ven te toutes 
les appliques ou fixtures électriques se t rouvan t 
dans la dite maison. 

Ainsi que le tout se t rouve présentement , avec 
les servitudes actives e t passives, apparen tes 

ii occultes, a t tachées au dit immeuble, 
lies t i t res e t certificats peuvent ê t re examinés 

à mon bureau en aucun temps. 
Cet te vente est faite conformément aux ar t i ­

cles 710, 717 C. P. C. et article 20. paragraphe I 
a, b, c. de la Loi de Faillite, et a les mêmes effets 
1 i'l"une vente par le shérif. 

Conditions île vente : Argent comptan t . 
Pour plus amples informations s 'adresser au 

soussigné. 
lie syndic, 

PALTi-L. T U R G E O N . 
Bureau de Char t r and & Turgeon. 

l l ô rue Saint-François-Xavier. Mont réa l . 
Fraser Frères, Encanteurs . 5859—-50-2 

Cour Supérieure.—En faillite. 

Province de Québec, distr ict de Mont réa l . 
No 197. 

In re: Joseph Bourcier, Am s ( ué., débi teur ; 
<fc P . -H. Dufresne & Georges Duclos, syndics 
conjoints. 

Sales—Bankrup tcy Act 

In the mat te r of J . Daniel Plamondon, Mon­
treal, authorized assignor. Notice; is hereby given 
that on TUESDAY, the S E V E N T E E N T H day 
of J A N U A R Y . 1928, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon, the following immovables shall be 
sold by public auct ion, a t the Sheriff's Office, 
in Montreal , to wit: 

An emplacement fronting on Notre D a m e 
Street, composed : A. of t h a t lot of land bearing 
number four of the Official subdivision of lot 
number one hundred and ninety two (192-4),on 
the official plan and book of reference for the 
parish of Pointe aux Trembles , measuring in 
front and in t h e rear twenty tliree feet in width 
by an irregular depth of sixty one feet in the 
northeast line and fifty six feet in the southwest 
line, forming a total area of th i r teen hundred and 
ninety five feet, English measure and more or 
less; B. of the greater part of lot number one hun­
dred and ninety three (193), on the plan and book 
of reference aforesaid, said pa r t of lot measuring 
in front and in the rear, fifty three feet in width 
by an irregular dep th of seventy five feet in the 
northeast line and sixty one feet in the southwest 
line, forming a total area of three thousand six 
hundred and four feet, said par t of lot being 
bounded as follows: in front, on the northwest 
by the public road, now Not re Dame Street , on 
the southeast by the river Saint Lawrence, on 
one side on the southwest b y lot No. 192-4 
hereabove deseril>ed, and on t h e other side on 
the northeast by the residue of said lot No. 
193 of said official plan and book of reference—• 
with the house and other buildings thereon 
erected. 

All electrical appliances and fixtures being in 
the said house are included in the present sale. 

Such as the whole exists a t present, with ser­
vi tudes active and passive, apparent or occult , 
at tached to the said immovable. 

The titles and certificates m a y be examined 
a t m y office at any t ime. 

This sale is made pursuant to articles 710, 
717 C. C . P. and article 2 0 , paragraph la. b , c, of 
the Bankrup tcy Act and has the effect of a sher­
iff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
Fo r further particulars, app ly to the under­

signed. 
PAUL L. TURGEON, 

Trus tee . 
Office of Char t rand it Turgeon. 

11."), Saint François Xavier Street . Montreal . 
Fraser Frères, Auct ioneers . 581)0—50-2 

Superior Court. -Bankruptcy Act. 

Province of Quebec, dis tr ict of Montrea l . \ o . 
197. 

In the ma t t e r of Joseph Boureier, Amos, Que., 
debtor : and P . H. Dufresne & Georges Duclos, 
Jo in t Trustees petit ioners. 
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Avis est par les présentes (humé qu'en vertu 
d 'un jugement du Regis t ra i rede la Loi de Faillite, 
distrust de Montréal , en da te du sixième jour de 
décembre 1927, seront vendus par encan public, 
à la porto de l'église, à Amos, distr ict d 'Abbitihi, 
le l u n d i , a i n g t - t r o i s i e m e jour de j a n ­
v i e r , 192S, à ONZE heures de l 'avant-midi , les 
immeubles ci-après désignés: 

1. l ' n lot de terre OU emplacement situé sur le 
eôté nord de la première avenue, c o m m e t désigné 
comme é tant le lot numéro quinze (15) du bloc 
numéro deux (2) des plan e t livre de renvoi offi­
ciel du village d'Ainos—avec un hôtel e t autres 
bâtisses y érigées, circonstances et déjjendances. 

2. Un a u t r e lot de terre ou emplacement situé 
sur le côté nord de la première avenue et désigné 
comme é t an t la part ie est du lot numéro seize ( 10) 
du bloc numéro deux (2) du cadast re du di t village 
d 'Amos, contenant vingt-cinq pieds de largeur 
par cent quarante pieds de profondeur, et borné 
en front par la première avenue, en profondeur 
par une ruelle, du côté est p a r le lot numéro dix-
sept (17) du dit bloc numéro deux (2) et du côté 
ouest par le résidu du dit numéro seize(lO)—avec 
un magasin, résidence et autres bâtisses y érigées, 
circonstances et dépendances. 

3 . Les lots numéros dix-neuf et vingt (19 
e t 20) du bloc numéro soixante-dix-sept (77) du 
Cadas t re du Village d ' A m o s - a v e c bâtisses des­
sus érigées. 

4. l ' n lot de terre désigné comme é tan t le lot 
numéro t ren te e t un (31) du rang numéro deux 
(2), dans le canton Béarn. 

La dite vente sera faite en vertu de l 'article 
20 de la loi de Faillite, paragraphes 4a, b, c, d et e, 
aura l'effet du décret. 

Les svndics conjoints, 
P.- I l . D U F R E S N E 

& G E O R G E S DUCLOS. 
3 0 r u e Saint-Jacques, Montréa l . 

Montréal , 17 décembre 1927. 5891—50-2 

Province de Québec, district de Montréal , 
No 191. Cour Sujx'rieure. " E n faillite". Dans 
l'affaire de : Léo Demontigny, marchand, failli. 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
d 'un jugement de la Cour Supérieure, en da te 
du 7ème jour de décembre 1927, les immeubles 
ci-après désignés seront vendus par encan public 
au bureau du shérif, au Palais de Justice, en la 
ville de Montréal , V E N D R E D I , le V I N G T I E ­
M E jour de J A N V I E R 1928, à ONZE heures 
de l 'avant-midi , savoir: 

Un emplacement ayant front sur l 'Avenue 
Querbes, en la ci té de d 'Outremont , mesurant 
vingt-cinq pieds de largeur par quatre-vingts 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins, avec le cottage po r t an t le No 370 de la­
dite Avenue Querbes, dont le mur Nord-Ouest 
est mitoyen, e t autres bâtisses y érigées, avec et 
sujet aux servi tudes créées en ver tu d'un acte de 
vente par John P r a t t à Damase Marceau, reçu 
devan t Maî t re R . -H. Barron, notaire, le 27 juin 
1924, enregistré au bureau d 'enregistrement de 
Montréal , sous le numéro 53970, et aussi sujet 
aux servitudes créées par un acte de ven te par 
John P r a t t à Rodrigue Potvin , devant Maître 
R. -H. Barron, notaire, le 9 décembre 1925, 
enregistré au bureau d 'enregistrement susdit, 
sous le numéro 08007, lequel emplacement est 
composé comme sui t : 

1. D e la par t ie Nord-Ouest du lot numéro 
cent soixante-quinze de la subdivision du lot 

Notifie i l hereby given tha t in vi r tue of a judg­
ment of the Registrar of the Bankrup tcy Act, 
district of Montreal , dated the tith day of De 
eember, 1"27, will be sold by public auction, at 
the door of the church of the parish of Amos 
district of Abb i t i b i . on M O N D A Y , theTVVEN-
I S T H I R D day oi J A N U A R Y . 1928, at ELE­
VEN o'clock in the forenoon, the immoveables 
hereunder described: 

1. One lot of land or emplacement situated 
on the northern side of the First Avenue, known 
and designated as being lot number fifteen (15) 
of Block number two (2) of the official plan and 
book of reference of the Cadas t re of the Village 
of Amos—with the hotel and other buildings 
thereon erected. 

2. Another lot of land or emplacement s i tuated 
on the northern side of the Firs t Avenue and 
designated as being the eas tern par t of lot number 
sixteen ( 10) of Block number two (2) of the Cadas ­
t r e of the said Village of Amos, containing twen­
ty-five feet in width by one hundred ami forty 
feet in depth, and bounded in front by t h e Fi rs t 
Avenue, on the dep th by a lane, on the eas te rn 
s ide b}' lot number seventeen (7) of the sa id 
Block number two (2), and on the western side 
by the residue of said lot number sixteen (10)— 
with a store, residence and other buildings there­
on erected. 

3 . T h e lots numbers nineteen and twenty (19 
and 20) of the Block number seventy-seven (77) 
of the Cadas t re of the Village of Amos—with 
buildings thereon erected. 

4. One lot of land designated as being lot n u m ­
ber thir ty one (31) of the range number two (2), 
in 11 <• ( 'anton Beam. 

Said sale will be made in vir tue of ar t icle 20, 
Bankrup tcy Act, Paragraphs 4a, b, c, d and e, 
giving the effect of a Sheriff's sale. 

P . H . D U F R E S N E 
& G E O R G E S D U C L O S , 

Joint Trus tees . 
.'Ill Saint James Street. Montreal . 

Montreal , December 17, 1927. 5892—50-2 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l . 
N o . 191. Superior Cour t . " In B a n k r u p t c y " . 

I n the mat te r of: Léo Demontigny, merchan t , 
Insolvent . 

Notice is hereby given tha t in vir tue of a judg­
m e n t of the Superior Cour t , dated t h e 7 th 
d a y of December, 1927, the immovables here­
under designated shall be sold by public auction 
in the office of the Sheriff, a t the Cour t House , 
in the town of Montreal , on F R I D A Y , t h e 
T W E N T I E T H d a y of J A N U A R Y , 1928, a t 
E L E V E N o'clock in the forennon, to wi t : 

A n emplacement fronting on Querbes Avenue , 
in the city of Outremont , measur ing twenty five 
feet in width by eighty feet in depth , Engl ish 
measure and more or less, with the cot tage bear ­
ing No . 370 of the said Querbes Avenue, t h e 
nor thwest wall of which is mitoyen and o ther 
holdings thereon erected, with a n d subject t o 
t h e servitudes created in v i r tue of a deed of sale 
b y John P r a t t to Damase Marceau, received 
before Mt re R. H. Barron, notary, the 27th of 
June , 1924, registered a t the Registry Office of 
Mont rea l , under number 53970, and also subject 
to the servitudes created by a deed of sa le b y 
J o h n P r a t t to Rodrigue Potvin, before M t r e 
R. I I . Barron, notary, the 9th of December, 1925, 
registered a t the aforesaid Registry Office, under 
number 98007, which emplacement is composed 
as follows; 

1. Of the northwest pa r t of lot number one 
hundred and seventy five of the subdivision of 
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numéro trente-trois (33-Ptie N.-O. 175) des plan 
et livre de renvoi officiels d e la Municipali té de la 
Paroisse de Montréal , mesurant six pieds de lar­
geur par quatre-vingts pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée en 
iront par l 'Avenue Ouerbes, en arriére par Par-
ne du lot No. 33-181, vers le Nord-Ouest par le 
lot Mo. 33-176, et vers Le Sud-Est par le résidu 
du di t lot N... 38-175. 

2, De la Partie Sud-Est du lot numéro cent 
soixante-seize de la subdivision du lot numéro 
trente-trois (33-Ptie S. E . 17(i) des plan et livre 
de renvoi officiels susdits , mesurant dix-neuf 
pieds de largeur par quatre-vingts pieds de pro­
fondeur et bornée en front par ladite Avenue 
Querbes. en arr ière p a r le lot No. 38-179-1, vers 
le Sud-Est , pa r le lot N o 33-175, et vers le Nord-
Ouest par le reste du dit lot No. 33-170. 

Cet te vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe 4, A, B , C, e tc . , de la loi de faillite 
et équivaut à une ven te par shérif. 

Conditions de ven te : C o m p t a n t . 
Le procès-verbal et le cahier des charges sont 

déposes en t re les mains du syndic. 
Pour autres informations, s 'adresser à 

Le syndic, 
11ER MAS P E R I ! AS. 

Bureau de Prévos t & Perm s, 
50 Notre-1 )ame Ouest , Montréa l . 5 0 0 1 - 50 2 

Canada , province d e Québec, d is t r ic t de 
Montréal , ( o u r Supérieure (En Faillite), No 
204. 

Dans l'affaire de la succession Virgina Gibou-
leau, en faillite. 

Avis est par les présentes donné que les im­
meubles suivants , a p p a r t e n a n t à. la succession 
Virgina Giboulcau, de Montréal , seront vendus 
à la folle enchère de Joseph ( Iibouleau, cultiva­
teur, de la paroisse de Sainte-Rose, distr ict de 
Terrebonne, en bloc ou en part ies. M A R D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour de D E C E M B R E 
1927, à T R O I S heures P . M., savoir: 

1. Un lot dé t e r r e s i tué en la dfté de Montréal , 
ayan t front su r le boulevard Saint-Laurent , con­
nu et désigne BOUS Le numéro sept cent quat re-
vingt-huit (7SS) des plan et livre de renvoi offi­
ciels du quart ier Saint-Louis, contenant qua­
rante-trois pieds e t six pouces de largeur par 
soixante-dix pieds de profondeur, mesure an­
glaise et plus ou moins—avec deux maisons 
et autres bâtisses dessus construites. 

2. Un emplacement a y a n t front sur la rue 
Saint-Laurent , en la ci té de Montréal , connu 
et désigné sous le numéro sept cent quatre-vingt-
neuf (789) du cadas t re officiel du quar t ier Saint-
Louis, de la a i t e cité de Montréal—avec les bâ­
tisses dessus construi tes e t avec droi t â un pas­
sage commun de huit pieds et demi de largeur, 
existant en faveur du d i t emplacement sur le 
terrain voisin po r t an t le numéro sept cent quatre-
vingt-trois du même cadas t re , pour communiquer 
de la rue Saint -Dominique a u d i t emplacement , 
tel que ce passage est établi dans un acte de vente 
consenti pa r Louis Rac ine à un nommé Georges 
Labbé, d e v a n t L.-S. M a r t i n , notaire, le t ren te 
août mil huit cent quarante-s ix et enregistré par 
bordereau à Mont réa l Es t , le 23 a o û t 1889 sous 
le N o 24,090. 

3. Un emplacement a y a n t front sur la rue 
Saint-Laurent , en la ci té d e Montréa l , connu et 
désigné conune é t a n t le lot numéro sept cent 
quatre-vingt-dix (790) des plan et livre de renvoi 
officiels du quar t ier Saint-Louis, de la cité de 
Montréal , con tenant quarante-deux pieds et 
demi de largeur p a r soixante-dix pieds de pro-

lot number thir ty three (33-N. YV. Pt . 175), on 
the official plan and book of reference of the mu­
nicipality of the parish of Montreal, measuring 
six feet in width by eighty feet in depth, English 
measure and more or less, and bounded in front 
by Querbei Avenue, in the rear bv pa r t of lot 
No. 33-181, on the northwest by lot No. 83-176, 
and 00 the southeast by the residue of said lot 
No. 33-170. 

2. Of the southeast par t of lot number one 
hundred and sevontv six of the subdivision of lot 
number th i r ty three (33-S. E. P t . 170), on the 
official plan and book of reference aforesaid, 
measuring nineteen feet in width by eighty feet 
in depth and bounded in front by the said Quer­
bes Avenue, in the rear by lot No. 33-179-1, 
OU the southeast by lot No. 83-175, and on the 
northwest by the residue of said lot No. 88-176. 

This sale i- made pursuant to article 20, para­
graph 4, A, B, C, etc., of the Bankrup tcy Act 
and I as the effect of a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
The minutes and list of charges are filed with 

the t rustee. 
For further part iculars, apply to 

I I E R M A S PERRAS, 
Trustee. 

Office of: Prévost A* Perras, 
50 Notre D a m e West, Montreal . 5 9 0 2 - 5 0 - 2 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of 
Montreal . Superior Court (In Bankruptcy) , No. 
204. 

In the m a t t e r of the es ta te of Virgina Gibou-
leau, in bankruptcy . 

Notice is hereby given tha t the following 
immoveables, belonging to the es ta te of Virgina 
Gibouleau, of Montreal , will be sold for the false 
bidding of Joseph (iibouleau, fanner , of the 
parish of Sainte Rose, distr ict of Terrebonne, 
in block or in par t s , on 111 SI )AY. the T W E N ­
TY S E V E N T H day of D E C E M B E R 1927, at 
T H R E E o 'c lock P . M . , t o wi t : 

1. A lot of land s i tuate in the city of Mon­
treal, fronting on Saint Lawrence Boulevard, 
known and designated under number seven hun­
dred and eighty eight (788), on the official plan 
and book of reference for Saint Louis Ward, 
containing forty tliree feet and six inches in width 
by seventy feet in depth, English measure and 
more or less— with two houses and other buildings 
thereon erected. 

2. An emplacement fronting on Saint Lawrence 
Street, in the ci ty of Montreal , known and des­
ignated under number seven hundred and 
eighty nine (789), on the official cadas t re of Sa in t 
Louis Ward , of the said c i ty of Montreal—with 
the buildings thereon erected and with the r ight 
of way in common of eight feet and a half in 
width, existing in favour of the said emplace­
ment on the next land bearing number seven 
hundred and eighty tliree of the s ame cadastre , 
to communicate from Saint Dominique Street 
to the said emplacement, such as the said passage 
is established in a deed of sale gran ted by Louis 
Racine to a p a r t y named Georges Labbé, before 
L. S. Mar t in , no tary , the tl ir t ieth of August , 
one thousand eight hundred and forty six, and 
registered by summary a t Montreal Eas t , the 
23rd of August 18S9, under No. 24,090. 

3 . An emplacement fronting on Saint Lawrence 
Street, in the ci ty of Montreal , known and des­
ignated a s being lot number seven hundred 
and ninety (790) on the official plan and book of 
reference of Saint Louis Ward of the ci ty of 
Montreal , containing forty two feet and a half in 
width by seventy feet in depth , English measure 
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fondeur, mesure anglaise et plus ou moins—avec 
tou tes les bâtisses y érigées et toutes les servi­
tudes y at tachées. 

4. Un lot de terre ou emplacement ayan t front 
sur la rue Saint-Dominique, dans le quart ier Saint 
Louis de la cité d e Montréal, contenant qua ran t e -
deux pieds et sept pouces de largeur par soixante-
sept punis de profondeur, mesure anglaise e t plus 
ou moins, sans garant ie de mesure precise; borné 
en front par la d i te rue Êaint-Dominique, en ar ­
rière par (îeorges Labbé, ou représentants , d 'un 
côté par un lot de terre appa r t enan t à Loi is 
Dalpé dit l ' a r iseau,e t de l 'autre côté p a r un lot 
de terre appar tenan t à un nommé ( 'asscau ou re­
présentants—avec une maison en bois et en 
briques de qua t re logements et autres bâtisses 
dessus érigées, le di t lot é tan t connu comme 
é tan t le lot numéro sept cent quatre-vingt-
trois (783) des plan et livre de renvoi officiels d u 
quart ier Saint-Louis, de la cité de Montréal . 

La dite vente est faite en vertu de la section 
4a, b, c, e, de l 'article 20 de la loi des Failli tes, 
e t de façon â donner à la d i t e vente l'effet du 
décret , et de l 'article 761 e t 7G2 du Code de 
procédure civile. 

Les titres e t certificats peuvent être examinés 
au bureau du soussigné en aucun temps. 

Conditions de vente : 1 0 % comptan t avec 
cliaque enchère. 

Pour autres renseignements et cahier des char­
ges, s 'adresser à: 

Le syndic, 
' RAOUL C O R N E L L I E R . 

Bureau: 145 rue Saint-François-Xavier, 
Montréal , 6 décembre 1927. 5785—49-2 

Dans l'affaire de Arsène Goudron, cul t ivateur , 
Yamaehiche, P . Q., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le D O U Z I E M E i o u r de J A N V I E R 1! 128, à < ) NZE 
heures (11) de l 'avant-midi . seront vendus par 
encan publie â la porte de l'église de la paroisse 
d 'Yamaehiehe, P . Q., les immeubles suivants , 
savoir : 

1. Une terre située dans la paroisse de Yama­
ehiche, dans la concession de la Grande-Acadie, 
connue e t désignée si tus le numéro onze cent vingt 
e t un (1121) des plan e t livre de renvoi officiels 
d u cadastre d 'enregistrement du comté de 
Saint-Maurice, pour ladite paroisse d 'Yamachi­
ehe, de la contenance de trois arpents de front 
sur une profondeur moyenne de 45 arpents e t 
deux perches, formant 135 arpents et 60 perches 
en Buperficie, plus ou moins—avec une maison 
e t autres bâtisses y érigées. 

2. Une terre située en la paroisse d 'Yamachi­
ehe, à la concession du village de la Rivière-du-
Loup , connue e t désignée sous le numéro onze cent 
vingt-neuf (1129) des plan e t livre officiels du 
cadas t re d 'enregistrement du comté de Saint-
Maur ice pour la paroisse de Yamaehiche, pou­
v a n t former environ cent hui t à cent dix arpents 
en superficie, plus ou moins—avec les bâ t imen t s 
e t dépendances y érigés. 

Les t i t res et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ce t t e vente est faite conformément aux ar t i ­
cles 716-717, C.P.C. , e t article 20, paragraphes 
4a, b , c, de la Loi de Faillite et a les mêmes 
effets qu 'une vente par le shérif. 

Condit ions de ven te : Argent comptant . 
Pou r plus amples renseignements, s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
N A P O L E O N A L A R I E . 

Bureau : No 20 rue Alexandre, 
Trois-Rivières, 7 décembre 1927. 
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and more or less with all the buildings thereon 
erected and all the servitudes a t tached thereto. 

4. A lot of land or emplacement fronting on 
Saint Dominique Street, in Saint Louis Ward, 
of the city of Montreal , containing forty two 
feet and seven inches in width by sixty seven 
feet in depth, English measure and more or less, 
without guarantee as to precise measurements ; 
bounded in front by the said Saint Dominique 
Street, in rear by Georges Labbé or represen­
tatives, on one side by a lot of land belonging 
to Louis Dalpe di t Par i seau l and on the other side 
by a lot of land l>elonging to a p a r t y named 
Casseau or representatives—with a four dwelling 
wood and brick house and other buildings thereon 
erected, the said lot being known as being lot 
number seven hundred and eighty three (783), on 
the official plan and book of reference of Saint 
Louis Ward, in the city of Montrea l . 

The said sale shall be made in v i r tue of sec­
tion 4a, b, c, e, of article 20 of the Bankrup tcy 
Act and so as to give the said sale the effect of a 
sheriff's sale, and articles 761 and 762 of t h e 
Code of Civil Procedure. 

The titles and certificates may be examined 
a t the office of the undersigned, a t a n y time. 

Conditions of sale: 10% cash with each bid. 

For further part iculars and list of charges apply 
t o : 

RAOUL C O R N E L L 1 E R , 
Trustee . 

Office: 445 Saint François Xavier Street , 
Montreal , December 0, 1927. 5780—49-2 

In the ma t t e r of Arsène Gendron, farmer, Ya­
maehiche, P . Q., authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on T H U R S D A Y , 
the T W E L F T H day of J A N U A R Y , 1928, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
sold by public auction, a t the door of the church 
of the parish of Yamaehiche, P . Q., the following 
immoveables, to wi t : 

1. A farm s i tua te in the parish of Yamaehiche, 
in the concession of Grande Acadie, known and 
designated under number eleven hundred and 
twenty one (1121), on the official cadast ra l plan 
and book of reference of the C o u n t y of Saint 
Maurice, for the said parish of Yamaehiche, 
measuring theree arpents in front b y a mean 
depth of 15 a rpents and two perches, forming 135 
arpents and 00 perches in superficies, more or 
less—with a house and other buildings thereon 
erected. 

2. Another farm si tuate in the parish of Yama­
ehiche, in the concession of the village of Rivière 
du Loup, known and designated under number 
eleven hundred and twenty nine (1129), on the 
official cadastral plan and book of reference of 
the county of Saint Maurice for the parish of 
Yamachiciie, forming about one hundred and 
eight to one hundred and ten a rpents in super­
ficies, more or less—with t h e buildings and 
dependencies thereon erected. 

The t i t les and certificates m a y be examined a t 
m y office* a t any t ime. 

This sale is made pursuant to art icles 710-717, 
C.C.P. , and art icle 20, paragraphs 4a, b , c of 
the Bankrup tcy Act and has the same effect as a 
sheriff's sale. 

Condit ions of Bale: Cash. 
Fo r further part iculars, app ly to, 

N A P O L E O N A L A R I E , 
Author ized t rus tee . 

Office: N o . 20, Alexander Street , 
Three Rivers , December 7, 1927. 

5 8 1 8 - 4 9 - 2 
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Canada, province de Québec, distr ict de Saint-
i rançois. No. 105. 

Dans l'affaire .de Henri Bousquet, marchand, 
de Valcourt, comté de Shefford, Que. 

Avis public est par les présentes donné que 
l'immeuble suivant , situé i\ Valcourt, dans le 
•..rnté de Shefford, et désigné connue suit: 

Un immeuble décrit comme é t an t le lot numéro 
i cent t rente-deux (No 382) des plan et livre 
renvoi officiels du canton d 'Ely ; borné en front 

par le chemin public, en profondeur par Joseph 
Bombardier et du côté nord par P ruden t Beaudry 

avec la maison privée, le magasin et au t res 
i :! i.-ses y érigées. 

Sera vendu en ver tu d 'un jugement de la Cour 
Supérieure du district de Saint-François, en 
matière de faillite, rendu le 23 novembre 1927, 
portant le No 195 des dossiers de la dite Cour, 
suivant les dispositions de la Loi de F a i l l i t e , 
article 20, p a r 4. et seq., ayan t effet du décret, 
â la por te de l'église catholique de Valcourt, 
iomté de Shefford, M E R C R E D I , le D I X -
1ILUTIEME jour du mois de J A N V I E R , mil 
neuf cent vingt-huit , à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Conditions de paiement : 20% comptant , la 
balance sous trois jours. 

Pour informations et cahier des charges, s'a­
dresser au soussigné. 

Le syndic, 
V I N C E N T L A M A R R E . 

Bureau: 1!) rue Saint-Jacques, Montréal . 
Montréal , 13 décembre 1927. 5929—50-2 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
No. 119. Cour Supérieure, en matière de faillite. 

Dans l'affaire de : Louis-Philippe Tremblay, 
c( instructeur, et De Albertine Treinblay, marchan­
de publique, épouse séparée d e biens de Hormis-
das Desgagné, constructeur, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de "11. 
Desgagné ftCie", et et le di t H . Desgagné tant 
personnellement que pour autoriser son épouse 
aux lins des présentes, tous des cité et distr ict 
de Montréal , faillis. 

Avis public est par les présentes donné, que 
J E U D I , le D I X - N E U V I E M E jour de J A N V I E R 
1928, â O N Z E heures de l 'avant-midi. seront 
vendus à l 'encan public, au bureau du shérif de 
Montréal, au Palais de Justice, Montréal , les 
immeubles su ivants : 

"Les lots de terre por tant les numéros quat re 
cent q u a t r e et qua t re cent cinq du lot numéro 
cent soixante-dix-sept (177-404405), aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
réal—avec les bâtisses dessus érigées et por tan t 
les numéros civiques 272 â 278 de l 'avenue Notre-
I >:.me-de-( irâce, quartier Notro-Damo-de-( '• race, 
en la ( 'ité de Montréal" . 

Cet te vente est faite conformément à l'article 
20, section 4, a, b, c et e de. la loi de faillite, de 
façon à donner l'effet du décret. 

Conditions de vente: Comptant . 
Pour au t res renseignements, s'adresser aux 

syndics. 
Les syndics-conjoints, 

J . -E . B E A U D I N , 
A.-R. ROUSSE. 

Bureaux: J . -E . Beam lin, 
520, Power Bldg, 83 Craig-Ouest, 

Tel. Lauc 2394, Montréal . 
A.-R. Rousse, 

700-190 St-Jacques, 
Tél. Main 4298, Montréa l . 5941—50-2 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Sa in t 
Francis. No. 19.">. 

In the matter of Henri Bousquet, merchant , of 
Valcourt, county of Shefford, Que. 

Public notice is hereby given (hat the following 
immoveable si tuate a t Valcourt, in the county of 
Shefford, and designated as follows: 

An immoveable described as being lot number 
three hundred and th i r ty two (No.332) , on the 
officiai cadastral plan and book of reference of the 
township of Ely; bounded in front by the publie 
road, in depth by Joseph Bombardier, and on the 
north side by Prudent Beaudry with the private 
house, store and other buildings thereon erected. 

Will be sold in vi r tue of a judgment of the 
Superior Court of the district of Saint Francis , 
si t t ing in Bankruptcy , rendered the 23rd of 
November, 1927, bearing No. 195 of the records 
of the said Court , pursuant to the provisions of 
the Bankruptcy Act, art icle 20, par . 4 and seq., 
having the effect of a sheriff's sale, a t the door of 
the Catholic church of Valcourt, countv of Shef­
ford, on W E D N E S D A Y , the E I G H T E E N T H 
day of the month of J A N U A R Y , one thousand 
nine hundred and twenty eight, a t T E N o'clock 
in the forenoon.-

Conditions of payment : 2 0 % cash, t h e balance 
within three days . 

For particulars and list of charges, app ly to the 
undersigned. 

VINCENT LAMARRE, 
Trus tee . 

Office: 19 Saint James Street . Montreal . 
Montrea l . December 13, 1927. 5930—50-2 

I 'rovioce of Quebec, District of Mont rea l , 
No. 119. Superior Court . Sitting in Bankrup tcy . 

In the mat te r of: Louis Philippe Tremblay , 
builder, and Albertine Tremblay, public merchant , 
wife separate as to property of Hormisdas Des­
gagné, builder, carrying on business together 
under the firm name and style of " I I . Desgagné 
& Cie", and the said 11. Desgagné, both person­
ally and to authorize his wife for t h e purposes 
hereof, all of the city and district of Montreal , 
Insolvents. 

Public notice is hereby given tha t on THURS­
DAY, the N I N E T E E N T H day of JANUARY, 
1928, a t E L E V E N o'clock in the forenoon, there 
will be sold by public auction, a t the office of the 
sheriff of Montreal , in the Court I louse, Montreal 
the following immoveable*: 

T h e lots of land bearing numbers four fund red 
and four and four hundred and live of lot n u m b e r 
onehundred and seventy seven ( 177-40 1-405), on 
the official plan and book of reference of the par i sh 
of Montreal—with the buildings thereon erected 
and bearing civic numbers 272 to 27S of Not re 
Dame de Grace Avenue', Notre Dame de Grace 
Ward , in the city of Montreal . 

This sale is made pursuant to art icle 20, sec­
tion, 4, a, b, c and e of the Bankruptcy Act, so as 
to give said sale the effect of a sheriff's sale. 

Conditions of sa le : Cash. 
Fo r further par t iculars , app ly to the t rus tees . 

J . E . B E A U D I N , 
A. R. R O U S S E , 

Joint T r u s t e e s . 
Office: J. E. Beaudm, 

520 Power Bldg, 83 Craig West, 
Tel. Lane, 2394, Mont rea l . 

A. R. Rousse, 
700-190 St. J ames , 

Tel. Main 4298, Mont rea l . 5942—50-2. 
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Ventes par licitation Sales by Licitation 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, District de Montréal, 

No 1938. Dame Agnès Murray, demanderesse; 
vs J . -P . Murray cl al, défendeurs, A: Thoma F. 
Madden at al, requérants en reprise d'instance. 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
d'un jugement de fa Cour Supérieure, siégeant 
à Mon! [•('•al, dans le distriel de Montreal, le 
quat r ième jour .le juin 11)24, dans une cause 
dans laquelle Daine Agnès Murray , de la cité 
d 'Outremont, et district de Montréal , fille ma­
jeure, est demanderesse; et John-P. Murray, 
bourgeois, Edward Murray, journalier, Dames 
Ellen Murray el Mary-Mabel Murray, toutes 
deux filles majeures; Dame Maud-May Murray, 
épouse séparée de biensM'Arthur Bentley, et ce 
dernier pour autoriser sadite épouse aux fins des 
présentes; DameGertrude-Bridgei Murray, veu­
ve de feu .1.-Archibald Gunning, tous des cité et 
distr ict de Montréal , et Dame Rosina-Eva Mur­
ray, de Brocton, é ta t du Massachusetts , un des 
Eta t s -Unis d'Amérique, épouse séparée en biens 
de Thomas-E. Madden, du même lieu, et ce dér­
ider pour autoriser sadite épouse à ester en justice, 
son défendeurs et Thomas -F . Madden, surin­
tendant d'assurance, de la cité de Brocton, dans 
l 'état de Massachusetts, un des Eta ts - l 'n is d 'Amé­
rique, t an t personnellement qu 'en ses finalités 
d 'adminis t ra teur , dûment nommé par ordre de la 
C o u r de Vérification des Testaments pour le 
comté de Plymouth, dans ledit é ta t , en da te du 
25ème jour de mai 1925, d e la succession de sa 
défunte femme, dite Dame Rosina-Eva Murray , 
en son vivant du même endroit , et de gardien dû­
ment nommé par ordre de la dite ( our de Vérifi­
cation des Testaments , en da te du 25ème jour 
de janvier 1926, de son fils mineur William-.lohn 
Madden, né le septième jour de février 1907, issu 
de son mariage avec sa défunte femme: John-P . 
Murray , de la cité et du district de Montréal, 
commis, en sa quali té de t u t e u r dûment nommé 
pal un jugement de la dite Cour Supérieure, por­
tant la date «lu huit mars I!)2*>, de son fils mineur 
William-.lohn Madden e t Peter-James Madden, 
alias Murray, de la cité de Buffalo, dans l 'E ta t de 
New-York, un autre desdi ts Eta ts-Unis d'Amé­
rique, sont requérants en reprise d'instance, la 
requête en reprise d'instance aj'ant été accordée 
par un jugement de la Cour Supérieure en da te 
d u 30 mars 1926, à. Montréa l , la licitation de cer­
ta ins immeubles a été ordonnée par ledit juge­
m e n t de la Cour Supérieure rendu le 4 juin 1924, 
lesquels immeubles sont décrits comme suit, 
savoir: 

a. Les propriétés por tan t le numéro cadastral 
116 des plan et livre de renvoi officiels pour le 
quar t ier Sainte-Marie, dans la cité de Montréal , 
po r t an t les numéros civiques 706, 70S, 710, 712 
e t 714 de la rue Lagauchetière-Est ; 

b. Les propriétés por tan t le numéro cadastral 
478 des plan e t livre de renvoi officiels pour le 
quar t ier Sainte-Marie, dans la cité de Montréal , 
é t an t les numéros civiques 1213 à 1221 inclusi­
vement , rue Dorion. 

c. Les propriétés por tan t le numéro cadastral 
479 des plan e t livre de renvoi officiels pour le 
quar t ier Sainte-Marie dans la cité de Montréal , 
é t an t les numéros civiques 1225 à 1229 inclusive­
ment , rue Dorion. 

d. Les propriétés por tan t les numéros du ca­
das t re 484 et 485 des plan et livre de renvoi officiels 

Superior Court. 
Province of Quebec, distriel of Montreal . No. 

1938. Dame Agnes Murray, Plaintiff; vsJ. P. 
Murray et al, Defendants; A: Thomas F. Madden 
et ni, Petitioners en reprise d'instance. 

Public notice is hereby given tha t by and in 
virtue of a Judgment of the Superior Court , 
si t t ing at Montreal , in the district of Montreal, 
on the 4th of June, 1924, in a case in which Dame 
Agnes Murray, of the city of Outremont , district 
of Montreal, spinster of full age. is Plaintiff; and 
John P. Murray, gent leman; Edward Murray , 
labourer; Dame Ellen Murray , Dame Mary 
Mabel Murray , both of the full age of majori ty, 
Dame Maud May Murray, wife separa te as to 
property of Arthur Bentley and the lat ter for 
the purposes of authorizing his said wife hereto; 
Dame Gertrude Bridget Murray, widow of the 
late J . Archibald Gunning, all of the c i ty and 
district of Montreal , and Dame Rosina Eva 
Murray, af Brocton, in the commonwealth of 
Massachusetts, one of the United Sta tes of Amer­
ica, wife separate as to property of Thomas F . 
Madden, of the same place, and the lat ter for the 
purpose of hereto authorizing his said wife to 
ester en justice, are Defendants; and Thomas F . 
Madden, Insurance Superintendent, of the city 
of Brocton, in the common-wealth of Massachu­
setts, one of the Tinted States of America, as well 
personally as in his qualities of Administrator , 
duly appointed by order of the Probate Cour t 
for the county of Plymouth, in said common­
wealth, bearing da te the 25th. day of M a y , 1925, 
of the estate of his late wife, said Dame Rosina 
Eva Murray, in her lifetime of the same place 
and of guardian, duly named and appointed by 
an order of said Probate ( 'ourt bearing da te 25th. 
day of January , 1926, of his minor son William 
John Madden, born on February 7th, 1907, issue 
of his marr iage with his said late wife; John P . 
Murray, of the city and district of Montreal , 
Clerk, in his qual i ty of tutor , duly named and 
appointed by Judgmen t of t h e said Superior 
Court , bearing da te March Nth. 1920, to said 
minor, William J o h n Madden ; and Peter James 
Madden alias Murray , of the city of Buffalo, in 
the s tate of New York, another of said United 
States of America, are Peti t ioners en reprise 
d'instance, the peti t ion en reprise d'instance 
having been granted by Judgmen t of the Supe­
rior Court , rendered on the 30th, of March , 1926, 
a t Montreal , t h e licitation of certain immoveables 
was ordered b y the said Judgment of the Supe­
rior Court , rendered on the 4 th . of June , 1924, 
which immoveables a re described as follows, to 
wit: 

a. Propert ies bearing cadastral number 116 on 
the official plan and book of reference of the 
Saint M a r y ' s Ward , in the ci ty of Montreal , 
bearing civic numbers 706,708, 710, 712 and 714 
of Lagauchetiere St ree t Eas t . 

b. Propert ies bearing cadastral number 478, on 
the official plan and book of reference of Saint 
M a r y ' s Ward , in the city of Montrea l , bearing 
civic numbers 1213 to 1221 inclusively, Dorion 
Street . 

c. Propert ies bearing cadastral number 479, 
on the official plan and book of reference for 
Saint Mary ' s Ward , in the city of Montreal , 
bearing civic numbers 1225 to 1229 inclusively 
of Dorion Street . 

d. Propert ies bearing cadastral numbers 484 
and 485, on the official plan and book of reference 
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pOUT le quar t ier Sainie-Marie, dans la cité de 
Montréal ; le numéro du cadastre 1X5, portant 
les numéroB civiques 1030 à 1036, rue Sainte 
Catherine-Est , et le numéro du cadastre 1M, 
jx)rtant les numéros civiques 1288 à 1288 in< lusi-
\ e m e n t de la rue Dorion, lesdits lots por tant les 
numéros du cadastre 4SI et 1X5. 

r. Les propriétés portant le numéro cadastral 
154 des plan et livre de renvoi officiels pour le 
quartier Sainte-Jarie, dans la ci té tie Montréal , 
.'•tant les numéros civiques I I s I À. I iMi rue I )orion. 

/ . Ix's propriétés por tan t le numéro cadastral 
451 des plan e t livre de renvoi officiels pour le 
quart ier Sainte-Marie , dans la cité de Montréal , 
étant les QUmérOl civiques 1216 à 1218 rue Do­
rion. 

g. Lfla propriétés por tan t le numéro cadastral 
211 des plan et livre de renvoi officiels pour le 
quartier Sainte-Marie , dans la cité de Montréal , 
étant les numéros civiques 1050, 1052, 1050 et 
1000 rue Dorion. 

//. Lai propriétés portant le numéro cadastral 
219 des plan et livre de renvoi officiels pour le 
quart ier Sainte-Marie , dans la ci té de Montréal , 
é tant les numéros civiques 10X1, 10X0, 1090 et 
1002 rue Cart ier . 

/'. Les propriétés por tant le numéro cadastral 
25S des plan e t livre de renvoi officiels pour le 
quartier Sainte-Marie, dans la cité de Montréal , 
étant les numéros civiques S07 et S09 Lagau-
chetière E s t et les numéros civiques 1053, 1001, 
1063, 1067 et 1069 rue Plessis. 

./'. Les propriétés por tant le numéro cadastral 
177 des plan et livre de renvoi officiels pour le 
quart ier Sainte-Marie, dans la cité de Montréal , 
é tant les numéros civiques 1201, 1203, 1207 et 
1209 rue Dorion. 

/.•. Les propriétés por tan t les numéros du ca­
dastre 144, 145, 140, 147 et 14S des plan et livre 
de renvoi officiels pour la paroisse de Saint-André-
d'Acton, dans le district de Saint-Hyacinthe, 
comté de Bagot . moins ' la partie du lot 144 qui a 
été expropriée par le chemin de 1er South-Eastern 
Railway Co . 

Ijes immeubles ci-dessus désignés seront mis à 
l'enchère e t adjugés au plus offrant e t dernier 
enchérisseur, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J A N V I E R 192S, Cour tenante, en la cité de Mont­
réal, à D I X heures e t T R E N T E d e l'a va nt -midi, 
sujet aux charges, clauses et conditions indiquées 
dans la cahier des charges déposé au greffe du pro­
tonotaire de la dite cour, e t que toute oppo­
sition à fin d 'annuler , à fin de charge ou à fin 
de distraire à la dite licitation devra être dé­
posée au greffe du protonotaire de ladite cour, au 
moins douze jours avan t le jour fixé comme 
susdit pour la vente e t adjudication, et que toute 
opposition à fin de conserver devra ê t re déposée 
dans les six jours après l 'adjudication; et, à dé­
faut par les part ies de déposer lesdite^ opposi­
tions dans les délais prescrits par le présent, 
elles seront forcloses du droit de le faire. 

Mont réa l , le 13 décembre 1927. 
Le procureur de la demanderesse, 

T H O M A S - E . WALSH. 
Bureau: 750 rue Saint-Gabriel , Mont réa l . 

5903—50-2 

Province de Québec, dis tr ict de Montréa l , 
Cour Supérieure, No D-21049. 

D a m e Mary-El izabe th Armstrong, épouse 
séparée d e biens de Jolin-C. Shea, de Brockville, 
Ontar io, e t ce dernier pour autor iser son épouse 
aux fins des présentes , demanderesse; vs Eliza­
beth M c C a r t h y , veuve de William-Joseph Single-

of Saint Mary ' s Ward, in the city of Montreal , 
cadastral number l\"> I .earing civic numbers 1030 
to 1030 Saint Cather ine Street East, and cadas­
tral number No. 484,bearing civic sunibers 1283 
to 12X5 inclusively on Dorion Street, said lots 
bearing cadastral numbers 4SI and 4X5. 

e. 1 'ioperties bearing cadastral number 454, 
on the official plan and book of reference of the 
Saint Mary 's Ward, in the city of Montreal , 
bearing civic number 1184 and 11X0 Dorion 
Street. 

/ . Properties bearing cadastral number 451,on 
the official plan and book of reference of Saint 
Mary ' s Ward, in the Ci ty of Montreal , bearing 
the civic numbers 1216 and 1218 Dorion Street . 

g. Properties bearing cadastral number 211, 
on the official plan and book of reference of Saint 
Mary ' s Ward, in the city of Montreal , bearing 
civic' numbers 1050, 1052, 1056 and 1060 on 
Dorion Street. 

A. ProjM'rties bearing cadastral number 219, 
on the official plan and book of reference of Saint 
Mary 's Ward, in the city of Montreal , l>earing 
civic numbers 10X4, 10X0, 1000 and 1092 on Car-
tier Street. 

t. Pro|x>rties lx?aring cadastral numl)cr 258, 
on the official plan and book of reference of the 
Saint Mary ' s Ward, in the city of Montreal , 
bearing civic numbers 807 and X09 Lagauchetière 
Street East, and civic numl>ers 1053, 1001, 1068, 
1007 and 1009 on Plessis Street . 

j . Projx'rties bearing cadastral number 477, on 
the official plan and book of reference for; the 
Saint Marv 's Ward, in the citv of Montreal , 
bearing civic numbers 1201, 1203, 1207 and 1209 
on Dorion Street . 

k. Properties bearing cadastral numbers 144, 
145, 140, 117 and IIS on the official plan and book 
of reference of the parish of Saint André d 'Acton, 
in the district of Saint Hyacinthe, county of 
Bagot, less tha t part of lot 14 1 which was expro­
priated by the South Eastern Railway Co. 

The immoveables above described will be put 
to auction and adjudged to the highest and last 
bidder, on the T W E N T Y F I F T H day of 
J A N U A R Y , 192S, at the sitting of the Superior 
Court , in the city of Montreal , at H A L F past 
T E N of the clock in the forenoon, subject to the 
charges, clauses and conditions mentioned in 
the list of charges deposited in the I*rothonotary's 
office of the said Cour t ; and all oppositions afin 
d'annuler, afin de charqe ou afin de distraire to the 
said licitation, must be fyled in the Pro thono-
ta ry ' s office of the said Cour t a t least 12 days 
before the day fixed as aforesaid for the sale and 
adjudication, and all oppositions afin de conser­
ver, mus t be fyled within the 0 days after the 
adjudication; and all parties making default to 
fyle the said oppositions within the said delays 
will be foreclosed. 

T H O M A S E . WASLII , 
At to rney for Plaintiff. 

750 Saint Gabriel Street , Montreal . 
Montreal , December 13, 1927. 

5904—50-2 

Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. D-21049. 

Dame M a r y Elizabeth Armstrong, wife sepa­
ra te as to proper ty of John C. Shea, of Brock­
ville, Ontar io , and the la t te r to authorize his wife 
to these presents, plaintiff; vs Elisabeth Mc­
Car thy , widow of Wililam Joseph Singleton, of 

file:///ement
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ton, des cité et district de Montréal, Bernard-
Joseph ( >'Byrnc, des cité et district de Motréal , 
Catherine Ellis O'Byrne, de la ville de New-York, 
l'un des Etats-Unis d'Amérique, William-Dennis 
O'Byrne, de la ville de Keen, dans l'étal de 
New-York, l 'un des Etats-Unis d 'Amérique, 
Elizabeth-Sophia O'Byrne, des cité et district de 
Montréal , Edward-John O'Byrne, des cité et 
district de Montréal , James-Stephen Kennedy, 
des cité et district de Montr sal, Kethleen Arms­
trong, épouse séparée de biens de William Mc-
Donougo, des cité et district de Montréal , et ce 
dernier pour autoriser sa femme aux fins des 
présentes, Gordon-Dennis Armstrong, des cité 
et district de Montréal , Henry-Daniel Arms­
trong, sans domicile connu, Patrick-Joseph 
Armstrong, de la ville de Winnipeg, Margaret-
Irene Armstrong, éixiuse séparée de biens de 
E.-H. Mcln tyre , des cité e t district de Montréal, 
et ce dernier pour autoriser sa femme aux fins 
des présentes, Agnes-Ida Armstrong, épouse 
séparée de biens de Ubald Grégoire, des cité et 
district de Montréal et ce dernier pour autoriser 
sa femme aux fins des présentes, Mary McCarthy, 
épouse séparée de biens d 'Isa Brown, de l 'état 
d 'Oklohama. u n des' Etats-Unis d 'Amérique, 
et ce dernier pour autoriser sa femme aux fins 
des présentes, Andrew McCarthy, des cité et dis­
trict de Montréal , John McCarthy, des cité et dis­
trict de Montréal . Edward McCarthy, des cité et 
district de Montréal , Charles McCar thy , de 
Lakewood, Ohio, un des Etats-Unis d'Amérique, 
William McCarthy, de Los Angeles, Californie, 
un des Etats-Unis d'Amérique, Dame Mary-Ann 
McCarthy, épouse de E.-P. Talon, de Glen 11m, 
dé la province de Québec, et ce dernier pour 
autoriser son épouse aux fins 'des présentes, 
Dame Julia Meagher, veuve de M. Mock, de 
Northfield.dans l'état de Minnesota, un des Etats-
Unis d 'Amérique, Dame Mary Collanan, veuve 
de TheoTsc loon , de Northfield, Minnesota, un des 
Etats-Unis d'Amérique, Catherine Collanan, de 
Northfield,Minnesota, un des Etats-Unis d 'Amé­
rique, Mary Meagher, épouse s sparée de biens 
de Henry Byrnes, de Minneapolis, Minnesota, un 
des Etats-Unis d'Amérique, et ce dernier pour 
autoriser son épouse aux fins des présentes, 
Dame Anna Eiden, épouse séparée de biens de 
Raymond Murphy, de Farniington, Minnesota, 
l'un des Etats-Unis d'Amérique, et ce dernier 
pour autoriser son épouse aux fins des présentes, 
Mary Eiden, épouse séparée de bien- de Michel 
McLcod, de New Port, Minnesota, un des Eta t s -
Unis d'Amérique, et ce dernier pour autoriser son 
épouse aux lins des présentes, défendeurs; et 
Dame Kathleen Armstrong, épouse séparée de 
biens de William McDonough, des cité et distr ict 
de Montréal , e t ce dernier pour autoriser son 
épouse aux fins des présentes, en sa quali té d'exé­
cutrice testamentaire, mise en cause. 

Avis es t donné qu'en vertu d'un jugement de 
la Cour Supérieure siégeant dans la cité de 
Montréal , dans le district de Montréal , rendu le 
sixième (0) jour du mois de décembre 1027, dans 
la cause ci-dessus désignée, ordonnant la licita­
tion des immeubles désignés comme suit, savoir: 

1. Un terra in comprenant la moitié d 'un lot 
connu et désigné au plan officiel et au livre de 
renvoi de la paroisse d e Montréa l sous le numéro 
deux mille sept cent quat re (No 2704) mesurant 
vingt-quatre pieds de largeur par soixante-quinze 
pieds (75) de profondeur dans une ligne et quat re-
vingt-douze (92) pieds de profondeur dans l'au-

the City and District of Montreal , Bernard 
Joseph -O'Byrne, of the City and Distr ict of 
Montrea ' , Catherine Ellis O'Byrne, of the Ci ty 
of New-York, one of the United States of Amer­
ica, William Dennis O'Byrne, of the City of 
Keen, in the s t a te of New-York, one of the 
United States of America, Elizabeth Sophia 
O'Byrne, of the Ci ty and District of Montrea l , 
Edward John O'Byrne, of the City and District 
of Montreal , James Stephen Kennedy, of the 
Ci ty and District of Montreal , Katldeen Arms­
trong, wife separate as to proper ty of William 
McDonough, of the City and Distr ict of Mon­
treal, and the lat ter to authorize his wife t o these 
présente, Gordon Dennis Armstrong, of the 
Ci ty and Distr ict of Montreal , Henry Daniel 
Armstrong, without a known domicile, Patr ick 
Joseph Armstrong, of the City of Winnipeg, Mar ­
garet Irene Armstrong, wife separate as to prop­
erty of E . H . Mcln tyre , of the City and Distr ict 
of Montreal , and the latter to authorize lus wife 
to these presents, Agnes Ida Armstrong, wife 
separate as to property of Ubald Grégoire, of the 
City and District of Montreal, and the lat ter to 
authorize his wife to these presents, Mary 
McCar thy , wife separate as to property of 
Isa Brown, of the s tate of Oklohama, one of the 
United States of America, and the la t te r to 
authorize his wife to these presents, Andrew 
McCar thy , of the City and District of Montreal , 
John McCarthy, of the City and District of 
Montreal , Edward McCarthy, of the City and 
District of Montreal , Charles McCar thy , of 
Lakewood, Ohio, one of the United States of Amer­
ica, William McCar thy , of 1,0s Angeles, Cali­
fornia, one of the United Sta tes of America, 
Dame Mary Ann McCarthy, wife of E. P . Talon, 
of Glen Elm, of the Province of Quebec, and the 
lat ter to authorize his wife to these presents . 
D a m e Julia Meagher, widow of M. Mock, of 
Northfield, in the s tate of Minnesota, one of the 
United States of America, Dame Mary Collanan, 
widow of Theo. Tschoon.of Northfield,Minnesota, 
one of the United States of America, Ca ther ine 
Collanan,of Northfield, Minnesota, one of the 
United States of America, Mary Meagher, wife 
separate as to property of Henry Byrnes, of 
Minneapolis, Minnesota, one of the United Sta tes 
of America, and the latter to authorize his wife to 
these presents, D a m e Anna Eiden,wife separate 
as to property of Raymond Murphy, of Farming-
ton, Minnesota, one of the United Sta tes of 
America and the latter to authorize lus wife to 
these presents, Mary Eiden, wife separate a s to 
property of Michel McLood, of New Port, Minne­
sota, one of the United States of America, and 
the latter to authorize his wife to these presents, 
defendants; and Dame Kathleen Armstrong, 
wife separate as to proper ty of William Mc­
Donough, of the City and District of Montrea l , 
and the latter to authorize his wife to these pres­
ents, in her quality of tes tamentary executrix, 
mise en cause. 

Public notice is hereby given tha t under and by 
virtue of a judgment of the Superior Court sitting 
in Montreal , in the District of Montreal , rendered 
on the sixth (0) day of December 1927, in this 
cause hereinabove described, ordering the lici­
tat ion of the immoveables described as follows, 
to wit : 

1. A lot of land being the just half of a lot 
known and designated on the official plan and 
in the book of reference of the parish of Montreal 
under the number two thousand seven hundred 
and four (No. 2704),containing twenty-four feet 
width by seventy five (75) feet depth on one line, 
and ninety two (92) feet depth in the other line 
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trc ligne, plus ou moins; borné on nvant par la more or less; bounded in fronl by Grand Trunk 
rue ( v e n d Tronc , en arrière pa r lea lots de la rue Street, in rear by the lots of Albert s t ree t , on one 
Albert, d 'un coté p a r le lot de Louis Lanière, et side by tha t one of Ixaiis Lanière and on the other 
de l 'autre c i t é par < iabriel Lalonde -avec les side by ( iabriel Lalondc -with all the buildings 
batistes ci-dessus érigées et por tan t les numéros thereon erected and bearing civic numbers five 
civiques cinq cent dix-neuf et cinq ••eut vingt et hundred and nineteen and five hundred and 
un (019-521) de la rue Grand Tronc . twenty one (519-521) of < hand Trunk Street . 

2. La moitié est d 'un lot de terre connu et 2. The Last half of a lot of land designated 
désigné AUX p ian et l ivre de renvoi officiels sous and known, on the official plan and book of 
le numéro deux mille sept cent cinq (2705) de la reference for the municipality of Montreal, as 
dite moitié es t con tenan t v ingt-quat re pieds number two thousand seven hundred and five 
moins deux pouces de largeur par une profondeur (2705),said half containing twenty four feet less 
irrégulière; bornée en front p a r la rue Grand two inches in width by an irregular depth; Ixnmd-
Tronc, d 'un côté p a r le résidu dudi t lot et de ed in front by Grand Trunk Street, on one side 
l 'autre côté par le lot numéro deux mille sept cent by the other ludf of the ssniejlot, on the other 
quatre (2704) des di ts plan et livre et en outre par side by number two thousand seven hundred and 
lc lot numéro deux mille sept cen t douze (2712) four (2704) of said plan and book, and in rear by 
des mêmes plans—avec Une maison à deux étages number two thousand seven hundred and 
en bois et briques po r t an t les numéros civiques twelve (2712) of the same plan—-with a two 
cinq cent vingt-sept, et cinq cen t vingt-neuf story wood and brick house and other buildings 
(527-520) d e la d i t e rue ( i rand Tronc et les autres thereon erected, bearing civic numbers five hun-
bâtiases dessus érigées, moins une lisière de terre died and twenty seven and five hundred and 
de quat re pieds de largeur par quarante-six pieds twenty nine (527-520) of the said Grand Trunk 
de profondeur, pour former la moitié d 'un passage St reef, less a str ip of land of four feet in width by 
commun de huit pieds de largeur qui devra ê t re forty six feet in depth, to form one half of a com-
laissé pour un usage commun d a n s le milieu du mon passage of eight feet in width which is to be 
di t lot de ter re . left for common use in the middle of the said lot 

of land. 
Les immeubles ci-dessus désignés seront mis à The above described immoveables will be 

l'enchère et adjugés au plus offrant et dernier sold by auction and adjudged to the highest a n d 
enchérisseur, le D O U Z I E M E (12) jour d e JAN- last bidder, on the T W E L F T H (12th) day of 
\ II .R 1928, à D I X H E U R E S ET D E M I E de J A N U A R Y 1928, at T E N T H I R T Y o'clock in 
l 'avant-midi, Cour t enan te , d a n s la division de the forenoon, in Room 31 or in any other Room 
pra t ique chambre 31 , ou dans tou te a u t r e chain- in which the Honourable Judge would refer to , 
bre que le prés ident de cet te Cour jugera néces- in the Cour t House in Montreal , subject to the 
saire de référer, au palais de just ice ,en la cité de charges, causes and conditions contained in the 
Montréal , dans le distr ict de Montréal , sujets list of charges deposited in the Office of the Pro-
aux cliarges, c lauses et conditions indiquées thonotary of the Superior Court of the Distr ict 
dans le cahier des charges déposé au greffe du of Montreal , and tha t any opposition t o annul , 
protonotaire de la d i te Cour ; et tou te opposition to secure charges or to withdraw to be made t o 
afin d 'annuler , afin de charge ou afin de dis t raire the said licitation must be filed in the office of 
à la d i te licitation, devra ê t re déposée au greffe the prothonotary of the said Court, a t least 
du protonota i re d e ladite Cour au moins douze twelve days before the day fixed as aforesaid for 
jours avan t le jour fixé comme susdit pour the sale and adjudication, and tha t any opposi-
la vente et adjudicat ion, et tou te opposition tion for payment must be filed within six days 
afin de conserver devra être déposée dans les six after the adjudication, and failing the par t ies t o 
jours après l 'adjudication, et à. défaut p a r les file such opposition within the delays hereby 
parties de déposer les dites"oppositions dans les limited, they will be foreclosed from so doing, 
délais presents , elles seront forcloses du droit 
de le faire. 

Montréa l , 7 décembre , 1927. Montreal , December 7th, 1927. 
Le procureur de la demanderesse. FABIO M O N E T , 

5787—49-2 F A B I O M O N E T . 5788—49-2 At to rney for plaintiff. 

V E N T E S P A R L E S H É R I F S H E R I F F ' S S A L E S 

A R T H A B A S K A A R T H A B A S K A 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t T E N E M E N T S sous mentionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que ment ionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat.—District d'A rthabaska. 

Arthabaska, à savoir : \ I E S C O M M I S S A I -
X,, 151. / JL. R E S D ' E C O L E S 

du village d 'Arthabaskavi l le , demandeurs ; vs 
P . -H. C O T É , défendeur. 

Comme appa r t enan t au défendeur: 
l 'n emplacement situé sur le côté nord-est de la 

rue de la Cour, dans la ville d 'Ar thabaska, conte­
nan t environ 98 pieds et 10 pouces de front sur 
200 pieds de profondeur, mesure anglaise.et connu 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Magistrate's Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit : \ T H E SCHOOL C O M -
No. 151. J * M I S S I O N E R S for 

the village- of Arthabaskavil le; plaintiffs; VB 
P. H. C O T E , defendant. 

As belonging to said defendant: 
An emplacement 'si tuated on the nortn east side 

of "Cour t St reet" , in the town of Arthabaska, 
containing about 98 feet and 10 inches in front 
by 200 feet in depth, English measurement, and 
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e t désigné au cadastre officiel du village d 'Ar tha-
baskavillc, comme faisant partie du lot No 207; 
borné "-n front par la dite rue, en arrière et du 
côté sud-est par Sllle Louise Côte et du côté nord-
ouest par Uldoric Houle—avec les bâtisses y 
érigées. 

Pour ê tre vendu a mou bureau, au palais de 
justice, à Arthabaska, le Y I N G T - I I U I T I E M E 
jour de DECEMBRE prochain (1027), à DIX 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 2 n o v e m b r e 1927. 5541—47-2 
[Première publication, 20 novembre 1927] 

known and designated upon the official plan and 
hook of rererence for the village of Artnabaska-
ville, as forrning part of lot No. 287; hounded in 
front by saiil street, in rear and on the south east 
side by Miss Louise Côté and on the north west 
side by Dldorio Houle with the buildings the­
reon erected. 

To be sOld at niv office, at ! he (Jourt House, 
Arthabaska. on the T W E N T Y E I G H T H day of 
D E C E M B E R next (1927), a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

J. E . G I R O U A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, November 21, 1 9 2 7 . 5 5 4 2 - 4 7 - 2 
[f i rs t publication, November 20, 1927) 

B E A U C E 

LIER I FACIAS D E BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Jieauce. 

Beaucc, à savoir:! f S O M I N I Q U E B E R-
No lt)l 15 ; U I R A N I ) , demandeur; 

contre A L B E R T L A N D R Y , défendeur. 
. 1 . La coupe «le tou t le bois qu'il y a ou peut 

avoir actuellement sur un certain ter ra in situé 
en la paroisse de Saint-Elzéar-de-Beauce, en la 
concession Saint-Jacques.de un a rpent de front 
sur onze arpents de profondeur, plus ou moins; 
borné en front il Louis Guay ou représentants , 
en profondeur à la coupe de bois de Léonidas 
Jacques, nord-ouest à Gédéon Bilodeau et Hono­
ré ( 'outure ou représentants et sud-est il Joseph 
Laplante et Jean Guay ou représentants , laquelle 
coupe de bois apper t être sur l ' immeuble connu 
e t désigné aux plan e t livre officiels de renvoi du 
cadastre pour la paroisse de Saint-Elzéar de la 
Beaucc, sous le numéro cent soixante-deux 
(No 102). 

2. Un emplacement de forme irrégulière, situé 
en la paroisse de Saint-Maxime, de cinquante 
pieds de front sur cent dix pieds de profondeur, et 
de là de cent dix pieds de largeur sur c inquante-
huit pieds de profondeur, d 'un côté, e t de l 'autre 
côté soixante-dix pieds, le tou t mesure anglaise 
e t sans garantie de mesure précise; borné en 
avan t partie à un chemin de sortie et partie au 
terrain de For tuna t Bédard, en arrière au ter­
rain de Joseph Drouin, d 'un côté partie il ces 
derniers e t de l 'autre côté à celui de Cyrille Beau-
doin, connu et désigné aux plan e t livre officiels 
de renvoi du cadastre pour la paroisse de Sainte-
Mar ie de la Beauce, comme faisant partie du 
numéro sept cent quarante-quat re (part ie 744 ) ce 
jour, Saint-Maxinie-de-Dorchester—le tou t avec 
bâtisses, circonstances et dépendances, e t le 
di t emplacement avec et y compris tous droi ts 
de passage dans un chemin de sortie qu ' i l peut 
y avoir en vertu d 'un t i t re antér ieur consenti par 
Huber t Couture a- qui de droit , et tel que le tou t 
est actuellement. Sujet, le di t immeuble en der­
nier désigné, aux droits par For tunat Bédard de 

rendre l'eau à un puits existant sur le di t inuneu-
le et sous les privilèges y at tachés. 

Le tout à charge de payer à qui de droi t une 
rente annuelle foncière de $18.00. 

Pour ê t re vendus, l ' item No 1 à la porte de 
l'église de la.paroisse de Saint-Elzéar, à D I X 
heures de Pavant-midi, et l ' item No 2, à la 
porte de l'église de la paroisse de Saint-Maxime 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce. to wit: I ry> M I N I Q U E B E R -
No. 10145. / M TRAND, plaintiff; 

against ALBERT LANDRY, defendant. 
1. The cut of all the t imber there is or may be 

actually on a certain lot of land s i tuate in the 
parish of Saint Elzéar de Beauce, in the Saint 
Jacques concession, of one arpent in front by 
eleven arpents in dep th ,more or less; bounded in 
front by Ixmis Guay or representat ives, in dep th 
by the cut of t imber of Leonidas Jacques , on the 
northwest by Gédéon Bilodeau and Honoré 
Couture or representatives, and on the southeast 
by Joseph Laplante and Jean Guay or represen­
tatives, which cut of timl>er appears t o be on the 
immovable known and designated on the official 
cadastral plan and book of reference for the 
parish of Saint Elséar de la Beauce, under the 
number one hundred and sixty two (No. 102); 

2. An emplacement of irregular outl ine s i tuate 
in the parish of Saint Maxime, of fifty feet in 
front by ojie hundred and ten feet in depth , mid 
thence one hundred and ten feet in width by 
fifty eight feet in depth, on one side, and on the 
other side seventy feet, all English measure and 
without warranty of precise measurement ; bound­
ed in front par t ly by an exit road and part ly 
by the land of Fo r tuna t Bédard, in t h e rear by 
the land of Joseph Drouin, on one side par t ly 
by the la t ter and on the o the r side by tha t of 
Cyrille Beaudoin, known and designated on 
the official cadastral plan and book of reference 
for the parish of Sainte Mar ie de la Beauce, as 
forming pa r t of number seven hundred and forty 
four (part 744), now Saint Maxime de Dorchester 
—the whole with buildings, circumstances and 
dependencies, and the said emplacement with 
and including all r ights of way in an exit road 
tha t there may be thereon, in v i r tue of a previous 
title assented to by Huber t Cou tu re in favor of 
whom it m a y concern, and as the whole is actual­
ly. The said immovable lastly described is 
subject to the rights, in favour of F o r t u n a t 
Bédard, to obtain water at a well existing on the 
said immovable and under the privileges a t t a ­
ched thereto . 

The whole subject to the charge of paying 
whom it m a y concern a year ly ground rent of 
818.60. 

T o be sold, item No. 1 a t the church door of 
the parish of Saint Elzéar, a t T E N o'clock in 
the forenoon, and item No . 2 a t the church door 
of the parish of Saint Maxime de Scott , a t T W O 

i: 
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île Scott , a D E U X heures de l'après midi,le DIX-
SEPTIEME jour de JANVIER prochain. 1928. 

l/e shérif, 
Bureau du shérif, GUSTAVE GARANT. 

St-Joseph, Beauce, L2 décembre, 1927. 
5875—50 2 

[Première publication, 17 décembre, l!>27| 

B E A U H A R N O I S 

o ' c lock in the afternoon, on the SEVENTEENTH 
day of JANUARY next. 1928. 

GUSTAVE GARANT, 
Sheriff's Office, Sheriff, 

st. Joseph, Beauee, 12th December, 1927. 
6876 5 0 - 2 

[Tirâtpublication, 17 December, l!)27] 

B E A U H A R N O I S 

F I E I U 8 FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat dans et pour le comte de Hun-

tilK/lloll . 

No. 1009 
) / ^ E I V I E R . D E R O C H E R , Deman-

' / ^ d e u r ; vs W I L L I A M SENE-
| AI., défendeur. 

Saisis comme appar tenant au Défendeur: 
1. Ce lot de te r re connu e t désigné aux plan e t 

livre de renvoi officiels du canton de Dundee, 
sous le numéro t rente-C (30-O), faisant partie 
du lot No 3 0 d u Rang "Broken Fron t" , de la sub­
division primit ive du di t canton Dundee , borné 
vers le nord-est par le lot No 29-B, vers le sud-
est par le lot No 30-B, vers le sud-ouest par le 
lot No 31-D, e t vers le nord-ouest par la Rivière 
aux Saunions, contenant une superficie de vingt-
cinq acres (25. 0. 00) ou de vingt-neuf arpents 
cinquante-sept perches (29.57); 

2. Ce lot de terre connu e t désigné aux plan 
e t livre de renvoi officiels du canton de Dundee 
sous le numéro t rente et un D (31-D), faisant 
part ie du lot numéro 31 du Rang "Broken 
F r o n t " ; de la subdivision primitive du dit canton 
Dundee ; borné vers le nord-est par !e lot No 30-C, 
vers le sud-est par le No 31-C, vers le sud-ouest par 
le N o 32-B. et vers le nord-ouest, par la Rivière 
aux Saumons, contenant une superficie de 
vingt-cinq acres (25. 0. 00) ou de vingt-neuf ar­
pents cinquante-sept perches (29.57)—-avec les-
bâtisses y érigées. 

Pour être vendus en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Ste-Agnès-de-I )un-
dee, le T R E N T E et U N I E M E jour de D E C E M ­
BRE 1927, à D E U X heures de l 'après-midi. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif. D O M I N A G R E P I N . 

Salaberry-de-Valleyfield, le 19 novembre 1927. 
|Première publication, le 20 novembre 1927] 
5543—47-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Magistrate's Court in and for the County of Hun­

tingdon. 
v i n o o \ / O L I V I E R D E R O C H E R , Plain-
NO. luuv.j tiff; v s WILLIAM SENEGAL, 
Defendant. 

Seized as belonging to Defendant : 
1. T h a t lot of land known and designated on 

the official plan and in the book of reference of 
the Township of Dundee, under the number 
thirty-* ! (30-C), forming part of lot No. 30 of the 
"Broken F r o n t " range of the primitive subdivi­
sion of the said township of Dundee ; bounded 
towards the north-east by lot No. 29-B, towards 
the south-east by lot No. 30-B, towards the 
south-west by lot No . 31-D and towards the 
north-west by Salmon River, containing in 
area twenty five acres (25.0.00) equal to twenty-
nine arpents fifty-seven perches (29.57); 

2. T h a t lot of land known and designated on 
the official plan and in the book of reference of 
the township of Dundee, under the number 
thir ty-one-D (31-D), forming par t of lot No . 31 
of the "Broken F r o n t " range of the primit ive 
subdivision of the said township of Dundee, 
bounded to the north-east by lot No. 30-C, to the 
south-east by lot No. 31-C, to the south-west by 
lot No . 32-B and to the north-west by Salmon 
River, containing in area twen ty five acres 
(25.0.00) equal to twenty-nine a rpents fifty-seven 
perches (29.57)—with the buildings thereon 
erected. 

To be sold en bloc, a t the parochial < hurch door 
of the parish of Ste-Agnès de Dundee, the 
THIRTY F I R S T day of D E C E M B E R , 1927, 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Salaberry de Valley field, November 19th. 1927. 
[First publication. November 20, 1927] 

5544—47-2 

B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , - ) O i l E R B R O O K E 

Province de Québec, I ^ T R U S T CO. , de -
District de St-François, j manderesse vs 

No 151. I A L F R E D M E R L E 
B O W K E R ET AL , Défendeurs. 

C o m m e appa r t enan t au Défendeur: 
Les lots numéros mille cinq cent vingt-huit 

(1,528), mille six cent treize (1,013) e t mille six 
cent quatorze (1,014), au plan officiel du cadas­
t re e t dans le livre de renvoi du canton Bolton, 
distr ict de Bedford, sauf e t excepté la portion du 
di t lot mille six cent treize (1.013) vendue par 
Chr is topher-W. Bryan t à, Sa Majesté le Roi, par 
acte de vente devan t témoins en da te du cinquiè­
me jour d ' aoû t 1910 et enregistré au bureau d 'en­
registrement d u comté de Brome, dans le Régis-

B E D F O R D 

F I E R I FACLVS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Canada, \ C H E R B R O O K E 

Province of Quebec, I T R U S T C O . , 
District of St. Francis, J Plaintiff ; vs AL-

No. 151. J F R E D M E R L E 
B O W K E R ET AL. Defendants . 

As belonging to defendants: 
Lots numbers fifteen hundred and twen ty 

eight (1,528), sixteen hundred and thirteea(l ,G13) 
and sixteen hundred and fourteen (1,014), of 
the official cadastral plan and in the book of 
reference of the Township of Bolton, District 
of Bedford, save and except the portion of said 
lot sixteen hundred and thirteen (1.013) sold by 
Christopher W. Bryant to His Majesty the 
King, by deed of sale executed before witnesses 
On the fifth day of August, 1010, and registered 
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t re B, Volume 64, No 37120, excepte cette partie 
du dit lut QUMÉRO nulle six cent treize (1, 618), 
vendue :\ Dame Marie-Louise Dufresne, veuve 
de Peu Aimé Marsan, mesurant cent douze pieds 
dans les lignes est et. ouest par soixante-six pieds 
le long du chemin «lu gouvernement et plus par­
ticulièrement décrite dans un acte passé devant 
L.-A. Gaudet, N.I ' . . le six septembre 1919, re­
gistre B, Vol. 07, No 4307S, e t aussi excepté ICB 
droi ts à une certaine source donnés à Dame 
Marie-Ivouise Dufresne, tels que décrits dans un 
ac te passé devant O. Tourigny, N. P., le vingt-
deuxième jour de septembre 1023, Registre R, 

• Vol. 70, No 48072, Bureau d'enregistrement du 
comté de Brome avec toutes les dépendances 
e t les édifices y érigés e t qui font partie du di t 
immeuble ; 

Pour être vendus a la porte de l'église paroissia­
le de la paroisse de Saint-Benoît-du-Lac, dans le 
canton Bolton, district de Bedford, le Y1NG/l-
II! ITILMI jour de D E C E M B R E 1927, à 
D L l ' X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 22 novembre 1927. 
[Première publication, le 26 novembre 1927J 
5 5 4 5 - 4 7 - 2 

in Brome Coun ty Registry Office, in Register 
B, Volume 04, No. 3 7 1 2 0 , except tha t part of said 
lot number sixteen hundred and thirteen (1,618), 
so ld to Mrs . Marie Louise Dufresne, widow of 
the late Aimé Marsan, being one hundred and 
twelve feet 00 its East and West lines, by sixty six 
feet along the Government Road, as more fully 
described by deed passed before L. A. Gaudet, 
N . P . . September 6th., 1919, Register B, Vol. 
67 No . 43978, and a lso e x c e p t the rights to a 
certain spring given to Mrs . Marie Ixmise Du­
fresne, as shown by deed passed before O. Tou­
rigny, N .P . , on the twenty second day of Sep­
tember. 1928, Register B , Vol. 70, No. 48072, 
Brome C o u n t y Registry Office—together with 
all the appurtenances and buildings thereon and 
thereonto belonging. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of St. Benoit du Lac, in the township of 
Bolton, District of Bedford, on the T WE N T V 
E I G H T H day of D E C E M B E R , 1927, a t T W O 
of the clock in the afternoon. 

C. B. J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., November 22nd., 1927. 
[First publication, November 20, 1927] 

5540—47-2 

J O L I E T T E J U L I E T T E 

Cour Stipârieure. 
Province de Québec, I I E R E M I E PROVOST, 
Distr ict de Juliette, i J ci-devant cultivateur, 

N o 1854. j actuellement rentier, 
de hi paroisse de Saint-Michel-des-Saints, dans le 
distr ict de Juliette, demandeur ; vs G E O R G E 
PROVOST, ci-devant du même lieu et actuelle­
ment aux Etats-Unis d'Amérique, défendeur. 

Eue terre située dans le rang B du canton Bras­
sard, en la paroisse de Saint-Michel-des-Saints, 
de deux cent six acres de te r re en superficie, é t an t 
les lots Nos 35a, 856 et 30 du rang B, sur les p lan 
et livre de renvoi officiels du cadastre du canton 
Brossard, en la paroisse de Saint-Michcl-des-
Sain ts - -bâ t ie de maison e t dépendances. 

Pour être v. ndue le D I X - S E P T I E M E jour du 
mois de J A N V I E R 1928, à la porte de l'église de 
la paroisse de Saint-Michel-des-Saints, à DLX 
heures du mat in . 

Le shérif„ 
Bureau du shérif, G E O R G E D E S R O C H E S . 

Ce 13e jour de décembre 1927. 5931—50-2 
[Première publication, 17 décembre 1927] 

Superior Court. 
Province of Quebec, | TE R E M IE PROVOST. 
District of Jol iet te . \ J heretofore fanner and 

No. 1854. ' actually annu i tan t , of 
the parish of Saint Michel des Saints, distri* t of 
Joliette, Plaintiff; vs G E O R G E PROVOST, 
heretofore of the same place and actually in the 
United Sta tes of America, Defendant. 

A farm si tuate in range B of tl e township of 
Brassard, in the parish of Saint Michel des Saints, 
containing two hundred and six acres in area , 
being lots Nos. 35a, 356 and 30 of range B, on the 
official cadast ra l plan and book of reference for 
the townsl ip of Br,...-aid, in the parish of Saint 
Michel des Saints—with house and dependencies 
thereon erected. 

To; be sold on the S E V E N T E E N T H day of 
JANUARY, 1928, a t the door of the church of 
the par ish of Saint Michel des Saints , a t T E N 
o'clock in t h e forenoon. 

G E O R G E S D E S R O C H E S , 
Sheriff's office, Sheriff. 

This 13th day of December, 1927. 5932—50-2 
[First publication, December 17, 1927] 

K A M O U R A S K A K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S . 
Cow 8upirievre.—-Dùtriet de Kamouraaka. 

Rivière-du-Loup. à savoir: \ C A M l ' l IDCHAR-
No 5030. / LES RIOU, 

avocat , de la cité de Rivière-du-Loup, l 'un des 
demandeurs en la pré-sente cause, dans laquelle 
Ferdinand .1. Michaud, Arthur-L. Pelletier, tous 
deux marchands, Noémie Piuze, veuve de feu le 
docteur Félix-E. Gilbert, et le di t Samuel-Char­
les Riou, avocat, tous quat re de la cité de Fraser-
ville, sont demandeurs; contre STANISIAS-J . 
F R E N E T T E , ci-devant, de la cité et du district 
de Saint-Hyacinthe, et maintenant de la cité et du 
dustrict de Montréal , à savoir: 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Kamourasku. 

Rivière du Loup, to wit : ) C A M U E L C H A R -
No. 5030. f y L E S RIOU, 

advocate, of the city of Rivière du Loup, one of 
the plaintiffs in the present cause, in which Fer­
dinand J . Michaud, Ar thur L. Pelletier, both 
merchants, Noemie Piuze, widow of the late Doc­
tor Felix E . Gilbert, and the said Samuel Charles 
Riou, advocate, all four of the city of Fraserville, 
are plaintiffs; against STANISLAS J . F R E ­
N E T T E , heretofore of the city and district of 
Saint Hyacinthe, and now of the ci ty and dis­
tr ict of Montreal , to wit: 
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Un lot do terre situé en le village de Saint-
Georges de Cacouna: borne au nord, tu cnemin 
publie, au sud, à Bue Beaulieu, h l'est, à Louis 
Dulié, et à l'ouest, à Léandre Bérul>é\ et désigné 
BU OSJlustre officiel pour le village de Saint-
Georges-dc-Cacouna, sous le numéro six (0) 
—avec ensemble les trois maisons e t autres bâ­
tisses construites sur le di t lot de terre, circons­
tances e t dépendances. 

Pour être vendus i\ la porte de l'Église de Saint-
< !e.-.rges-de-( V o u n a , le VINGT-SEPTIEME 
jour de DECEMBRE prochain (1927), à D I X 
heures de Pavant-rmdi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-O. GIRARD. 

Rivière-du-Loup, 22 novembre 1927. 
[Première publication, 20 novembre 1027] 

5 5 4 7 - 4 7 - 2 

M O N T C A L M 

I l Kl il FACIAS D E T E R R I S 
Côtir Supérieure. 

Province de Québec, | T E S L Y S I B L E Y , m a r -
District de Montca lm, J *-* chaud, du village 

\ o 1232. de L'Annonciation, 
demandeur ; vs A L P H O N S E LABEL7 E, de 
Labelle, défendeur. 

Saisis comme appar tenan t au défendeur, les 
lofs de terre 'Nos (03) quatrc-vingt-treixe èt (94) 
quatre-vingt-quatorze des plan et livre de renvoi 
officiels du village de Labelle, district de Mont­
calm—avec bâtisses ci-dessus érigées;sauf excep­
té cependant du terrain ci-dessus désigné un mor­
ceau de terre de 80 pieds de front par 80 pieds de 
profondeur; borné en front par la rue principale 
du village de Labelle, d 'un côté par le chemin con­
duisant â la Conception et desdeux autres côtés 
par le terrain sus-d écrit—avec bâtisses dessus c< i n s ­

t ru i tes . 
Pour être vendus â la porte de l'église parois­

siale de Labelle, S A M E D I , LE V I N G T E T 
U N I E M E jour de J A N V I E R 1028, à T R O I S 
heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, LAMARCHE & BoUDRKAULT. 

Mont-Laurier , ce 9 décembre 1927. 
5877—60-2 

[Première publication, 17 décembre, 1927| 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—MoiUmagny. 

Montmagny, à savoir : \ T - R A O U L BOULA N-
No 2777. j j - G E R , industriel, 

de la ville de Montmagny, demandeur ; contre 
PHI LIAS B O U L E T , cult ivateur, de la paroisse 
de Saint-Thomas, défendeur. 

1. Le lot de terre numéro six cent t rente (030) 
du cadastre officiel de la paroisse de Saint-Thomas 
contenant en superficie, environ, quatre-vingt-
huit (88) arpents—avec maison et autres bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

2. Le lot de terre numéro six cent t rente et un 
(031), du cadastre officiel de la paroisse de Saint-
Thomas—circonstances et dépendances. 

3. Une ter re à bois connue e t désignée; aux 

A lot of land s i tuate in the village of Saint 
( ieorgesdeCacouna; hounded on the north by the 
public road, on the south by Elie Beaulieu, on 
the east by Louis Dubé and on the west by 
Léandrc Bérubé, and designated on the official 
plan for the village of Saint Georges de Cacouna, 
under number six (0)—together with the three 
houses and other buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t the door of the church of Saint 
Georges de Cacouna, on the T W E N T Y SE­
VENTH day of DECEMBER next, 1927, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

J . 0 . G I R A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rivière du Loup. November 22, 1927. 
I First publication, November 20, 1927] 
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M O N T C A L M 

I I E I R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court 

Province of Quebec, | I ESLY SIBLEY, mer-
District of Montcalm, \ *-* chant , of the village 

No. 1232 of L'Annonciation, 
plaintiff; vs A L P H O N S E LABELLE, of Labelle, 
defendant. 

Seized as belonging to the defendant, t h e lots 
of land (No. 93) ninety three and (94) ninety four 
on the official plan and book of reference of the 
village of Labelle, district of Montcalm — with the 
buildings thereon erected, save and except howe­
ver from the land hereabove designated a parcel 
of land of SO feet in front by SO feet in dep th ; 
bounded in front by the main 's treet of the village 
of Labelle, on one side by the road leading to 
La Conception and on the two other sides by 
the land hereabove descrilxxl—with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at the door of the parochial church 
of Labelle. on SATURDAY, the T W E N T Y 
F I R S T of J A N U A R Y , 1028, a t T H R E E o'clock 
in the afternoon. 

LAMARCHE & BOUORKAULT, 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Mont Laurier, December 0, 1927. 

5878—50-2 
[First publication, 17 December, 1927] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Montmagny. 

Montmagny, to wit : 1 T R A O U L BOULAN-
No. 2777. f J' (JER, manufactur­

er, of the town of Montmagny , plaintiff; against 
P H I L I A S BOULET, farmer, of the parish of 
Saint Thomas, defendant. 

1. T h a t lot of land number six hundred and 
th i r ty (030), on the official cadastre for the parish 
of Saint Thomas, containing about eighty eight 
(88) arpents in area—with house and other build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

2. T h a t lot of land number six hundred and 
th i r ty one (631), on the official cadastre for the 
parish of Saint Thomas—circumstances and 
dependencies. 

3. A t imber land known and designated on the 
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plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
la paroisse de Saint-Thomas comme faisant partie 
du lot numéro huit cent soixante et un (861)• 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Thoinas-de-Montmagny, MARDI 
le VINGT-SEPTIEME jour du mois de DE-
('EMBUE prochain (1927),à DIX heures de l'a­
vant-midi . 

L e shérif, 
Bureau du shérif, J.-C. USLOIS. 

Montmagny, 22 novembre 1927. 5549—47-2 N 

[Première publication, 26 novembre 1927] 

M O N T R É A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérù We. District de Montréal. 

Montréa l , à s a v o i r ) F R E D E R I C K F B A N-
NbB-19720. / r K E , de la cité de 

Westmount, distriel de Montréal, et F E R N A N D 
LEVASSEUR, de la cité de Montréal , tous 
deux commerçants, demandeurs : vs A N T O I N E 
PB il•]( )X. de la cité de Montréa l , défendeur. 

Un emplacement ayan t front sur la rue s t -
Georges, en la cité de Montréal , et connu et dési­
gné comme por tan t le lot No sept cent c imiuam 
te-six (756), aux plan et livre de renvoi officiels 
du Quartier St-Laurent, en la cité de Montréa l— 
avec les bâtisses dessus construites, y compris 
système d'arrosoir automat ique, poulies, etc., 
le di t lot de terre ayant quarante- trois (43) pieds 
de largeur p a r soixante-quatorze (74) pieds 
de profondeur environ, et une superficie de trois 
nulle cent quatre-vingt-deux pieds (3182) mesu­
re anglaise, plus ou moins: tel que le tou t se t rouve 
et aver- les droits que le défendeur peut avoir dans 
la ruelle au côté sud-est du di t immeuble, e t 
avec les servitudes actives et passives, apparentes 
ou occultes, at tachées au dit immeuble. 

Avis est par le présent donné que la vente de 
l ' immeuble en cet te cause, qui a eu lieu à mon 
bureau, en la cité de Montréa l , le dixième jour 
de novembre dernier, aura lieu de nouveau au 
même endroit le D O U Z I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à- D E U X heures de l 'après-midi. 

A la folle-enchère de Moses Sigal, suivant 
jugement de Pi lon, juge P . Deniers, en da te du 
29 novembre 1927. 

U n dépôt de 2290.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'Hon. 
juge Coderre, d a t é le 3 décembre 1927. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 13 décembre, 1927. 5s<»3 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : \ r v A M E C E L I N A G U I L -
No B-25170 / U BAULT, des cité et 

district de Montréal , épouse contractuellement 
séparée de biens d ' A L E X A N D R E G O Y E R , 
du même lieu, et dûment autorisée à ester en 
justice aux fins des présentes, demanderesse; vs 
A L E X A N D R E GOYER, défendeur. 

"Un lot de terre situé en la cité de Montréal , 
é t an t le coin sud-est des rues Laurier et Henri-
Julien, connu et désigné comme é tant le lot 
numéro cent soixante-treize, sur les plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la 
Côte Saint-Louis—avec toutes les bâtisses dessus 
y érigées; contenant trente-neuf pieds de front 
p a r trente-neuf pieds de profondeur, plus ou 

official cadastral plan and book of reference for 
the paiish of Saint Thomas as forming part of lot 
number eight hundred and sixty one (sill i. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Saint Thomas de Montmagny, on T P ESI )A Y, 
the I W E X T Y SEVENTH day of DECEMBER 
next, 1927, at TEN o'clock in the forenoon. 

J. C. LISLOJS, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montmagny, November 22,1927.5550—47-2 
[first publication, November 2 6 , 1W27J 

M O N T R E A L 

El K M FACIAS DK T E R R I S . 
Superior Court.- District of Montreal. 

M o n t r e a l . t o w i t : ! O t E D E R I C K E R A X K E , 
Nd. P.-19720. j * of the ci ty of Wes t -

mount, distr ict of Montreal , and F E R N A N D 
LEVASSEUR, of the city of Montreal , both 
t raders , Plaintiffs; vs A N T O I N E P I G E O N , of 
the city of Montreal , Defendant. 

An emplacement fronting on St. ( leorges Street, 
in the ci ty of Mont rea l , and known and desig­
nated as bearing lot No. seven hundred and fifty 
six (750), on the official plan and book of refer-
rence of St . Lawrence Ward , in the ci ty of Mon­
treal—with the buildings thereon erected, includ­
ing t he automat ic sprinkling system, pulleys, etc. , 
the said lot of land having about forty-three (43) 
feet in width by seventy four (74) feet in depth 
and a superficies of three thousand one hundred 
and eighty two (3182) feet, English measure , 
more or less, a s the whole subsists and with t h e 
rights which the defendant m a y have in a lane 
on thesoutheas t side of the said immoveable, and 
with the active and passive servitudes, appa ren t 
or occult a t tached t o the said immoveable. 

Notice is hereby given tha t the sale of the 
immoveable in this cause which was held a t m y 
office, in the city of Montreal , the tenth d a y of 
November last, shall again lie held a t the same 
place, the T W E L F T H day of J A N U A R Y next, 
a t TWO o'clock in t h e afternoon. 

For false bidding of Moses Sigal, pu r suan t to a 
judment of the Honourable Jus t ice P . Demcrs , 
da ted the 29th of November, 1927. 

A deposit of S2.290.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment of 
the Honourable Just ice Coderre, da ted the 3rd 
of December, 1927. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal , December 13, 1927. 5894 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , tow it : \ f S A M E C E L I N A G U I L -
No. B-25170 / U BAULT, of the ci ty 

and district of Montreal , wife separa te as to prop­
er ty by marr iage cont rac t of A L E X A N D R E 
( i( JYER, of the same place, and duly authorized 
to ester en justice for the purposes hereof, plain­
tiff; vs A L E X A N D R E C O Y E R , defendant . 

A lot of land s i tua te in the ci ty of Montreal , 
being the southeast corner of Laurier and Henr i -
Julien Streets, known and designated as being 
lot number one hundred and seventy three on the 
official p lan and book of reference for the incor­
porated village of Côte Saint Louis—with all the 
buildings thereon erected, measuring th i r ty nine 
feet in front by th i r ty nine feet in depth , more or 
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MU . ins ; avec toutes les servitudes actives et passi­
v e s a t tachées au di t immeuble". 

l'oiir ê tre vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le DIX-NEUVIEME jour de JAN­
VIER prochain, à D I X heures du mal in . 

I .e shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal , 13 décembre 1927. 5805—50-2 
{Première publicat ion, 17 décembre, 1927] 

M 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

ontréal , à savoir : \ T -C. D U H A M E L , de-
N o A-18995. / J* mandi ur ; vs ,l .- . \ . 

M A R T E L ET J E A N BEETZ, défendeurs: et 
T. B R A S S A R D , regiatrateur pour la division 
d 'enregistrement de Montréa l , mis-en-cause. 

Comme a p p a r t e n a n t aux di ts défendeurs: 
Deux lots de t e r re situés en la cité de Montréal , 

connus et désignés comme é t an t les subdivisions 
deux cent c inquante-deux et deux cent e inquante-

>ifi du lot originaire numéro soixante et un (Nos 
01-252 et 253), aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal—avec bâtisses dessus 
érigées, situés rue Brodeur entre Boulevard Déea-
ric et Girouard. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Mont réa l , 14 décembre 1927. 5933—50-2 
[Première publicat ion, 17 décembre 1927] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—-District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : \ T H E P R U D E N T I A L 
N o D - 2 1 7 0 5 . I A I N S E R A X C E CO. 

OF A M E R I C A , corporat ion légalement consti­
tuée a y a n t son bureau-chef e t sa principale place 
d'affaires en la cité de Newark, dans le comté 
d'Essex, dans l ' E t a t de New Jersey, un des 
! ta ts-Unis d 'Amér ique , dûmen t autorisée à faire 
affaires au Canada , Demanderesse ; vs E X -
( I I A N G E S E C U R I T I E S , L T D . , de la cité et du 
distr ict de Montréa l , défenderesse, e t A I M E 
LOZEAU, cura teur . 

Comme a p p a r t e n a n t à la défenderesse et en 
possession de Aimé Lozeau, curateur : 

U n emplacement a y a n t front sur l 'avenue 
Beaconsfield, en la cité de Mont réa l , connu com-
me é t a n t la subdivision deux cent onze du lot 
numéro cent soixante-cinq (105-211) des pian et-
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréa l , 
mesurant , ledit emplacement , vingt-cinq pieds 
de largeur sur quatre-vingt-onze pieds de profon­
deur. 

Avec les bât isses sus-érigées, por tan t autrefois 
le numéro civique 312 avenue Beaconsfield, main­
t enan t connu comme é t a n t le numéro 308 avenue 
Beaconsfield. 

Avec et à charge d 'une servi tude réciproque de 
droit de passage e t de vue dans et sur le passage 
de hui t pieds dft largeur sur une profondeur de 
soixante-et-onze pieds de l 'avenue Beaconsfield, 
lu côté nord-ouest du di t emplacement , lequel 

passage est composé de deux lisières de terrain 
d 'une largeur de qua t r e pieds chacune, une prise 
du côté nord-ouest dudi t emplacement e t l 'autre 
du côté sud-est de la subdivision deux cent douze 
du dit lot (105-212), su r une profondeur, dans les 
deux cas, de soixante-et-onze pieds de l 'avenue 
Beaconsfield. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le D I X - N E U V I E M E jour de JAN­
VIER prochain, à T R O I S heures de l 'après-midi. 

Un dépôt de $050.00 sera exigé de chaque 

less; with all servitudes, active and passive, 
a t t ached to the said immovable. 

To be sold at mv office in 1 he cil v of Montreal , 
on t h e N I N E T E E N T H day of J A N U A R Y 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , December 13, 1927 . 5896—50-2 
[First publication, 17 December. 1927] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit : \ 1(1. D U H A M E L , Plain-
Xo. A-18995. I J' tiff- v s j . A. M A R T E L , 

A N D J E A N B E E T Z , Defendants: A N D T . BRAS-
SARI) , registrar for the Registrat ion Divis ion 
of Mont rea l , mis-en-cause. 

As belonging to the said defendants : 
Two lots of land s i tuate in the city of Montrea l , 

known and designated as being subdivisions two 
hundred and fifty two and two hundred and fifty 
three of the original lot number sixty one (Nos. 
01-252 & 253) on the official phut and book of 
reference for the parish of Montrea l with buil­
dings thereon erected, s i tuate on Brodeur S t ree t , 
between Decarie and Girouard boulevards. 

To be sold at m v office, in the citv of Mont rea l , 
on the T W E N T I E T H day of J A N U A R Y next, 
a t TEN o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , December 14, 1927. 5934—50-2 
[First, publication, December 17, 1927] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit :1 THE P R U D E N T I A L I N -
No. D-21705. / * S U R A N C E CO. O F 

A M E R I C A , a body politic and corpora ted having 
its head office and principal place of business in 
t h e ci ty of Newark, in the county of Essex, in the 
Sta te of New Jersey, one of the United S ta tes 
of America, duly licensed under the laws of Ca­
nada , Plaintiff; Vs E X C I I A X G E S I X ' U R 1 T I E S , 
L T D , of the citv and district of Montrea l , Defen­
dant , and A I M E LOZEAU. curator. 

As belonging t o the Defendant and in the pos­
session of Aimé Lozeau, cura tor : 

An emplacement fronting on Beaconsfield 
Avenue, in the ci ty of Mont rea l , known as subdi­
vision two hundred and eleven of lot number one 
hundred and sixty five (105-211), on the official 
plan and book of reference of the par ish of M o n ­
treal , measuring, the said emplacement , twen ty 
five feet in width by n ine ty one feet in depth . 

With the building thereon erected, bear ing 
formerly civic number 312 Beaconsfield Avenue, 
now known as 308 Beaconsfield Avenue. 

Together with and subject t o a reciprocal servi­
tude of right of passage and of view in over, a n d 
upon t h e passage eight feet in width by seventy-
one feet in depth from Beaconsfield Avenue, on 
t h e Nor th-Wes t side on the said emplacement , 
which passage is composed of two s t r ips of land 
each four feet in width, the one t aken from t h e 
Nor th W e s t side of the said emplacement and t h e 
other from the South E a s t side of subdivision two 
hundred and twelve of the said lot (105-212), b y a 
dep th in each case of seventy one feet from Bea­
consfield Avenue. 

To be sold a t m y office, in t h e city of Mon t r ea l , 
in the N I N E T E E N T H day of J A N U A R Y next , 
a t T H R E E o'clock in t h e af ternoon. 

A deposit of 8050.00 shall be exacted from each 
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offrant ou enchérisseur avan t do recevoir son 
enchère, suivant jugement de l 'honorable juge 
Coderre, daté ce sixième jour de décembre 1927. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montreal, le 11 décembre 1927 . 5986 M 2 
[Première- publication, 17 Décembre 1927] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
( 'um- Supérieure.—District de Montreal. 

Montréa l , à savoir :) T T I E PR1 D E N T I A L 
\ u 128766. ) 1 I N S U R A N C E CO. 

OF A M E R I C A , corporation légalement consti­
tuée ayan t son bureau-chef et sa principale place; 
d'affaires en la cité de Newark, dans le comté 
d'E-SEX, dans l 'Etat de New Jersey, un des 
Etats-Unis d'Amérique, dûment autorisée à faire 
affaires au ( 'anaila. demanderesse; vs EX( 11A N -
G E S E C U R I T I E S , L I M I T E D , défenderesse, e t 
A I M E LOZEAU, curateur. 

Comme appar tenant :\ la défenderesse e t main­
tenant en possession de Aimé Lozeau, curateur : 
• Un emplacement ayan t front sur l 'avenue 
Beaconsfield, en la cité de Mont réa l , connu 
comme étant la subdivision deux cent quatorze 
du lot numéro cent soixante-cinq (1(15-214) des 
plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Montréal , mesurant , le di t emplacement , vingt-
cinq pieds de largeur sur quatre-vingt-onze pieds 
de profondeur. 

Avec les bâtisses sus-érigées, por tan t autrefois 
le numéro civique 31N avenue Beaconsfield, 
maintenant connu comme é t an t le numéro .'511 
avenue Beaconsfield. 1 

Avec et à charge d 'une servi tude réciproque 
de droit de passage et de vue dans et sur le pas ­
sage de huit pieds de largeur sur une profond* Hi­
de soixa ut e-et-onze pieds de La vemu-Beaconsfield, 
du côté sud-est dudi t emplacement , lequel pas ­
sage est composé de deux lisières de terra in d 'une 
largeur de qua t r e pieds chacune, une prise du 
côté sud-est dudit emplacement e t l ' aut re du 
côté nord-ouest de la subdivision deux cent 
treize du dit lot (166-213), su r une profondeur, 
dans les deux cas, de soixante-et-onze pieds de 
l 'avenue Beaconsfield. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
.Montréal, le D I X - N E U V I E M E jour de J A N -
\ 1ER prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Un déjxit de $650.00 sera exigé de chaque 
offrant ou enchérisseur avan t de recevoir son" 
enchère, suivant jugement de l 'honorable juge 
Coderre , da té ce sixième jour de décembre 1927. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, . O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 13 décembre 1927. 
[Première publication, 17 décembre 1927] 

5937—50-2 

and every bidder, before receiving his bid, pur­
suan t to a Judgmen t of Hon. Judge Coderre, 
dated December 6th., 1927. 

o .MER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff, 

Montreal . December I I , 1927. 5936—50-2 
[First publication, December 17, 1927] 

FIERI FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to m%:\ T 1 1 1 ' P R U D E N T I A L 
N o . F23766. I 1 I N S U R A N C E CO. 

O F A M E R I C A , a body politic and corporad 
having its head office and principal place of busi­
ness in the City of Newark, in the Coun ty of 
Essex, In the S t a t e of New Jersey, one of the 
United States of America, duly licensed undei 
the laws of Canada , plaintiff; vs E X C H A N G E 
S E C U R I T I E S , L I M I T E D , defendant, and AI­
M E I.OZEAE, curator. 

As belonging to the defendant and present ly 
in the possession of Aimé Lozeau, curator : 

An emplacement fronting on Beaconsfield 
Avenue, in the Ci ty of Montreal , known as sub 
division two hundred and fourteen of lot number 
one hundred and sixty five (165-214), on the offi­
cial plan and book of reference of the Parish 
of Montreal, measur ing, the said emplacement, 
twenty five feet in width by ninety one feet in 
depth . 

With the building thereon erected, bearing 
formerly civic No . 31S Beaconsfield Avenue, 
now known as 314, Beaconsfield Avenue. 

Together with and subject t o a reciprocal ser­
vi tude of r ight of passage and of view in, over and 
upon the passage eight feet in width by seventy 
one feet in depth from Beaconsfield Avenue, on 
the south east side of the said emplacement, which 
passage is composed of two s t r ips of land each 
four feet in wid th , the one taken from the 
south east side of the said emplacement , and 
the other from the nor th west side of subdivision 
two hundred and thir teen of t h e said lot (165-213) 
by a depth in each case of seventy one feet from 
Beaconsfield Avenue. 

To be sold a t m v office, in the City of Montreal , 
on the N I N E T E E N T H day of J A N U A R Y next, 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

A deposit of $650.00 shall be exacted from each 
and every bidder, before receiving his bid, pur­
suan t to a judgment of Hon. Judge Coderre, 
da ted December 0th., 1927. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , December 13, 1927. 
[First publication, December 17, 1927] 

5938—50-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir:) T T H E P R U D E N T I A L 
N o F23951. / 1 I N S U R A N C E C O . 

O F A M E R I C A , corporation légalement consti­
tuée ayant son bureau-chef et sa principale place 
d'affaires en la cité de Newark, dans le 
comté d'Essex, en l 'état de New Jersey, un des 
Etats-Unis d'Amérique, dûment autorisée à faire 
affaires au Canada, demanderesse; vs D A M E 
E L S I E H O E R N E R et vir, d e la cité et du dis­
tr ict de Montréal , défenderesse, et A I M E LO­
ZEAU, curateur. 

Comme appar tenan t à la défenderesse et en la 
possession d'Aimé Lozeau, cura teur : 

Un emplacement ayant front sur l 'avenue Bea­
consfield, en la cité de Montréa l , connu conutie 
étant la subdivision deux cen t douze du lot 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit : \ T T H E P R U D E N T I A L I N -
No.F-23951 j A S U R A N C E C O . OF 

A M E R I C A , a body politic and corporate, 
having its head office and principal place of 
business in the C i ty of Newark, in the C o u n t y 
of Essex, in the S ta t e of New Jersey, one of the 
United Sates of America, duly licensed under the 
laws of Canada, plaintiff; vs D A M E E L S I E 
H O E R N E R el vir, of the city and distr ict of 
Montrea l , defendant , a n d . A I M É LOZEAU, 
curator. 

As belonging to the defendant and in the pos­
session of Aimé Lozeau, cura tor : 

An emplacement fronting on Beaconsfield 
Avenue, in the C i ty of Montrea l , known as sub­
division two hundred and twelve of lot n u m b e r 



3 9 0 5 

numéro cent-soixante-cinq (1(15-212) des plan one hundred and sixty-five (105-212), on the 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont - Official Plan and Hook ôf Reference of the Parish 
real, mesurant , ledit emplacement, vingt-cinq of Montreal , measuring, the said emplacement, 
pieds de largeur par quatre-vingt-onze pieds de twenty-five feet in width by ninety-one feet in 

rofondeur. depth . 
Avec les bâtisses sus-érigées por tan t au- With the building thereon erected, bearing 

'refois le No 314 avenue Beaconsfield, main- formerly N o . 31 I Beaconsfield Avenue, now 
nant connu comme é t a n t le No 310 avenue known as 310 Beaconsliehl Avenue, the nor th-

IEAOQDafield, le mur nord-ouest é t an t mi toyen; west wall whereof is mitoyen. 
Avec e t à charge d 'une servi tude réciproque Together with and subject to a reciprocal ser-

d e droit de passage et de vue dans e t sur le pas- vitude of right of passage and of view in, 
age de hui t pieds de largeur sur une profondeur over and upon the passage eight feet in width 

d e soixante-et-onze pieds de l 'avenue Beaconsfield, by seventy one feet in depth from Beaconsfield 
du coté sud-est dudi t emplacement , lequel pas - Avenue, on the south east side of the said empla-
sage est composé de deux lisières de terra in d 'une cement, which passage is composed of two str ips 

I rgeur de qua t re pieds chacune, une prise du côté of land each four feet in width, the one taken 
Mid-est dudi t emplacement e t l 'autre d u côté from the south east side of the said emplacement 
nord-ouest d e la subdivision deux cent onze and the other from the north-west side of suhdi-
ludit lot (165-211) sur une profondeur, dans les vision two hundred and eleven of the said lot 

deux cas, de soixante-et-onze pieds de l 'avenue (165-211), by a depth in each case of seventy one 
Beaconsfield. feet from Beaconsfield Avenue. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de To be sold a t my office in the city of Mont rea l , 
Montréal , le D I X - N E U V I E M E jour de J A N - on t h e NINETEENTH d a y of JANUARY next, 
VIER prochain, à Q U A T R E heures de l 'après- a t F O U R o'clock in the afternoon, 
midi 

Un dépôt de $650.00 sera exigé de chaque of- A deposit of $650.00shallbe exacted from each 
frant ou enchérisseur, avan t de recevoir son en- and every bidder before receiving his bid, pur-
chore, su ivant jugement de l 'honorable juge suant t o a judgment of Hon. Judge Coderre , 
Coderre, da té le sixième jour de décembre 1927. dated December 6th., 1927. 

Le shérif, OMER LAPIERRE. 
Bureau du Shérif, O M E R L A P I E R R E . Sheriffs Office, Sheriff. 

Montréal , le 14 décembre, 1927. 5939—50-2 Montreal , December, 14th., 1927. 5940—50-2 
[Première publication, 17 décembre, 1927J [First publication, 17 December, 1927J 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E B< >NIS E T DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal , à savoir : ! P V A M E . JOSEPHINE Montreal , to wit: I pV A M E JOSEPI ILNE 
No C-20966. / i - ^ D E M E R S . d e la cité No.C-20900. JLJ D E M E R S , of t h e ci ty 

et du distr ict de Montréa l , veuve de feu Césaire- and district of Montreal , widow of the late Cé-
Ildège Paiement , de SOI^vivan t du même lieu, saire lldège Paiement, in his lifetime of the same 
Demanderesse; vs J O S E P H A T - 8 . B I . O N D I N , place, Plaintiff; vs J O S E P H A T S. B I . O M M N , 
de la cité et du district de Montréa l , Défendeur, of the city and district of Montreal , defendant. 

Un certain emplacement faisant front sur le A certain emplacement fronting on Boule-
Boulevard Gouin Est , en la cité de Montréal , vard Gouin East , in the city of Montreal, iueasur-
d"une largeur de vingt-trois pieds et deux pouces ing twenty three feet and two inches in width 
sur une; profondeur de cent trente-quatre pieds be a depth of one hundred and th i r ty four feet 
dans sa ligne nord-est et de cent trente-six pieds in its northeast line and one hundred and th i r ty 
et six pouces dans sa ligne sud-ouest, mesure six feet and six inches in i ts southwest line, 
anglaise, plus ou moins, et étant composé, le English measure, more or less, and being compos-
lit emplacement: (A) du lot de terre No 1, redi- ed theiBaid emplacement (A) of a lo t of land No. l, 

vision du N o deux, subdivision officielle du lot redivision of number two, official subdivision of 
originaire No deux cent cinquante-cinq; (B) du original lot number two hundred and fifty five; 
lot de terre No trois, redivision du lot No trois, (B) of a lot of land number three, redivision of 
subdivision officielle du di t lot originaire No deux lot number three, official subdivision of the 
cent cinquante-cinq (255-2-1 et 255-3-3) des said original lot number two hundred and fifty 
plans e t livre de renvoi officiels d e la paroisse du five (255-2-1 and 255-3-3), on the official plan 
Sault-au-Récollet—avec droi t de passage et de and book of reference of the parish of Sault au 
vue en commun dans e t sur le lot de terre No Récollet—with the right of way and view in 
255-3-2, des susdits plans et livre de renvoi offi- common in and on the lot of land NO. 255-3-2 of 
ciels—avec aussi toutes les bâtisses érigées sur the aforesaid official plan and book of reference— 
le di t emplacement ,no tamment une maison por- also with all the buildings erected on the said 
tan t le No civique 81 du d i t Boulevard Gouin emplacement, more particularly a house bearing 
Est , Mont réa l . civic No . 81 of the said Boulevard Gouin Eas t , 

Montreal . 
Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de To be sold a t my office, in t h e city of Montreal , 

Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J A N V I E R the F I F T H day of J A N U A R Y next, (1928), a t 
prochain (1928), à D E U X heures de l 'après-midi. T W O o'clock in the afternoon. 

Le shérif, O M E R L A P I E R R E , 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . Sheriff's office, Sheriff. 

Montréal , 22 novembre 1927. 5 5 5 5 - 4 7 - 2 Montreal , November 22, 1927. 5550—47-2 
[Première publication, le 20 novembre 19271 [First publication, November 20, 1927] 



1 

3900 

FIER] FACIAS DE TERRIS. 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : i Ï O I I N PHANEUF.de-
NTo 17334. / J mandeur; vs PAUL 

GERMAIN, défendeur. 
l 'n emplacement situe au l'arc Mois i .n , cite de 

Montréal, ayant Iront sur la rue Molson,conte­
nant 37> £ pieds de largeur par cent cinq pieds 
de profondeur, composé: 1. du lot numéro deux 
cent quatre-vingt-seize' de la subdivision officielle 
du numéro deux cent sept (207-996) du plan offi­
ciel du village incorporé de la Côte Visitation; 
2. de la moitié sud-est du lot numéro deux cent 
quatre-vingt-quinze de la subdivision dudi t lot 
No 207 (207-295) dudi t plan, contenant , la dite 
partie, douze pieds et demi de largeur par cent 
cinq pieds de profondeur; bornée en front par la 
rue Molson, en arrière par une ruelle, au sud-est 
par le lot ci-dessus décrit, au nord-ouest par le 
résidu dudi t lot No 295. 

Pour être vendu :\ mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J A N V I E R 
prochain (1928), a D E U X heures de l 'après-midi. 

U» shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, 22 novembre 1927. 5557—47-2 
[Première publication, 20 novembre 1927L 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ TOILV P I L W ' E U F , plain-
No 17321. / J tiff; vs P A U L G E R M A I N 

defendant. 
An emplacement si tuate in Molson's Park, city 

oi Montreal, fronting on Molson Street, measuring 
3 7 ^ feet in width by one hundred and five feel in 
depth,composed of: 1. lot number two Hundred 
and ninety six of the official subdivision of num­
ber two hundred and seven (207-290),on the ofli-
cial plan for the incorporated village of Côte 
de la Visitation; 2 . the southeast half of lot num­
ber two hundred and ninety five of the subdivi­
sion of said lot No. 207 (207-295) of said plan, 
said par t measuring twelve and one half feet 
in width by one hundred and five feet in dep th ; 
bounded in front by Molson Street, in the rear 
by a lane, on the southeast by the above descri­
bed lot, on the northwest by the residue of said lot 
No. 295. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal , 
on the FIFTH day of JANUARY next, 1928, a t 
TWO o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 22, 1927. 5 5 5 8 - 4 7 - 2 
[First publication, November 20, 1927] 

Q U É B E C 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir :1 C D M O N D P O U L I O T , 

\ ( 1 ,;.-,„.!. j E , T 1 I E O D E L E S I M A R D , 
ET A R T H U R BOIVIN, tous trois d e Saint-* Iré-
goire-de-Montmorencv, J O S E P H VALLEE, de 
Beauport . n J . -P. DUSSAULT, d e Québec; 
contre V I C T O R P L A M O N D O N , marchand, 
de Québec, à savoir : 

La subdivision No 180 (cent quatre-vingt-six) 
du lot No 2341-C (deux mille t rois cent qua­
ran te e t un-C), du cadas t re officiel pour la pa­
roisse de Saint-Sauveur de Québec, é t an t un em­
placement situé sur la rue Marie-Louise, mesu­
r a n t 40 pieds de largeur sur 00 pieds de profon­
deur, le tou t plus ou moins—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances . 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 
Québec, le S E P T I E M E jour de J A N V I E R pro­
chain, à DLX heures du ma t in , i 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, ce 30 novembre 1927. 
[Première publication, 3 décembre 1927] 

[Deuxième publication, 17 décembre 1927] 
5673—48-2 

Q U E B E C 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit: I C D M O N D P O U L I O T , 

No. 0504. / T H E O D U L E S I M A R D 
AND A R T H U R BOIVIN. all three of Saint G r é ­
goire de Montmorency, J O S E P H V A L L E E , of 
Beauport , and J. P . DUSSAULT, of Quebec; 
against V I C T O R P L A M O N D O N , merchant , of 
Quebec, t o wi t : 

The subdivision No . 186 (one hundred and 
eighty six) of lot N o . 2341-C (two thousand 
tliree hundred and forty one-C),on the official 
cadastre for the par ish of Saint Sauveur de Qué­
bec, being a n emplacement s i tua te on Mar ie 
Louise St ree t , measuring 40 feet in width by 60 
feet in dep th , the whole more or less—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold a t m y office, in t h e city of Quebec, 
the S E V E N T H d a y of J A N U A R Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 30, 1927. 
[First publication, December 3 , 1927] 
[Second publication, December 17, 1927] 

5674—48-2 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

No 312 1 T " H - . P E L L E T I E R , hôtelier, de 
' / * • la cité de Sherbrooke, dans le 

district de Saint-François, demandeur ; contre 
N A P O L E O N D E S L A U R I E R S , de l a - c i t é d e 
Sherbrooke, distr ict de Saint-François, défen­
deur. 

Saisi comme appar tenan t audi t défendeur: 
La partie indivise d 'une certaine étendue ou 

S A I N T F R A N C I S 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Francis. 

W n , „ 1 T H. P E L L E T I E R , hotel-keeper, 
J\O. O U . | 1 , o f t h e c i t y o f Sherbrooke, in 
the distr ict of Saint Francis , plaintiff; vs N A P O ­
L E O N D E S L A U R I E R S , of the ci ty of Sher­
brooke, dis tr ict of Saint Francis , defendant. 

Seized as belonging to the said defendant : 
The undivided pa r t of a certain t r ac t or parcel 

http://PHANEUF.de-
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parcelle de terre désignée comme é tan t tou te 
cette partie du lot numéro quatre cent soixantê-

CI/.e i 176) , aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour le quart ier Est de la cité de 
Sherbrooke, décrite comme suit: Commençant 
au coin nord-est du dit lot qua t re cent soixante-
seize (17b), sur la rue du Pont , et de 1:\, vers le 
sud-ouest, en suivant la dite rue du Pont , cent 
dix pieds: de là, dans une direction diagonale 
vers l 'arrière du di t lot, ceni. soixante-dix pieds, 
jusqu'au ruisseau qui sépare le dit lot du lot 
numéro quat re cent soixante-dix-sept (477) du 
dit plan, à un point quarante pieds en droit»; ligne 
de la l)orne est du di t lot, séparant le lot donné 
par les présentes du lot numéro quat re cent vingt 
du di t plan; de là,en suivant le ruisseau faisant, 
l'arrière-ligne du dit lot quat re cent soixante-seize, 
jusqu'au point où il rencontre le di t lot cinq cent 
vingt, de là, vers le nord, deux cent soixante pieds 
jusqu'au point de départ , la di te parcelle de terre 
présentement donnée étant bornée en front par 
la rue du Pont , à l 'ouest par la portion du dit lot 
quatre cent soixante-seize vendue par James-E. 
Morkill et al, à Théodore Dufour, en arrière par 
le di t ruisseau qui sépare le di t lot numéro quai re­
cent soixante-seize du lot numéro quat re cent 
soixante-dix-sept, et à l'est par la ligne qui sépare 
le dit lot numéro quatre cent soixante-seize des 
lots numéros cinq cent vingt, cinq cent vingt et un 
cinq cent vingt-deux, cinq cent vingt-trois e t cinq 
cent vingt-quatre du di t plan. La dite portion 
du di t lot présentement donnée contenant une 
superficie de treize mille trois cent vingt-six 
(13,326) pieds carrés, le tout tel qu ' indiqué sur le 
plan du terrain, fait par C.-K. Addie, A.Q.Q., 
en da te du trois février 1902. 

Pour être vendu au bureau du shérif, en la cité 
de Sherbrooke, district de Saint-Erançois, MAR­
DI, h- V I N G T - S E P T I E M E jour du mois de 
D E C E M B R E prochain, à 1 )£X heures de Pavant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-E. T 1 I E R R I E X . 

Sherbrooke, 22 novembre 1927. 5501—47-2 
lPremière publication, 2ti novembre 1927] 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat de District.—District des Trois-

Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir : ! p \ A N S u n e cause 

» N o 1418. f dans laquelle: 
J O S E P H C H A M P A G N E , étai t appelant ; vs 
LES C O M M I S S A I R E S D ' E C O L E S D E LA 
PAROISSE D E S A I N T - N A R C I S S E , distr ict des 
Trois-Rivières, étaient intimés, & M A U R I C E - L . 
D U P L E S S I S et al, Dis t rayan ts , & Les dits 
Intimés, saisissants, vs J O S E P H C H A M P A ­
G N E , apixîlant-saisi. 

Comme appar tenant au di t appelant-saisi 
Joseph Champagne, savoir: 1. Un lopin de te r re 
situé au lieu de la Hétrière, paroisse de Saint-
Narcisse, comté de Champlain, contenant deux 
arpents de front, sur environ douze arpents de 
profondeur, prenant son front à la ligne d e la terre 
de Joseph Vellette, et se t e rminan t en profondeur 
à Victor Rousseau, joignant au sud-ouest à Tho­
mas Piché, de l 'autre côté à la Nor th Shore Power 
Company—avec toutes les bâtisses y érigées, ledit 
lopin de terre est connu et désigné sous le numéro 
six cent neuf (No 609), sur les plan et livre de 

of land designated as all t ha t par t of the lot 
number four hundred and seventy six (476), upon 
the cadastral plan and book of reference for the 
East Ward of the city of Sherbrooke, described 
as follows. Beginning a t the north-east corner of 
Said lot four hundred and seventy six on Bridge 
Street, and running south-westerly along said 
Bridge Street, one hundred and ten feet; thence, 
running in a diagonal direction towards the rear 
of said lot, one hundred and seventy feet, to the 
brook dividing said lot from the lot number four 
hundred and seventy seven on said plan, a t a 
poin t forty feet in a direct line from the easterly 
boundary of said lot, dividing the lot hereby 
donated from the lot number five hundred and 
twen ty on said plan; thence, following t heb rook^ 
forming the rear line of said lot four hundred and 
Seventy six to the point where it meets said lot 
five hundred and twenty ; thence, northerly, two 
hundred and sixty feet to the place of beginning; 
said parcel of land hereby donated being bounded 
in front by Bridge Street , on the west b y the por­
tion of said lot four hundred and seventy six sold 
by James F . Morkill et al to Théodore Dufour, 
in rear by the said brook dividing said lots num­
ber four hundred and seventy six from lot number 
four hundred and seventy seven, and on the east 
by line dividing said lot four hundred and seventy 
six from lots numbers five hundred and twenty , 
five hundred and twenty one, five hundred and 
twen ty two, five hundred and twenty three and 
five hundred and twenty four, Upon the said plan. 
Said portion of said lot hereby donated contain­
ing an area of thirteen thousand three hundred 
and twenty six quarc feet (13,326), the whole as 
shown upon the plan thereof made b y G. K. 
Addie, P.E.S., dated the third of February , 1902. 

To be sold a t the sheriff's office, in the city of 
Sherbrooke, in the district of Saint Francis, 
TUESDAY, the T W E N T Y S E V E N T H day of 
I d;< E M B E R next, at T E N o'clock in the fore­
noon. 

C. E . T H E R R I E N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sherbrooke, November 22, 1927. ÔÔ62—47-2 
[First publication, November 26, 1927]. 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
District Magistrate's Court.—District of Three-

Rivers 
Three Rivers, to wi t r \ I N a cause wherein: 

No. 1418. / * J O S E P H C H A M P A ­
G N E was Appel lant ; vs T H E SCHOOL C O M ­
M I S S I O N E R S O F T H E P A R I S H O F S A I N T 
NARCISSE, distr ict of Three Rivers, were 
Respondents , & M A U R I C E L. D U P L E S S I S , 
et al, Distract ing for costs, & the said Respon­
den t s , Seizing, vs J O S E P H C H A M P A G N E , 
Appellant seized. 

As belonging to the said Appellant-seized, 
Joseph Champagne , t o wit: 1. A parcel of land 
s i tua te a t La Hétrière, parish of Saint Narcisse, 
coun ty of Champlain , measuring two arpents in 
front by about twelve a rpents in d e p t h ; bounded 
in front by the line of t h e land of Joseph Vellette, 
a n d ending in depth a t VTctor Rousseau , adjoin­
ing on the southwest Thomas Piché, a n d on t h e 
o ther side t h e North Shore Power Company— 
with all the buildings thereon erected, the said 
parcel of land is known and designated under 
number six hundred and nine (No. 609), on the 
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renvoi officiels pour lu paroisse de Sainte-Gene-
viôve-de-Batiscan; 

2. Un lopin «le terre s i tué au même endroit . 
même paroisse, voisin de relui en premier lieu 
désigne; borné au nord au cordon des terres de la 
Hétr ière , au sud-ouest à la profondeur, au lopin 
de terre en premier lieu désigné, au nord-est 
au terrain appar tenant à la dite North Shore 
Power ( ompai i .v , et en profondeur à la même, ce 
dit lopin de terre l'ait partie; du lot numéro six 
cent sept (Plie No 007), sur les plan et livre de 
renvoi officiels susdits . 

Pou r ê t re vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Narcisse, dans le comté de 
Champla in . le D I X - N E U V I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain 1928, a D E U X heures de l 'après-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PHI . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières. 13 décembre 1927. 5807—50-2' 
[Première publication, 17 décembre, 1927[ 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure. —District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir: ] TT1K >MAS G R E -

\o;m. • J * N I E R , deman­
deur ; vs A R S E N E G E N D R O N , défendeur. 

C o m m e appar tenan t au di t défendeur, savoir : 
1. Une terre située en la paroisse de Sainte-Anne 
d 'Yamachiche, à la concession de la Grande-
Acadie, connue et désignée sous le numéro onze 
cent treize (No 1113) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadas t re d 'enregistrement du comté 
de Saint-Maurice , pour la paroisse de Sainte-Anne 
d 'Yamachiche—avec une maison et autres bâ t i s ­
ses y érigées; 

2. Eue terre située en la paroisse de Sainte-
Anne-d'Yaniachiche, à la concession de Vide-
Poche, comme e t désignée sous le lot numéro 
mille ciiit|uaiite-six (No 1050) des plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre d 'enregistrement du 
comté de Saint-Maurice, pour la paroisse de 
Sainte-Anne-d 'Yamaehiche ; 

3. Une terre située en la paroisse de Sainte-
Anne d'Vamacliiclie, à la concession de la ( i rande 
Acadie, connue et désignée sous le lot numéro 
onze cent vingt et un (No 1121) des plan et livre 
de renvoi officiels du cadas t re d 'enregistrement 
du comté de Saint-Maurice, pour la paroisse de 
Sainte-Anne-d'Yamaehiche—avec bâtisses y éri­
gées. 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Aimc-d 'Yamachic l .e . dans le 
comté de Saint-Maurice, le D I X - S E P T I E M E 
jour de J A N V I E R prochain 1928, à UNE heure 
de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. PHI . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières. 12 décembre. 1927. 6899 50 2 
[Première publication, 17 décembre, 1927J 

official plan and book of reference for the parish 
of Sainte ( ieneviève de Matiscan; 

2. A parcel of land s i tua te at the same place, 
Same parish, next to the parcel Of land lirstly 
described; bounded on the north by the division 
line of I.a I létière, on the southwest on the depth, 
by the parcel of land firstly described, on the 
northeast by the land belonging to the said 
North Shore Power Company, and in dep th by 
the same company, the said parcel of land forms 
part of lot number six hundred and seven (Pt . 
No. 007), on the aforesaid official plan and book 
of reference. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Narcisse, in the coun ty of Cham-
plain, the N I N E T E E N T H day of J A N U A R Y 
next, 1928, a t T W O o'clock in t h e af ternoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Three Rivers, December 13, 1927. 5 8 9 8 - 5 0 - 2 
[First publication, 17 December, 1927] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, t o wi t : \ H T 1 1 0 1 ^ G ] i v ~ 
No. 314. / 1 N I E R , plaintiff; 

vs A R S E N E G E N D R O N , defendant . 
As belonging t o said defendant , to wi t : 1. A 

farm si tuate in the parish of Sainte Anne d 'Yama­
chiche, in the Grande Acadie concession, known 
and designated under number eleven hundred 
and thir teen (No. 1113), on the official plan and 
book of reference of the registration cadas t re of 
the county of Saint Maurice, for the parish of 
Sainte Anne d 'Yamachiche—with a house and 
other buildings thereon erected. 

2. A farm s i tua te in the parish of Sainte Anne 
d 'Yamachiche, in the Vide Poche concession, 
known and designated under lot number one 
thousand and fifty six (No. 1050), on the official 
plan and book of reference of the registrat ion 
cadastre of the county of Saint Maurice , for the 
parish of Sainte Anne d 'Yamachiche. 

3. A farm s i tua te in the pariah of Sainte Anne 
d 'Yamachiche, in the Grance Acadie Concession, 
known and designated under lot number eleven 
hundred and twenty one (No. 1121), on the 
official plan and book of reference of the regis­
tration cadastre of the county of Saint Maurice, 
for the parish of Sainte Anne d 'Yamachiche— 
with buildings thereon erected. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Sainte Anne d 'Yamachiche, in the 
county of Saint Maurice, on the S E V E N ­
T E E N T H day of J A N U A R Y next, 1928, at 
< »X J ! o'clock in the afternoon. 

PHI . -L . LASSONDE, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Trois-Rivières. December 12, 1 9 2 7 . 5 9 0 0 - 50-2 
IFirst publication, 17 December, 1927] 

Proclamat ions Proclamat ions 

Canada , 
Province de N . P E R O D E A U . 

Québec. 
[L. S . l 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi d e la 
Grande-Bretagne, d ' I r lande e t des possessions 
br i tanniques au delà des mers, Défenseur d e la 
Foi , Empereur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT. 

Canada, 
Province of N . P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, b y the Grace of God, of Grea t 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N O , Defender of t h e F a i t h , 
Emperor of India . 
To all to whom. these presents shall come or 

whom the same m a y concern—GREETING. 
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P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H u DON, \ A T T E N D U que i 'Ho-
Assùtant-l'rocureur- norabla Ministre de 
'Huerai-Suppléant. J la Colonisation, des Mi­

nes et des Pêcheries de Notre Province de Québec, 
a fait préparer , sous sa direction, conformément 
aux dispositions des S t a tu t s Refondus de Québec 
1925, chapi t re 261 , article 2, un plan du cadas t re 
le la sulxlivision d 'une part ie du lot No 229, 
Bloc 41, comprenan t les lots Nos 1980 à 1997, du 

iiton de Rouyn (maintenant ville de Rouyn) , 
inté de Témiscamingue, compris dans la divi­

sion d 'enregistrement de Témiscaminguc, lequel 
plan fait ma in tenan t part ie des archives d e son 
bureau. 

ATTENDU qu 'une copie du dit plan a é té déposée 
au bureau de la division d 'enregistrement de 
Tésmicamingue avec une copie du livre de renvoi 
énonçant ce qui suit , conformément aux disposi­
tions de l 'article 2167 du Code Civil de Notre 
lTovince de Québec, savoir: 

1. Une descript ion générale de chaque lot de 
terre sur le p lan ; 

2. Le nom du propriétaire de chaque lot, a u t a n t 
qu'il est possible de s'en assurer ; 

3 . Tou te s remarques nécessaires pour faire 
comprendre le p lan ; 

Chaque lot de terre sur le plan y e s t indiqué 
par un numéro d 'une seule série, qui est inscrit 
dans le livre de renvoi pour y désigner le même 
lot; 

E t vu les dispositions des articles 2168 e t sui­
van t s du Code Civil de Not re lTovince; 

A C E S C A U S E S , de l 'avis e t du consentement 
de Not re Conseil Exécutif, 

Nous donnons avis du dépôt au bureau de la 
division d 'enregis t rement de Témiscaminguc des 
plan et livre de renvoi préparés tel que susdit 
pour le cadas t re de la subdivision d 'une partie 
«lu lot No 229, Bloc 41, comprenant les lots Nos 
1980à 1997, d u canton de Rouyn (maintenant 

ville de Rouyn) , comté de Témiscamingue, e t 
Nous fixons au dix-neuvième jour de décembre 

1927 le jour auquel les dispositions de Particle 
2168 C.C.. deviendront en force, dans la division 
d 'enregistrement de Témiscamingue, relat ive­
ment au terr i to i re désigné ci-dessus, e t 

Nous invitons toutes personnes intéressées, à 
peine d e pe rd re la priori té conférée i w r l e C o d e 
Civil de Notre Province, à renouveler, dans les 
deux ans qui suivent le dix-neuvième jour de 
lécembre 1927,date lixée par la présente procla­

mation, l 'enregistrement de tout droit réel sur un 
lot de terre compris dans le dit terri toire, tel enre­
gistrement devan t ê t re renouvelé au moyen de la 
transcription, dans le livre tenu à cet effet, d 'un 
avis désignant l ' immeuble affecté, en la manière 
prescrite en l'article 216S ( ' .( ' . . en observant les 
autres formalités prescrites en l'article 2431 ( !.< '., 
pour le renouvellement ordinaire de l 'enregistre­
ment des hypothèques . 

D E TOUT CE QUE DESSUS tous Nos féaux 
sujets et tous au t re s que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes let tres pa tentes e t sur 
ieelles fait apposer le grand sceau de 
Not re province de Québec. TÉMOIN: 
N o t r e t rès fidèle et bien-aimé l 'Hono­
rable M . N A R C I S S E P E R O D E A U , 
l ieutenant-gouverneur de Not re pro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du gouvernement, en Not re Cité 

P R O C L A M A T I O N . 

J . A. I I u DON, » V T / H E R E A S the i l o -
Actiiuj Deputy l W nourable Minister 
Attorney General. J of Colonization, Mines 

and Fisheries of Our Province; of Quebec, has 
caused to be prepared, under his superintendence, 
p u r s u a n t t o the provisions of the Revised S t a t u ­
tes of Quebec, 1925, chapte r 261. art icle 2, a 
cadas t ra l plan of the subdivision of a pa r t of lot 
N o . 229, Block 41, comprising lots Nos. 1980 to 
1997, of the township of Etouyn, (now town of 
Rouyn) , county of Témiscamingue, comprised 
in the registration division of Témiscamingue, 
which plan now forms par t of the archives of his 
office; 

WHEREAS B copy of the said plan has been de­
posited in the office of the registration division 
of Témiscamingue, with a copy Of the book of 
reference sett ing forth the following, in confor­
mi ty with the provisions of article 2167 of the 
Civil Code of Our Province of Quebec, to wit: 

1. A general description of each lot of land 
shown upon the plan; 

2 . The name of the owner of each lot, so far 
as it can be ascertained; 

3 . All remarks necessary t o the r ight un­
ders tanding of the plan: 

E a c h lot of land is shown on the plan b y a 
single serial number, which is inscribed in the 
book of reference to designate the same lot ; 

And considering the provisions of art icles 
2168 and following of the Civil Code of Our P ro ­
vince; 

T H E R E F O R E j with t h e advice and consent 
of Our Executive Council, 

W e give notice of the filing, in the office of t h e 
registrat ion division of Témiscamingue, of the 
plan and book of reference prepared such as afore­
said for the cadas t re of the subdivision of a p a r t 
of lot No. 229, Block l l . comprising l o t s Nos. 
1980 to 1997, of the township of Rouyn (now 
town of Rouyn) , county of Témiscamingue. a n d 

We fix on the nineteenth day of December, 
1927, as the day on which the provisions of a r ­
ticle 2168 C.C., shall c o m e into force,n the regis­
t ra t ion division of Témiscamingue, respecting 
the te r r i to ry hereabove designated, and 

We call upon all interested persons, o n pain 
of forfeiture- e>f priority provided in the Civil 
Code of Our Province, t o renew, within the two 
years following the nineteenth day of Decem­
ber, 1927, t h e da t ed fixed by the present procla­
mation, the registration e>f any real right on any 
lot of land comprised in the said terri tory, such 
registration to be renewed by transcribing, in a 
register kept for that purpose, a notice designating 
the immoveable affected, in the m a n n i T prescribed 
in article 2168 C.C., upon observing the other 
formalities prescribed in article 2131, ( ' . C , for 
the ordinary renewal of the registration e»f hypo­
thecs. 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents m a y concern are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made P a t e n t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Righ t Trus ty and Well 
Beloved the Honourable N A R C I S S E 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
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de Q U E B E C , de Notre province de 
Q U E B E C , ce T R E I Z I E M E jour de 
D E C E M B R E , en l 'année mil neuf cent 
vingt-sept d e l'ère chrétienne et de 
Nuire règne la dix-huitième année. 
Par ordre, 

Le sous-secrétaire de la province, 
5907 C.-J. S I M A R D . 

Canada, 
Province de N . P E R O D E A U . 

Québec. 
IL. S.] 

G E O R G E V , pa r la Grâce de Dieu, Roi de la 
Grande-Bretagne, d ' I r lande et des possessions 
bri tanniques au delà des mers, Défenseur de la 
Foi, Empereur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H u DON, ) A T T E N D U que, con-
Assistant-Procureur- r * * • formément aux dis-
Général-Suppléanl. > positions des S ta tu t s re­

fondus de Québec, 1925, chapi t re 1, article 01, 
paragraphe 24, sous-paragraphe / du paragraphe 
14 de la cédule de l'article 17 du Code Civil, et de 
l'article 7 du Code de Procédure Civile, le lieute­
nant-gouverneur peut, par proclamation, fixer 
certains jours conune jours de fête publique et 
que ces jours sont considérés comme "jours 
fériés" et " jours non jur idiques"; 

ATTENDU que le Jour de Noël 1927 et le premier 
jour de l 'an 1928 coïncident avec les dimanches 
25 décembre 1927 et le 1er janvier 1928 et qu'i l 
convient que le lendemain de ces jours soient 
observés conune "jours fériés" e t "jours non 
juridiques"; 

A C E S CAUSES, de l'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif, Nous avons décrété 
et ordonné et par les présentes décrétons et or­
donnons que le 20 décembre 1927 et le 2 janvier 
1928 soient observés comme jours de fête publi­
que, au sens des dispositions des S ta tu t s refondus 
1925, du Code Civil et du Code de Procédure 
Civile. 

D E TOUT CE QUE DESSUS tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
ieelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. Témoin: 
Notre très fidèle e t bien-aimé l 'hono­
rable M . N A R C I S S E P E R O D E A U , 
lieutenant-gouverneur de Notre pro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du gouvernement, en Notre cité 
de Q U E B E C , de Notre province de 
Québec, ce S E I Z I E M E jour de D E ­
C E M B R E , en l 'année mil neuf cent 
vingt-sept «le l'ère chrétienne et de Notre 
règne la dix-huitième année. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

5923 C.-J. S I M A R D . 

Canada, 
Province de N . P E R O D E A U . 

Québec. 
[L.S.1 

G E O R G E V , par la Grâce de Dieu, Roi de la 
Grande-Bretagne, d ' I r lande et des possessions 
britanniques au delà des mers, Défenseur de la 
Foi, Empereur des Indes. 

Q U E B E C , in Our said Province, this 
T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R , 
in the Year of Our I^ord one thousand 
nine hundred and twenty seven and in 
the eighteenth year of Our Reign. 

By conunand, 
( \ J . S I M A R D , 

5908 Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of N . P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E V , b y the Grace of God, of Great 
Britain, I re land and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N O , Defender of the Fai th , 
Emperor of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same m a y concern—GRBETINO. 

P R O C L A M A T I O N . 

J . A. H U D O N , ) "VY/HEREAS, in con-
Acting Deputy t *V formity with the 
Attorney General. J provisions of the Revised 

Sta tu tes of Quebec, 1925, chapter 1, article 61 , 
paragraph 24, sub-paragraph / , of paragraph 14 
of the schedule of art icle 17 of the Civi l Code, and 
of article 7 of the Code of Civil Procedure, the 
Lieutenant-Governor may, by proclamation, fix 
cert am days as public holidays and tha t such days 
shall be considered as "hol idays" and "non juridi­
cal days" ; 

WHEREAS Chr is tmas Day, 1927, and the first 
day of the year 1928, coincide with the Sundays 
of the 25th of December, 1927 and the 1st of 
January , 1928, and tha t it is expedient t ha t the 
day following the said days shall be observed as 
"hol idays" and "non juridical d a y s " ; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent 
of Our Executive Council, We have ordered and 
enacted and do hereby order and enact t ha t the 
26th of December, 1927, and the 2nd of J a n u a r y , 
192S, shall be observed as public holidays, within 
the meaning of the provisions of the Revised 
Statutes , 1925, the Civil Code and Code of Civil 
Procedure. 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. Wit­
ness: Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Honourable NARCISSE 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
S I X T E E N T H day of D E C E M B E R , in 
the Year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and twenty seven, and in 
the eighteenth year of Our Reign. 

B y command, 
C. J . S I M A R D , 

5924 Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of N. P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E V , by the Grace of God, of Grea t 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N O , Defender of the Faith, 
Emperor of India. 
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A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 
peuvent concerner s A EUT. 

PROCLAMATION 

J . -A. H U D O N , I A T T E N D U que le lieu-
Assistant-Procureur- \ * » tenant-gouverneur 
(lénâral-Supplêant. > en conseil peut, con­

formément aux dispositions des S ta tu t s refondus 
de Québec, 1925, chapitre 166, article 6, ordonner, 
dans un distr ict , l 'usaged 'un ou de plusieurs bâti­
ments convenables pour servir de prisons et decla­
rer que telles prisons sont des prisons communes 
et des maisons de correction d'un district ; 

ATTENDU qu'il est devenu nécessaire d'établir 
une prison dans le district de Pontine, à Ville-
Marie, en a t t endan t la construction du palais de 
justice e t de la prison à cet endroit ; 

•ATTENDU que le local communément désigné 
sous le nom de "palais de justice de Ville-Marie" 
est un bâtiment con\enable pour sers ir temporai­
rement de prison ; 

\ < ES ( 'AI SES, de l'avis et du consentement 
>le Notre Conseil Exécutif, Nous avons décrété 
< t ( «rdonné et par les présentes <lécrét < >ns et ordial­
lions, conformément aux dispositions des S ta tu t s 
refondus 1925, chapi t re 150, art icle 5, que la 
bâtisse communément désignée sous le nom de 
"palais de jus t ice" à Ville-Marie, dans le district, 
de Pontine, serve temporairement de prison, et 
déclarons cette prison prison commune et maison 
de correction du district de Pontiac. 

D E TOUT CE QUE DESSUS tous Nos féaux 
sujets e t tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes le t t res pa tentes e t sur 
ieelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN': 
Notre t rès fidèle e t bien-aimé l 'Hono­
rable M. N A R C I S S E P E R O D E A U , 
l ieutenant-gouverneur de Not re pro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du gouvernement, en Not re Cité 
de Q U E B E C , de Notre province de 
Q U E B E C , ce Q U A T O R Z I E M E jour 
de D E C E M B R E , en l 'année mil neuf 
cent vingt-sept de l'ère chrét ienne et de 
Notre règne la dix-huitième année. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

5925 C.-J. S I M A R D . 

To all to whom these presents shall come or 
whom the s a m e may concern — ( IKKETING. 

P R O C L A M A T I O N . 

J . A. Hi DON, ] Y V / 1 I E R E A S the l.ieu-
Acting Deputy \ » Y tenant-Governor 

AtU/rncy (ifiwraL ' in Council may, in con­
formity with the provisions of the Revised S ta tu­
tes of Quebec, [925, chapter 166, article 5, order, 
in any district, the use of one or more buildings 
suitable to serve as gaols and may declare t h a t 
such gaols shall be common gaols and houses 
of correction for a district; 

WHEREAS it has become necessary to establish 
a gaol in the district of Pontiac, a t Villi -Marie, 
while awaiting the building of the Cour t House 
and ( iaol at such place; 

WHEUEAS the premises commonly designated 
under the name of "Cour t House of Vil le-Marie" 
is a building suitable to serve temporar i ly a s a 
gaol; 

T H E R E F O R E , with tlic advice and consent 
of Our Executive Council. We have ordered and 
enacted and do hereby on 1er and enact, in con­
formity with the provisions of the Revised Sta­
tutes, 1925, chapter 156, article 5 , t ha t the build­
ing commonly designated under the name of 
"Cour t House" , a t Ville-Marie, in the district of 
Pontiac, shall temporari ly serve as a goal and 
declare such gaol to be a common gaol and house 
of correction for the distr ict of Pontiac. 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHF.KEOF, We have caused 
these Our Let te rs to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Honourable NARCISSE 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
F O U R T E E N T H d a y of D E C E M B E R , 
in the Year of Our Lord one thousand 
nine hundred and twen ty seven and in 
the eighteenth year of Our Reign. 

By command, 
C . J . S I M A R D , 

5920 Assistant Provincial Secretary. 

Assurances 

AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 

Avis es t par le présent donné que le nom officiel 
de la compagnie " T h e Stans tead and Sherbrooke 
Mutua l Fire Insurance C o m p a n y " a é té changé 
en celui d e " T h e Stans tead and Sherbrooke Eire 
Insurance Company (Stock M u t u a l ) " , en vertu 
de l 'autorisation du l ieutenant-gouverneur en 
conseil approuvé le 9 décembre, 1927, conformé­
ment aux dispositions de l 'article 93 du chapi t re 
243 des S t a tu t s refondus de Québec, 1925. 

Le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances, 

0 . E . S H A R P E . 
Branche des assurances, 

Dépar t emen t du Trésor . 
Québec, P.Q. 5951—50-2 

Insurances 

NOTICE^OF CHANGE OF NAME 

Notice is hereby given t h a t the official name of 
" T h e Stanstead and Sherbrooke Mutua l Fire 
Insurance C o m p a n y " has been changed into t h a t 
of " T h e Stanstead and Sherbrooke Fire Insurance 
Company (Stock M u t u a l ) " in v i r tue of the au tho­
rization of the Lieutenant-Governor in Council 
approved the 9th of December, 1927, and pur­
suan t to the provisions of Article 93 of Chapter 
243 of the Revised S ta tu tes of Quebec, 1925. 

F o r the Treasurer of the Province o* Ouebec. 
O. E. SHARPE, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q. 5952—50-2 
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D e m a n d e s à la Légis lature Appl i ca t ions to t h e Leg is la ture 

C I T É DE M O N T R É A L 

Avis publie est p a r les présentes donné que 
la Cité de Montréal s 'adressera à la Législature 
de Québec, lors de sa prochaine session, pour obte­
nir certains amendements à sa charte , le s t a tu t 
62, Victoria, chapitre 68, et aux différente s t a tu t s 
qui l 'amendent, sur les matières suivantes : 

(marges pour le garage d 'automobiles; coin-
missions d 'é tude ou d ' investigation; emprunte : 
POUT expropriation, t ravaux permanents ; expro­
priations : rôles, coût d 'expropriat ions ou de 
t ravaux publics dans certains cas, dépenses- fai­
san t partie du coût d 'expropriat ions, coût de 
matériaux, bât iments et terrains expropriée; 
ré)les de taxes, spéciales; pouvoirs du Conseil; 
nombre de familles par maison, pavages perma­
nents ; rôles d 'évaluation re: compagnies de che­
min de fer: taxes sur salons de coiffure à domicile, 
sur commerce de bois sur les quais , sur au tomo­
biles; sur parcs d 'amusement , amphi théâ t res 
(/"arenas"), champs de courses; validation de 
certains actes; vente de ter ra ins , rue Cura t t eau ; 
vente d ' immeubles pour non-paiement de taxes: 
substitutions, , rôles de répar t i t ion de fabriques, 
avis général, avis aux créanciers hypothécaires; 
limites des quar t iers ; lignes homologuées ; in­
fractions aux règlements; ca r te d ' ident i té ; inté­
rê t sur taxes; commission du sendee municipal; 
élections; baux. 

Le greffier de la cité, 
J . - E T 1 E N N E G A U T H I E R . 

Bureau du Greffier de la Cité, 
Hôtel de ville. 
Montréal , 14 décembre 1027. 5915—50-4 

Avis C6T, p a r les présentes , donné que la cité 
d e Saint-Hyacinthe s 'adressera à la législature 
d e Québec, pour faire amender sa char te e t dé­
créter : (1) que par t ie du lot 7290 du cadas t re 
officiel de la paroisse Nô t re -Dame de St-I lyacin-
the, dans la municipalité de St-Thomas-d 'Aquin, 
es t annexé â la c i té ; (2) que l 'article 13(5, ch. 
102, s . R. P. q . . 1925, tel qu 'amendé, est amendé 
en remplaçant le mot novembre p a r l e mot avril ; 
(3) qu'il est défendu de construire sur des bâtis­
ses des escaliers extérieurs sauf sur les faces don­
n a n t sur une cour; (4) que le conseil peut voter 
un octroi de dix mille dollars à la corporation du 
Séminaire de St-Hyacinthe; (5) que le conseil 
peut emprunter la somme de quatre-vingt mille 
dollars pour rembourser un pareil montant 
échéant le 1er novembre 1928; (0) que le conseil 
peut imposer une licence sur les pompes servant 
à la vente d 'essence; (7) que le conseil peut adop­
ter un règlement concernant la responsabilité des 
propriétaires des bâtisses B 'égouttanl sur les 
t rot toir- : (8) que l 'article 12 de l a loi 17( ieorgeV, 

chapitre 84, est amendé en remplaçant le deuxiè­
me paragraphe par le deuxième paragraphe de 
l'article 523, chapitre 102, II. S. Q. P., 1925, tel 
qu 'amendé par l 'article 34 de la loi 5 George V, 
chapitre 95; (9) que le conseil peut adopter un 
règlement libérant la cité de responsabilité pour 
dommages causés par inondation envers les pro­
priétaires de bâtisses dont les égouts ne seront pas 
construits suivant les devis prescrits dans le dit 
règlement; (10) que les argents empruntés POUT 

la construction de systèmes d 'aqueduc et d'éclai­
rage ne eomplenl pas dans la det te de la muni­
cipalité pour les fins de déterminer le pouvoir 
d 'emprunt ; (11) que le conseil peut accorder une 

CITT OF MONTREAL 

Public notice il hereby given that the Ci ty 
of Montreal , v. ill apply to t he Quebec Legislature, 
a t i ts next session, for certain amendment s to 
its ( 'bar te r , the Act 02 Victoria, chapter 58, and 
to the different Acts amending the same, on the 
following ma t t e r s : 

Fees for storage of automobiles: Commit tees 
of inquiry or investigation; loans: for expropria­
tions and pe rmanen t works; expropriat ions: 
rolls, cost of expropriat ions or of publie works 
in certain cases, expenses forming part offheco.-i 
of expropriat ions, cost of mater ia ls , buildings and 
pieces of land expropriated; special tax rolls ; 
powers of the Council; number of families per 
house; pe rmanen t pavings; valuation rolls re : 
railway companies; taxes on liair-dressing par­
lors in pr ivate houses, on wood t rading on whar­
ves, on automobiles, on amusement parks , a renas 
and race-courses; validation of certain deeds; 
sale of pieces of land on Cura t t eau Stree t ; sale of 
immovables for non-payment of taxes; subs t i tu­
tions, church assessment rolls, general notice, 
notice to hypothecary credi tors ; boundaries of 
wards ; homologated lines; infractions of by-laws; 
indentification ca rd ; interest on taxes ; M u n i ­
cipal Service Commission; elections; leases. 

J . F.TIEN N E G A U T H I E R , 
Ci ty Clerk. 

Ci ty Clerk 's Office, 
C i ty Hall , 
Montrea l , 14th. December, 1027. 5010—50-4 

Notice is hereby given t h a t the Ci ty of Saint 
Hyac in the will apply to the Quebec Legislature 
to have its Char te r amended and have enacted 
tha t : (1) t h a t pa r t of l o t 7296 on the Official 
Plan and Book of Reference for the Pa r i sh of 
Notre D a m e de St. Hyacin the , in the Munic ipa­
lity of St . Thomas d 'Aquin, is annexed to t h e 
C i ty ; (2) t ha t Article 130 of chapter 102 of R. S. 
P . Q., 1925, as amended, is amended for the city 
by replacing the word "November" , in the 
first line of the second paragraph thereof, by the 
word "Apr i l " ; (3) t h a t it* is forbidden to build 
o u t - i d e s tairs on buildings except on walls giving 
on inside va rds ; (4) t ha t the Council m a y vote 
the sum of 810,000.00 to the corporation of " le 
Séminaire de Saint H y a c i n t h e " ; (5) t h a t the 
Council may borrow the sum of SS0 ,000 .00 to 
repay a like amount coming due the 1st. Novem­
ber, 1928; (0) t ha t the Council may impose a 
license on pumps used to dis t r ibute gasolene; 
(7) t ha t t h e Council may pass a by-law concern­
ing the liability of the buildings draining on the 
side-walks; (8) art icle 12 of the Act 17 George V, 
chapter 84, is amended by replacing the second 
paragraph thereof by the second pa ragraph of 
article 523 of chapter 102, of R. S. P. Q., 1925, 
as amended by article 34 of the Act 5 George V, 
chapter 95; (9) t ha t the Council m a y p a s s a 
By-Law relieving t h e Ci ty from liability to 
propr ie tors for damages caused by inundat ions 
of buildings, the drains of which a re no t built 
in accordance with the requirements ; (10) tha t 
moneys borrowed for the construction of aque­
duct and lighting systems a re no t to be t aken into 
consideration in arriving a t the total debt of the 
Municipal i ty for the purpose of fixing the borrow-
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franchise pour o])érer pendan t 20 ans un service 
d'autobus dans les limites de la cité. 

Saint-Hyacinthe, 13 décembre 1027. 
Le procureur, 

5917—50-4 J O H N - G . A I I E R N . 

C I T É D E V E R D U N 

La Cité de Verdun donne avis qu'elle s 'adresse­
r a à la l ég i s l a tu re Provinciale, à sa prochaine 
session, pour obtenir des amendements à sa 
charte sur les mat ières suivantes : 

E m p r u n t s pour t ravaux permanen ts : subroga­
tion en faveur de ceux qui payent les taxes; 
ratification d 'un con t ra t avec la Compagnie des 
Tramways ; finance; voirie; expropriat ion; cir­
culation des voitures dans les rues; secours aux 
malades indigents; assistance municipale. 

Verdun, 14 décembre 1927. 
Les procureurs de la Cité de Verdun, 

5919—50-4 E A U T E U X & F A U T E U X . 

Avis est par les présentes donné qu 'à la pro­
chaine Session de la Législature de la Province 
de Québec, une requête sera présentée demandan t 
la passat ion d 'un bill privé pe rme t t an t à L.-E. 
Langis Galipeault . é tud ian t en droit , de la cité 
de Québec, d'exercer la profession d 'avocat dans 
la Province de Québec, aussi tôt après avoir 
passé les examens requis pour l 'admission à la 
dite p ra t ique du droi t . 

Québec, 13 décembre, 1927. 
5943—50-4 L.-E. L A N G I S G A L I P E A U L T . 

Avis public est , pa r le présent , donné quel a Ville 
Lasalle s 'adressera à la lég is la ture de la Pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir l 'adoption d 'une loi amendan t sa char te , 
la loi 2, George V, chapi t re 73 et ses amendements 
aux fins: de limiter l 'évaluation des te r ra ins en 
cul ture; d 'augmenter les pouvoirs de la ville de 
réglementer la construct ion des bâ t iments dans la 
Municipal i té ; de changer les dispositions concer­
n a n t la répar t i t ion d u coût de construction de 
l 'aqueduc e t pour ê t re autorisée à répart i r de nou­
veau les versements à échoir sur les taxes spéciales 
déjà prélevées sous l 'autori té du règlement No 
50 du conseil de la ville, passé le 1S février 1923; 
pour valider et ratifier le règlement N o 8 du 
conseil de la ville, passé le 19 m a r s 1913, accor­
d a n t à la "Mont rea l Light Hea t à Power C o . " 
une franchise pour l 'éclairage e t le chauffage 
au gaz e t à l 'électricité d a n s la ville et 
une commuta t ion de taxes, et pour amender la 
cédule annexée audi t règlement pour exclure les 
taxes spéciales de la commuta t ion ; pour mieux 
définir les limites de la municipali té scolaire de 
la Ville Lasalle, e t de la municipalité scolaire pro­
t e s t an te de Lachinc, du côté d u fleuve Saint-
Laurent , e t pour au t res fins. 

Mont réa l , 10 décembre, 1927. 
Le procureur de la Ville Lasalle, 

5945—50-4 A.-fc. P E L L E T I E R . 

Avis est par les présentes donné que D a m e 
Clara Beauchamp, veuve de Simon Lacombe, 
personnellement et en sa qual i té de tu t r ice à 
Marie-Anna Lacombe, mineure, e t Marie-Louise 
et Mar ie-Jeanne Lacombe s 'adresseront à la 
Législature de la Province de Québec, à sa pro-
cliaine session, pour faire passer une loi décré tan t 
que le dépôt, au bureau d 'enregistrement de 
Montréa l , de l 'acte de qui t tance passé à Mont réa l 
le 12 septembre 1890 d e v a n t M. Pérodeau, no ta i -

ing powers of the Council; (11) tha t the Council 
may g ran t a franchise for a period of twenty 
years for t h e operation of an au tobus service 
within the limits of the City. 

Saint Hyacinthe , December 13th, 1927. 
JOHN G. AHERN, 

5918—50-4 Attorney. 

C I T Y O F V E R D U N 

The City of Verdun gives notice tha t it will 
apply to the Provincial Legislature, a t its next 
session, for amendment s to its char ter on the 
following m a t t e r s : 

Loans for public works; subrogation in favor 
of those who pay taxes; ratification of a deed 
with the Montreal Tramways ( 'ompany; finance; 
roads; expropriat ion; regulation of traffic of any 
vehicles; municipal assistance. 

Verdun, December 14th, 1927. 
F A U T E U X & F A U T E U X , 

5920—50-4 At torneys for the Ci ty of Verdun. 

Notice is hereby given tha t , a t the next Ses­
sion of the Legislature of the Province of Quebec, 
a petition shall be presented requesting the pas­
sing of a pr iva te bill allowing L. 1*:. Langis Gali­
peault , law-student, in the eity of Quebec, to 
practise the profession of advocate in the Pro­
vince of Quebec, immediately after passing the 
required examinations for admission to the prac­
tice of law. 

Quebec, December 13, 1927. 
5 9 4 4 - 5 0 - 4 L. E . L A N G I S G A L I P E A U L T . 

Public notice is hereby given tha t the Town of 
Lasalle will apply to the Legislature of the Pro­
vince of Quebec, a t its next session, for the pass­
ing of an ac t amending its charter , the Act 2, 
George V, chapter 73, and amendment s thereto, 
for t h e purposes of: limiting the valuat ion of the 
lands under cul t ivat ion; increasing t h e town's 
powers to m a k e regulat ions for t h e construction 
of buildings in the Municipal i ty ; changing the 
provisions respecting the al lotment of the build­
ing cost of t h e aqueduct , and to be authorized 
to make a new al lotment on the ins ta lments 
matur ing on the special taxes a l ready raised 
under the au thor i ty of by-law N o . 50 of the 
Town Council, passed on the 18th of February , 
1923; for render ing valid and ratifying by-law 
No . 8 of t h e Town Council, passed on the 19th 
of March , 1913, grant ing a franchise to the 
Montrea l Light, Hea t and Power Co., for lighting 
and heat ing with gas or electricity in the town, 
and an exemption of taxes, and to amend the 
schedule annexed to said by-law to exclude the 
special taxes from the exemption; for the bet ter 
definition of the limits of the School Municipal i ty 
of the Town of Lasalle, and of the Pro tes t an t 
School Municipal i ty of Lachine, on the side of 
the r iver Saint Lawrence, and for other purposes. 

Mont rea l , December 10, 1927. 
A. S. P E L L E T I E R , 

5940—50-4 At to rney for the Town of Lasalle. 

Not ice is hereby given tha t D a m e Clara Beau-
champ, widow of Simon Lacombe, personal ly 
and in her qual i ty of tu t r ic to Mar i e Anna 
Lacombe, minor , and Mar i e Louise and Mar i e 
Jeanne Lacombe, will apply to the Legislature of 
the Province of Quebec, a t i ts next session, for the 
passing of a n Act enact ing t h a t the deposit in the 
Regis t ry office of Mont rea l , of the deed of d is ­
charge passed a t Montrea l , on the 12th of Sep­
tember , 1890, before N . Perodeau, no ta ry , by 
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re, pa r Pierre Persilier dit Lachaj>clle et id à 
Simon et Joseph Lacombe, est suffisant pour 
opérer la radiation de l 'hypothèque et.du privilège 
résultant de l'enregistrement d'un acte de vente' 
du 14 juillet I860, consenti per Francois Chalut 
Si ni :\ Simon et Joseph Lacombe, du lot numéro 
cent trente (180) du cadastre du village de la 
Cote des Neiges. 

Les procureurs des requérantes, 
L A E R E N D E A E & LAURENDEAU. 

Montréal , 14 décembre 11)27. 5947—50-4 

CANADA 

l'KOVINOE DE QUEBEC 

Avis est par les présentes donné que la Com­
pagnie St-Lawrence Paper Mills, Limited, corps 
politique légalement incorporé, s 'adressera à, la 
lég is la ture d e Québec, à sa prochaine Session, 
pour demander l 'adoption d 'une Loi ratifiant 
e t val idant a toutes fins que de droi t : 1. un acte 
de vente, sous seing privé, consenti par Madame 
Eva La brie, épouse de Eustache Simoneau, jour­
nalier, agissant t an t personnellement que comme 
tutr ice conjointe avec son mari à ses enfants 
mineurs et pal le di t Fus tache Simoneau, en sa 
qual i té de tu teur conjoint aux dits enfants mi ­
neurs , en faveur de la Compagnie St Lawrence 
Paper Mills, Limited, corps politique et incorporé 
de ce t te Province, à Trinity Bay. comté de Sague-
nay, le 21 novembre 1927, et déposé parmi les 
minutes de J.-A. Gauvin, X.P., le 15 décembre 
1927, sous le numéro de minute 1779; 2 . un acte 
d e convention (it droit de passage, sous seing 
privé, intervenu entre les mêmes par t ies le 21 
novembre 1927 et déposé parmi les minutes du 
di t notaire le 15 décembre 1927, sous le numéro 
de minute 1780. 

Québec, 15 décembre 1927. 

Le procureur de la jé t i t ionnaire , 
5953—50-4 OSCAR BOULANt 1ER, C . R . M . P . 

Actions en séparat ion de biens 

Province de Québec, district de Montréa l , 
N o D - 2 7 3 7 0 . Cour Supérieure. 

Dame Ethe l Aisenstat , des cité e t dis tr ict de 
Montréa l , épouse commune en biens de P.-G. 
Benny Kimmelfeld, ci-devant manufactur ier ,du 
même lieu, a, ce jour, poursuivi son époux en 
séparation de biens. 

Le procureur de la demanderesse, 
R.-G. D E L O R I M I E R . 

Montréal , 1 3 décembre 1 0 2 7 . 5949—50-4 

Bureau-chef 

Q U E B E C P U L P & P A P E R C O R P O R A T I O N 

Avis est, pa r les présentes , donné que la 
"Quebec Pulp & Paper Corporat ion", consti tuée 
en corporation par le t t res pa ten tes de la pro­
vince de Québec, en da te du 10 novembre 1927, 
e t ayan t son bureau-chef en la ville de Chicou­
timi, province de Québec, a établi, a compter d u 
1er novembre 1927, son bureau d'affaires à Chi­
coutimi, province de Québec. 

Pierre Persilier di t Lachapelle et id, to Simon 
and Joseph Lacombe, shall be sufficient for the 
cancellation of the hv|M)thec and privilege 
resulting from the registration of a deed of sale 
of the 14th of Ju ly , 1869, made by Francois 
Chalut et (d to Simon and Joseph Lacombe, of lot 
number one hundred and thir ty (130) of the 
cadastre of the village of < Vile des Neiges. 

LAUR EN DEAU & L A U R E N D E A U , 
Attorneys for Peti t ioners. 

Montreal , December 14, 1927. 5948—50-4 

CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 

Notice is hereby given t h a t the Company St-
Lawrence Paper Mills, Limited, a body politic 
duly incorporated, will apply to the Legislature 
of Quebec, a t its next'Session, for the adoption of 
a Law ratifying and validating for all purposes 
as of r ight: 1. a deed of sale under pr ivate seal pas­
SED between Madam Eva I.abrie, wife of ESUBta­
che Simoneau, day laborer, acting personally and 
as joint tutr ix with her husband for their minor 
children, and also between the said Eustache Si­
moneau, in his qual i ty of joint tu to r to the said 
minor children, in favor of the C o m p a n y St-
Lawrence Paper Mills, Limited, a body corporate 
of this IVovince, a t Tr in i ty Bay , county of Sa-
guenay, on the 21st. November, 1927, and depo­
sited among the minu t e s of J. A. Gauv in , N P . , 
t h e 15th. December, 1927, under the minu te 
number 1779; 2 . a deed of agreement and r igh t 
of way, under p r iva te seal, passed between the 
same par t i es the 21st. November , 1927, a n d 
deposited among the minutes of the said N o t a r y 
on the 15th. December, 1927, unde r the m i n u t e 
number 1780. 

Quebec, December 15th., 1927. 
OSCAR BOULANGER, K.C.M.P., 

5954—50-4 At torney for t h e peti t ioner. 

Actions for separat ion as to p roper ty 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l . 
N o . D-27370. Superior Court . 

Dame Ethel Aisenstat , of the city and dis t r ic t 
of Montreal , wife common as to proper ty of 
P . G. Benny Kimmelfeld, formerly of the same 
place, manufacturer , has, this day, sued her hus­
band for separat ion as to proper ty , 

R . G . D E L O R I M I E R , 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , December 13,1927. 5950—50-4 

Chief Office 

QUEBEC PELL & PAPER CORPORATION 

Notice is hereby given t h a t the "Quebec Pulp 
& Paper Corporat ion" , incorporated by Let te rs 
Pa t en t of the Province of Quebec da t ed the 10th 
of November 1927, and having its head office in 
the town of Chicoutimi, province of Quebec, 
has established, from November 1st, 1927 its 
chief place of business a t Chicoutimi, province 
of Quebec. 
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Daté en la ville d e Chicoutimi, province de Dated a t the town of Chicoutimi, province of 
Québec, ce treizième jour de décembre 1927. Quebec, this thir teenth day of December, 1927. 

Le secrétaire, J E A N - M A R C C A R I G N A N , 
5913 J E A N - M A R C C A R I G N A N . 5914 Secretary. 

Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

Company author ized to do 
business 

La Compagnie "Uni ted American Lines, 
Incorporated", a été autorisée à faire des opéra­
tions dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la d i te compagnie 
par sa char te , seront limités à ceux accordés 
aux corporat ions de même nature créées en 
vertu des lois de la province de Québec, et 
sujettes aux formalités prescrites par les lois 
existantes de ce t te province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à 288 rue Saint-Jacques, Mont réa l . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes act ions et procédures 
exercées contre elle, est M . Charles Erlen-
koitter, d e Mont réa l . 

Québec, 6 décembre 1927. 
Le sous-secrétaire de la province, 

5909 C.-J. S I M A R D . 

The company "United American Lines, Incor-
porated" , has been authorized to ca r ry on busi­
ness in the Province of Quebec. 

The powers conferred to the said company 
by its charter , shall be limited to those granted 
to corporations of a like na ture created in vir­
tue of the laws of the Province of Quebec, and 
subject to the formalities prescribed by the laws 
now in force of the Province. 

I ts principal place of business, in the Province, 
is a t 288 Saint J ames Street, Mont rea l . 

I t s chief agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings insti tuted 
against it, is Mr Charles Erlenkoitter , of Mon­
treal . 

Queb-c, December 6, 1927. 
C. J. S I M A R D , 

5910 Assistant Provincial Secretary. 

Minutes de notaire Notar ia l Minutes 

Québec, le 14 décembre 1927. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notar ia t , qu 'une 
requête a é té t ransmise par M. Alexandre-Eus-
tache l*rud'homme, notaire , de la cité de Mont­
réal, au Lieutenant-Gouverneur en conseil, pa r 
laquelle il demande le transfert , en sa faveur, 
des minutes , répertoire et index de feu Eustache 
Prud 'homme, en son v ivant notaire, du même 
lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5927—50-5 C.-J. S I M A R D . 

Quebec, December 14,1927. 
Notice is hereby given t h a t pursuan t to the 

provisions of the Notar ia l Code, a petition has 
been t ransmi t ted to the Lieutenant-Governor 
in Council, by M r Alexandre Eustache P rud ' ­
homme, notary, of the Ci ty of Montreal , whereby 
he asks for the transfer in his favour of the 
minutes, repertory and index of the late Eus ta ­
che Prud 'homme, in his lifetime, notary , of the 
same place. 

C. J. S I M A R D , 
5928—50-5 Assistant Provincial Secretary 

Examens du bar reau—Bar Examinat ions 

B A R R E A U D E LA P R O V I N C E D E Q U É B E C — B A R O F T H E P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

SECTION DE Q U É B E C — Q U E B E C SECTION. 

CANDIDATS AUX EXAMENS D'ADMISSION A U'ÈTVOK DU DROIT — C A V D I D A T 8 3 FOR ADMISSION TO THE 8 T U D T OF L A W . 

Examens du 10 janvier 1928.—Examinations of the 10th of January, 1028. 

N o m s 

N a m e s 

Prénoms 

Surnames 

Résidence 

Residence 
Age 

Collèges 

Colleges 

1.—Boivin 
2 — C ô t é 
3—Dufour 
4.—Fournier 
5.—Galipeault 
6.—Lortie 
7.—Plante 
8.—Roy 
9.—TYeniblay 

Louis-Philippe 
René 

Victorien 

Chicoutimi. . . . 
Québec 
La-Malbs i e . . . . 
Québec 

21 
24 
28 
22 
23 
23 
22 
22 
22 

Séminaire de Chicoutimi. 
Séminaire de St-Hyacinthe; College Ste-Marie. 
St-Victor-de-Tring. 
Ste-Amie-de-la-Pocatière; Institut Thomas. 
Séminaire de Québec. 

" de Rimouski. 
" de Québec. 
" de Chicoutimi. 

Québec, le 14 décembre 1927—December 14, 1927. 

5021-22—60-2 

Le secrétaire du Barreau de Québec, 
A N T O I N E L E M I E U X , 

Secretary of the Bar of Quebec 
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B A R R E A U D E M O N T R É A L — B A R O F M O N T R E A L . 

CANDIDATS POU* I.'ADMISSION A L'ÉTUDE DU D B O I T — C A N D I D A T E S KO H i il K ADMISSION TO T B S STUDY OF J in L A W . 

Examen» du 10 janvier 1 UBS Examinations, January 10th, 19tS. 

Nom» Prénoms Résidence Colleges 
— — Age — — 

Names Surname* Residence Colleges 

Talbot, A 34 
22 
25 
26 
23 
2 3 
2 3 
20 
21 
26 
2 3 
21 
20 

Montréal Queens University. 
Séminaire de Nicolet. 
Collège Ste-Marieet M.-A. Leblondde Brumath. 
University of Toronto & University of Oxford, Eng. 
Campbellton High School & Publie Sohool, N . B . 
Shinandoak Valley Academy & McGill University. 
Collège dee Jésuites & University of Detroit. 
Catholic High School A McGill University. 
Mont St-Louis & Professeur René Savoie. 
Collège Ste-Marie et Séminaire de Sherbrooke. 
Collège Bourget et Collège S t-Laurent. 
Université d'Ottawa. 

Victoria Publia School & Montreal High School. 

2 — Charland 
34 
22 
25 
26 
23 
2 3 
2 3 
20 
21 
26 
2 3 
21 
20 

Queens University. 
Séminaire de Nicolet. 
Collège Ste-Marieet M.-A. Leblondde Brumath. 
University of Toronto & University of Oxford, Eng. 
Campbellton High School & Publie Sohool, N . B . 
Shinandoak Valley Academy & McGill University. 
Collège dee Jésuites & University of Detroit. 
Catholic High School A McGill University. 
Mont St-Louis & Professeur René Savoie. 
Collège Ste-Marie et Séminaire de Sherbrooke. 
Collège Bourget et Collège S t-Laurent. 
Université d'Ottawa. 

Victoria Publia School & Montreal High School. 

3 —Gauthier 

34 
22 
25 
26 
23 
2 3 
2 3 
20 
21 
26 
2 3 
21 
20 

•• 

Queens University. 
Séminaire de Nicolet. 
Collège Ste-Marieet M.-A. Leblondde Brumath. 
University of Toronto & University of Oxford, Eng. 
Campbellton High School & Publie Sohool, N . B . 
Shinandoak Valley Academy & McGill University. 
Collège dee Jésuites & University of Detroit. 
Catholic High School A McGill University. 
Mont St-Louis & Professeur René Savoie. 
Collège Ste-Marie et Séminaire de Sherbrooke. 
Collège Bourget et Collège S t-Laurent. 
Université d'Ottawa. 

Victoria Publia School & Montreal High School. 

4 —Glasgow Paul J. W 

34 
22 
25 
26 
23 
2 3 
2 3 
20 
21 
26 
2 3 
21 
20 

•• 

Queens University. 
Séminaire de Nicolet. 
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Montréal, 14 décembre 1927—December 14, 1927. 
Le secrétaire du Barreau de Montréal, 
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6911-12—60-2 Secretary of the Bar of Montreal. 
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